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uvodnik

=—Uvodnik

> Romana Fekonja,
odgovorna urednica

Spostovani bralci, spostovane bralke,

dodobra smo zakorakali v novo Solsko leto in stvari so se v glavhem Ze postavile
na svoje mesto. Podobno lahko re¢emo za 23. leto izhajanja naSe revije. Po izidu
prve Stevilke je sledila menjava odgovorne urednice in tudi uredniSkega odbora.
Nekaj ¢asa je vedno potrebnega, da se stvari ute€ejo in postavijo na svoje mesto,
in tako zdaj z veseljem pozdravljamo izid druge Stevilke v tem letniku in hkrati prve
za sedanji uredniski odbor in za mene kot odgovorno urednico. Upam, da bodo
naslednje Stevilke prihajale med vas, dragi bralci, tako, kot je nac¢rtovano, in tako,
kot ste tudi navajeni. Ko se je prejSnja urednica Majda Steinbuch odlocila, da ne
bo vec nadaljevala s tem delom, sem bila kar malo Zalostna in hkrati zaskrbljena,
saj nisem poznala vseh podrobnosti uredniskega dela. Delo uredniSkega odbora
revije je vedno teklo nemoteno in nova Stevilka je po navadi vedno izSla, kot je bilo
nadrtovano. To pa je pomemben del pri izhajanju revij. Stevilka mora priti med svoje
bralce takrat, ko jo pri¢akujejo, in takrat, ko je naértovano. Zal véasih pride tudi do
zamikov, vendar to ni tako problemati¢no, e je v Se sprejemljivih ¢asovnih okuvirih,.
Pomembno je, da vedno naberemo dovolj kakovostnih ¢lankov in tako bogatimo
naso stroko.

Tudi s Clanki v pricujoCi Stevilki bomo obogatili nase podrocje. Prvi je v ru-
briki Stroka c¢lanek Majde Steinbuch o postavitvi leposlovja v mladinskih
zacuti potrebo po spremembi postavitve v knjiznici. To temo smo ,odprli‘ ze
v okviru drugega sklica Studijskih skupin, ki je potekal spomladi v spletni
ucilnici. Avtorica clanka je pregledala in analizirala vse vase odgovore, opi-
se primerov vasih praks in vasa razmisljanja na to temo ter jih strnila v ¢lanku.
sprasujemo in is¢emo nove nadine, kako povecati zanimanje za branje. Gregor Skrlj
pocne to tudi z namiznimi igrami in nekaj primerov je opisal v svojem ¢lanku. So-
dobni mediji in sodobna orodja so vse bolj razsirjeni in knjizniGarji jih vse pogosteje
uporabljamo pri svojem delu. Kako pametne telefone smiselno uporabiti v knjiznici,
je opisala Eva Traven. Kako se lotiti priprave in izvedbe videokonference ter v ka-
kSnem primeru je to sploh smiselno, pa so opisali Andreja Nagode, Simon Gerdina in
Spela Petrovié. V asu od marca do junija 2013 je potekalo testno obdobje spletnega
portala za elektronske knjige Biblos. V ¢lanku nham Marko Hercog predstavlja prve
rezultate, ki so presegli vsa pricakovanja, in Biblos je postaja nov kanal za dostop do
literature. Sodobna orodja in aplikacije vse bolj prodirajo na podrocje Solstva. Sode-
lavci IZUM-a so pripravili ¢lanek, v katerem predstavljajo novo aplikacijo za mobilne
naprave, mCOBISS. Pri delu v razredu sta velikokrat najpomembnejSi del motivacija
in osmisljanje uc¢enja. S takSnimi sodobnimi aplikacijami pa lahko nase delo mo¢no
priblizamo uc¢encem in dijakom. Ti so zelo vesCi uporabniki orodij, torej tehnicnega
dela, mi pa jim predstavimo le Se vsebino. Z aplikacijo mCOBISS lahko u¢encem in
dijakom katalog in uporabo le-tega predstavimo Cisto drugace, njim bolj razumljivo,
predvsem pa na nacin, ki ga dojemajo kot igro.

Zagotovo se bo trend uporabe sodobnih orodij pri pouku nadaljeval in prepricana
sem, da to ni zadnji ¢lanek na to temo.

Ob koncu svojega prvega uvodnika vam zelim le Se prijetno branje in uspeSen prenos
novih spoznanj v vaso prakso.
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9 Postavitev leposlovja v mladinskih in Solskih
knjiznicah z vidika solskih knjiznicarjev

Fiction arrangement in youth and school libraries from the perspective
of school librarians

68

> Majda Steinbuch

Izvlecek

dinskih in Solskih knjiznicah, zaCetek sistema postavitve po starostnih stopnjah bralcev in pregled
raziskav o ustreznosti te postavitve v slovenski bibliotekarski literaturi ter primer nove postavitve v
Mestni knjiznici Ljubljana. S spletno raziskavo v forumu spletne ucilnice smo z analizo odgovorov
119 knjiznicarjev osnovnih Sol pridobili informacije o postavitvi leposlovja v osnovnoSolskih knji-
Znicah in njihova mnenja o novi postavitvi MKL. Leposlovje v knjiznicah osnovnih Sol je urejeno po
treh starostnih stopnjah, kar se zdi najprimernejSe, saj se ujemajo s tremi vzgojno-izobrazevalnimi
obdobji v devetletki. Vecina Solskih knjizni¢arjev meni, da gre pri novi postavitvi MKL za postavitev
splosne knjiznice, ki ima drug namen kot Solska knjiznica. O njej imajo veliko pomislekov, ki so
povezani s prostorom in pohiStvom Solske knjiznice, predvsem pa z veliko dodatnega dela, ki
nastane ob taksni spremembi. Sprasujejo se, ali je nova postavitev res boljSa, saj bi se morala
uporabljati daljSi ¢as, da bi se to potrdilo ali ovrglo. Ne uvidijo vecje koristnosti v drugac¢ni postavi-
tvi in se sprasujejo, ali je postavitev po Zanrih res boljSa in presega delitev po starostnih stopnjah,
saj s tem otroke usmerjamo v Zanrsko naravnanost. Menijo, da takSna postavitev zahteva velike
spremembe, zato morajo biti premisljene in strokovno dorecene.

Kljucne besede

slovje, postavitev, starostne stopnje, Zanri

UDK 025.4.02:027:027.8

Abstract

The paper deals with the problem of materials arrangement, with emphasis on fiction, in youth
and school libraries. It also presents the development of the arrangement system which follows
user age groups and gives an overview of the research in Slovenian literature, how appropriate this
system is. Additionally, it presents an example of the new arrangement system in Ljubljana City
Library (MKL). The web survey in e-classroom forum gathered answers from 119 primary school
librarians regarding their opinions on arrangement of fiction in school libraries and on the new
arrangement in MKL Generally, fiction is arranged according to three age groups which seems to
be the most appropriate, since these groups correspond to the three educational periods in the
9-year primary school. Most school librarians think that the new arrangement in MKL is different,
because this is a public library with a different purpose than the school library. Many second
thoughts were expressed regarding this type of arrangement, they were related to school library
premises and furniture, as well as a lot of additional work caused by such a change. Questions
were raised whether this new arrangement is indeed better, since it would have to be used for a
longer time to confirm of refuse this. School librarians do not see the benefit of this arrangement
and wonder, if genre-related arrangement is really better and if it really overcomes age-related divi-
sion, since it directs the children to focus on genres. The librarians believe that such an arrange-
ment requires big changes which should be weel thought-of and fully defined within the profession.

Key words
school libraries, primary school, youth libraries, school librarians, fiction, arrangement, age groups,
genres
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Uvod

Ze po tradiciji so mladinske?® in Solske knjiznice povezane zaradi knjiznicnega gradi-
va in dejavnosti, ki so namenjene istim uporabnikom, to je otrokom od predSolskega
(velja za sploSne knjiznice, za Solske pa le v manjSi meri, e ima osnovna Sola v svoji
sestavi tudi vrtec), osnovnoSolskega obdobja pa do mladostnikov oz. srednje Sole.

Novljanova (1996) piSe, da se je z razvojem Solskih knjiznic v Sestdesetih letih prej-
Snjega stoletja zaCela ukvarjati knjizni¢arska stroka, pri Gemer je imela pomembno
vlogo tudi Pionirska knjiZznica v Ljubljani.? Ta je leta 1964 pripravila prva navodila
za delo Solskih knjiznic na osnovni Soli, ki so bila pravzaprav prvi standard za delo
Solskih knjiznic v osnovni Soli, pozneje pa so jih smiselno uporabljali tudi v srednjih
Znic, v katerem so bile med drugim zajete tudi pedagoske naloge Solske knjiznice,
iz katerih so se razvile bibliopedagoske dejavnosti. Knjizno in knjizni¢no vzgojo so
vklju€ili v uéni nacrt za osnovno Solo, navodila za izvajanje pa so spremljali tudi
metodi¢ni napotki. Skupna prizadevanja knjiznicarske stroke, aktivov knjiznicarjev
in sekcije za Solske knjiznicarje pri stanovskem drustvu za uveljavitev Solske knji-
Znice v Solski zakonodaji so se uresnicila leta 1981 z njeno vkljuéitvijo v Zakon o
osnovni Soli. Leta 1988 je Strokovni svet SR Slovenije za knjizni¢arstvo obravnaval
in leta 1989 sprejel Standarde in normative za Solske knjiznice. Leta 1990 je Odbor
za financiranje osnovnih Sol pri izobrazevalni skupnosti Slovenije Solsko knjiznico
vkljucil v zagotovljeni program, pri Zavodu Republike Slovenije za Solstvo pa je za-
Cela delovati pedagoSka svetovalna sluzba za knjiznicno dejavnost, ki je prevzela
nadaljnje aktivnosti na podrocju razvoja Solski knjiznic in njihovega vkljucevanja v
vzgojno-izobrazevalno delo na Solah.

V ¢lanku se ukvarjamo s problematiko postavitve knjizni¢nega gradiva s poudarkom
na leposlovju v mladinskih in Solskih knjiznicah. Najprej bomo podrobneje predstavili
zaCetek sistema postavitve po starostnih stopnjah bralcev, v nadaljevanju pregledali
raziskave o ustreznosti te postavitve v slovenski bibliotekarski literaturi, prikazali
primer nove postavitve v Mestni knjiznici Ljubljana in odmeve nanjo ter predstavili
mnenja Solskih knjizniCarjev osnovnih Sol o tej novosti. Na koncu bomo povzeli teori-
jo in prakso ter navedli nekaj sklepnih misli 0 novi testni postavitvi leposlovja z vidika
stroke in Solskega knjiznic¢arstva.

1 Postavitev knjiznicne zbirke in leposlovja po starostnih
stopnjah v mladinskih in Solskih knjiznicah

Dostop in urejenost knjiznicne zbirke je pomemben dejavnik uporabe knjiznice. Pro-
sti pristop zahteva pregledno in sistemati¢no urejeno postavitev gradiva. Mladinske
knjiznice po svetu so ve¢inoma imele knjizni¢no gradivo urejeno tako, da so loCile
poucne knjige od leposlovja. Pou¢ne knjige so uredili po sistemu decimalne klasi-
fikacije, za leposlovno gradivo pa se je uveljavila postavitev po starostnih stopnjah

1 Miladinska knjiznica je del splo$ne knjiznice in je namenjena otrokom in mladini. Bibliotekarski terminolo-
Ski slovar (2009) za te vrste splosnih knjiznic dopusca tri izraze: mladinska, otroSka in pionirska knjiZnica.
Pravilnik o pogojih za izvajanje knjizni¢ne dejavnosti kot javne sluzbe (2003) predpisuje, da sploSna knji-
Znica pri izboru gradiva upoSteva potrebe odraslega prebivalstva ter otrok in mladine. Standardi za sploSne
knjiznice (2015) med uporabniki navajajo otroke in mladino, prav tako lo¢eno obravnavajo oddelek za
mladino in otroke do 7. leta, ko je govor o velikosti knjiznih stojal. Zaradi navedenega bomo v nadaljevanju
za te vrste knjiznic uporabljali izraz mladinske knjiznice oz. mladinski oddelki sploSnih knjiznic. I1zjema je
Pionirska knjiznica, ki se danes imenuje Pionirska - center za mladinsko knjizevnost in knjiznicarstvo, je
enota Knjiznice Otona Zupancica in v sestavi Mestne knjiznice Ljubljana.

2 Pri tem moramo Se posebej izpostaviti pomembno vlogo knjizni¢arskih strokovnjakinj, ki so v tistih ¢asih v
njej delovale, to so Martina Sircelj, Silva Novljan in Marjana Kobe.
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bralcev. Tak model je po vzorih iz tujine vpeljala Pionirska knjiznica v Ljubljani, odo-
brili pa sta ga Sekcija za ljudsko knjizni¢arstvo pri Drustvu bibliotekarjev Slovenije in
republiSka instruktorska komisija pri Svetu za prosveto in kulturo LRS. Priporodili sta
ga za vse slovenske pionirske knjiznice, za mladinske oddelke pri ljudskih knjiznicah
in za Solarske knjiznice na osemletkah (Znidar, 1961, str. 74). Znadilnost tega siste-
ma je razdelitev knjiznega fonda v glavne skupine:

1. Leposlovje v slovenskem jeziku je urejeno po treh starostnih stopnjah:

-V prvo starostno stopnjo sodijo knjige za najmlajSe bralce: predSolske otroke
in u€ence nizjih razredov. To stopnjo lahko imenujemo cicibansko, zato te knji-
ge lahko oznacimo s ¢rko C. Vecje knjiznice lahko slikanice (samo ilustrirane
ali z zelo malo besedila) izlo¢ijo v posebno skupino in jo oznadijo s ¢rko S,
avtor je ilustrator, razstavimo pa jih na posebnih policah, da je vidna naslovna
stran.3

- Druga skupina zajema otroke od priblizno 10. do 13., 14. leta starosti in ob-
sega glavni del leposlovnega fonda. To stopnjo lahko imenujemo pionirska in
jo oznac¢imo s ¢rko P.

- Tretja stopnja zajema bralce na prehodu v mladinsko dobo, torej bralce v
starosti 14, 15 let. To stopnjo imenujemo mladinska in oznacimo s ¢rko M.
Zunaj starosti pus€amo biografske romane in povesti ter potopise in jih uvrséamo
med poucne knjige. Razdelitev leposlovja po starostnih stopnjah ne glede na
tematiko pa nujno zahteva izdelavo tematskega kataloga, ki bo bralca informiral

o tem, katere knjige iz doloCene teme, ki ga zanima, bo lahko nasel na polici.

2. Ljudsko slovstvo v slovenskem jeziku (L). V to skupino sodijo pravljice, pripovedke,
pesmi vseh narodov, umetniSke obdelave ljudskih virov in podobno. Postavljeno
je med prvo in drugo starostno stopnjo, saj vecina predstavlja priljubljeno branje
za to starost.

3. Tujejezicne leposlovne knjige. Posamezne jezike oznac¢imo z malimi zacetnimi
¢érkami ali pa s pomoznimi decimalnimi vrstilci za jezik.

4. Poucne knjige (slovenske in tujejezicne) so urejene po stroki po nacelih medna-
rodne decimalne klasifikacije (ibid., str. 75-78).

TakSna postavitev velja v mladinskih in Solskih knjiznicah Se danes, saj jo dolocajo
Pravilnik o pogojih za izvajanje knjiznicne dejavnosti kot javne sluzbe (v nadaljevanju
Pravilnik, 2003) in standardi.* V Solske knjiZnice so jo vpeljali Standardi in normativi
za Solske knjiznice (1990), ki jih je leta 1989 sprejel Strokovni svet RS za knjiznicar-
stvo. Pravilnik (2003) v 20. ¢lenu doloc¢a, da je v knjiZznici osnovne Sole gradivo za
ucence postavljeno loéeno od gradiva za strokovne delavce. Leposlovno gradivo za
ucence je v prostem pristopu razvrséeno po starostnih stopnjah. Ljudsko slovstvo
ter leposlovje v tujih jezikih je postavljeno posebej. Strokovno gradivo je praviloma
urejeno po sistemu UDK (univerzalna decimalna klasifikacija). Pou¢no gradivo za
otroke in mladino je urejeno in postavljeno po prilagojenem sistemu UDK.

Problematike postavitve leposlovja po starostnih stopnjah so se zavedali Ze ob uve-
ljavitvi tega sistema. Znidar (1961, str. 75) piSe, da leposlovni del knjiznega fonda
razdeljujejo ponekod po literarnih zvrsteh, to je v pesmi, dramska dela, basni, roma-
ne itd., drugod po temah, na primer na pustolovske romane, o Zivalih ipd. Vendar
meni, da imata oba principa vec slabih kot dobrih lastnosti, glavna napaka pa je,
da ne upostevata razlik v starostnih stopnjah bralcev in da postavljata dela istega

3 Novljanova (19964, str. 147) ugotavlja, da je skupino S veéina knjiznic v praksi opustila, saj slikanice
avtorji namenjajo tudi starejSim otrokom in odraslim. Vendar pa ostaja dejstvo, da je bil sistem dobro pre-
misljen, saj so se Ze takrat zavedali, da skupina C zajema velik krog bralcev in da je za predSolske otroke
potrebna dodatna skupina ali podskupina, kar so pokazale poznejSe raziskave.

4 Za mladinske oddelke splo3nih knjiznic pravilnik dolo¢a postavitev leposlovja po starostnih stopnjah,
enako tudi standardi za splosne knjiznice (Standard, 2005), ki veljajo za obdobje 2005-2015.
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avtorja na vecé razlicnih mest. Razdelitev knjig po temah je manj primerna Se iz dveh
razlogov: 1. knjiga lahko vsebuje veé razlicnih tem in v primeru, da pri postavitvi
upostevamo samo eno temo, storimo krivico celotni vsebini knjige ter jo napravimo
otroku, ki bi rad bral tudi o drugih temah, manj dostopno; 2. praksa je pokazala, da
lahko razdeljevanje knjig po temah omejuje bralCev interes samo na dolo¢ene teme
in zato mnogokrat pride do dajanja prednosti samo eni, npr. pustolovski literaturi.
Najbolj sprejemljiva ureditev je bila razdelitev po starostnih stopnjah bralcev, s Ci-
mer se najbolj priblizamo sodobnim pedagoskim in psiholoSkim nacelom mladega
bralca. S pomocjo razlicnih gesel pa lahko posamezno knjigo mnogo natancneje
opredelimo in opiSemo, kot pa bi se to zgodilo, ¢e bi imeli knjige postavljene v polici
po temah. Ista knjiga bo mnogokrat dobila ve¢ razlicnih gesel (ibid., str. 82). Kot
kazejo nadaljnje raziskave in praksa na tem podrocju, je zapisano Se danes izjemno
aktualno. Knjiznicarji so to ureditev ponovno podprli leta 1996 (Novljan, 1996a), ko
so se pojavile ideje o nujnosti ukinitve starostnih stopenj, ki pa niso imele nobenega
prepricljivega argumenta (Novljan, 2011, str. 229).

2 Raziskave o ustreznosti postavitve leposlovja po starostnih
stopnjah

Po uveljavitvi ureditve leposlovhega gradiva po starostnih stopnjah v mladinskih
in Solskih knjiznicah so se pogosto pojavljala vprasanja, ali ta ureditev Se ustreza
razvoju otrok in njihovim potrebam. Zato so strokovna priporocila veckrat pregledali
in preverili ter raziskali stanje v praksi z namenom, da bi jih posodobili, ¢e bi bilo
potrebno.

Novljanova (1996a) je izvedla raziskavo, ki je tematsko pokrivala vsebinsko obde-
lavo, kataloge, nacin ureditve gradiva ter ustreznost strokovnih priporocil razvitosti
knjiznice in uporabnikovim potrebam. Potrdila je ustreznost strokovnih priporocil in
posebej opozorila, da knjiznice za motiviranje uporabnikov k vecji uporabi gradiva
lahko obcasno ali stalno oblikujejo posebne zbirke in ponudbe, kakor tudi na po-
membnost vsebinske obdelave z gesli. V njeni raziskavi je sodelovalo 115 knjiznic,
od teh je bilo 49 splosnih in 66 Solskih. 86 % splosnih in 92 % Solskih knjiznic je upo-
rabljalo priporodila in imelo leposlovno gradivo urejeno po starostnih stopnjah, preo-
stali so jih upostevali delno in so oblikovali Se dodatne skupine (izloCene posamezne
zvrsti, npr. poezija, potopisi, uganke; locene postavitve dolocenih zbirk, obvezno
branje, knjige z veliki tiskanimi ¢rkami, slikanice in knjige za najmlajse). Vec€ina knji-
Znicarjev (98 % splosnih in 91 % Solskih) ocenjuje, da mladi uporabniki najdejo zase
leposlovno gradivo v starostni skupini, ki ustreza njihovi starosti. Najve¢ predlogov za
spremembe, ki so jih navedli knjizniCarji, se je nanasalo na uvedbo Cetrte skupine za
otroke predbralnega obdobja,® Novljanova (str. 147) predlaga delovno poimenovanje
CC in meni, da se s Stirimi postavitvenimi skupinami leposlovja (CC, C, P, M) v sploSni
knjiznici priblizamo Piagetevim razvojnim fazam v kognitivnem razvoju otroka, hkrati
pa v Solski knjiznici osnovne Sole obdrZimo tri starostne stopnje C, P, M za postavitev
leposlovja, ki ustrezajo tudi naértovani prenovi osnovnosolskega pouka, ko naj bi tri
obdobja omogocala poCasnejSe in temeljitejSe usvajanje spretnosti.® Pojavili so se

5 Spomnimo, da je Ze ob uvedbi postavitve leposlovja po starostnih stopnjah bila predvidena skupina S, res
da takrat za slikanice, ki pa so jo knjiznice v praksi opustile.

& Bela knjiga o izobraZzevanju v Republiki Sloveniji (1995, str. 96) poudarja, da je bila delitev na razredno
in predmetno stopnjo neustrezna, ker ni prilagojena otrokovemu razvoju in od vseh otrok hkrati zahteva
preskok na kakovostnejSo viSjo stopnjo razvoja. Po Zakonu o osnovni Soli (1996) se osnovnoSolsko izobra-
Zevanje deli na tri vzgojno-izobraZevalna obdobja. Prvo obdobje traja od 1. do 3. razreda, drugo od 4. do
6. razreda in tretje od 7. do 9. razreda. Prehajanja med njimi pa so priblizno usklajena s prehodi med ra-
zvojnimi stopnjami, ki jih navajajo razvojne teorije (Piaget, Erikson, Freud, Sears idr.). Posamezna obdobja
imajo svoje specifi¢nosti, vendar kljub temu zagotavljajo kontinuiteto znanj.
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tudi predlogi za preimenovanje starostnih stopenj (npr. pedenjped, malcki-palcki za
predsolske; bral¢ek, raziskovalci, razredna stopnja za C; potepuhi, pionirji, P brez
razlage za P; mladina, najstniki, M brez razlage za M).

Lavrencic¢, Pogacar in Zadravec (1996, str. 151) menijo, da je priSel ¢as za spre-
membo dosedanjega C, P, M-sistema postavitve, ker je v ¢asu uvedbe uposteval
samo SolajocCe otroke in takrat predSolskih otrok v sploSne knjiznice niso vpisovali.
Tudi oni pri tem navajajo skupino C, v kateri je zbrano leposlovje za otroke do 9. leta
starosti. Na sploSno menijo, da postavitev po starostnih stopnjah ni najbolj primer-
na za samostojno iskanje, zlasti ko gre za iskanje dolocene teme. Nova postavitev
po skupinah, ki bo zdruzevala posamezne literarne zvrsti in vrste glede na bralne
interese in recepcijske sposobnosti mladih naj bi po njihovem ohranila vse pozitivne
strani dosedanje postavitve, vendar strokovnih argumentov za to trditev ne navajajo.

Predlog o spremembah na podrocju starostnega razpona skupin je leta 1997 obrav-
pri Enoti za razvoj knjizni¢arstva v NUK in sprejela novo razdelitev: predSolski otroci
od O do 5 let (C), predsSolski in Solski otroci od 5 do 9 let (C), Solski otroci od 10 do
12 let (P), mladina nad 13 let (M) (Isakovi¢ in Novljan, 1997, str. 5).

Loc¢niSkar - Fidler, Tomsi¢, Lavrendic - Vrabec in Zadravec (2006) so preverjali sistem
razvrSCanja mladinskega knjiznega gradiva v petih naklju¢no izbranih osrednjih
splosnih knjiznicah. Z raziskavo so zeleli ugotoviti, ali priporocCila za obdelavo in
liem morebitnih izboljSav, sprememb in poenotenja. Opozorijo, da mora strokovno
osebje knjiznice za vsako novo skupino opredeliti ustrezne elemente za razvrS¢anje
in zunanje opreme, saj mora vsaka knjiga iz te skupine dobiti vsebinsko ustrezno
postavitveno nalepko z elementi za razvrS¢anje, od katerih prvi element jasno in
razumljivo pove, v katero skupino delo spada. To mora biti ustrezno popravljeno
tudi v racunalniSskem katalogu. Ugotovili so, da vecina knjiznic deli leposlovna dela
znotraj starostnih stopenj Se na prozo, poezijo in dramatiko. Oznake za starostno sto-
pnjo navajajo pred glavnim vrstilcem UDK ali za njim. Vse knjiznice mladinska dela
opremljajo z barvnimi oznakami za starostno stopnjo, ljudsko slovstvo in strokovna
dela, ki pa niso enotne v vseh knjiznicah. S piktogrami, ki so v knjiznicah razli¢ni,
nekateri Se dodatno pojasnjujejo vsebine leposlovnih mladinskih del. Za ta oznace-
vanja so se odlocili zaradi vecjega Stevila naslovov, zbirke se jim zdijo preglednejSe,
informacijsko delo in iskanje pa lazje. Avtorji raziskave pa se ob tem sprasujejo,
ali se uporabnik, ki obiskuje vec splosnih knjiznic, med tako razlicnimi signaturami
znajde. Menijo, da bi bilo treba priporocila posodobiti oziroma prilagoditi potrebam
danasnjega Casa.

Kobalova (2009) je s primerjalno analizo spletnih strani splodnih knjiznic,” ki so
predstavitve. Ugotovila je, da je leposlovje najbolj natan¢no predstavljeno podrocje
v okviru mladinskih oddelkov. V vseh oddelkih je bila osnhova za postavitev starost
otrok, okvirna delitev je bila precej enotna, razdeljena na tri obdobja, vendar pa so
bile starostne meje razlicno postavljene. Za stopnjo C je najvec knjiznic dolocilo
zgornjo mejo (do 9 let, v enem primeru do 10 let, v nekaj primerih do 3. razreda),
v srednji stopnji P je dolo¢eno obdobje primernosti (od 9 do 12 let, ponekod do
13, tudi do 14 let in enkrat 4. do 6. razred), v tretji skupini M pa je najpogosteje
postavljena samo spodnja starostna meja (nad 12 ali 13 let). Namesto po starostnih

7 Raziskava je potekala v ¢asu od 19. do 23. 3. 2008, dostopnih je bilo 59 spletnih strani, od teh jih je ime-
lo informacijo o knjizni¢ni zbirki 31, v 11 primerih pa so imele knjiznice predstavljen tudi nacin postavitve v
prostem pristopu.
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bralna obdobja: predbralno obdobje (CC), zacetno bralno obdobje (C), samostojno
branje (P), kriticno branje (M) (ibid., str. 120).

2.1 Primeri drugacne postavitve leposlovja v mladinskih knjiznicah

Kot smo zapisali na zacetku poglavja, so raziskave pokazale, da imajo slovenske
mladinske knjiznice leposlovje urejeno po starostnih stopnjah bralcev (C, P, M) z
nekaterimi odstopanji. Pri morebitnih selitvah knjiznic v nove prostore pa se je po-
kazala priloZznost, da knjizniCarji pretehtajo obstoje¢o prakso in vpeljejo morebitne
novosti. Prvi tak primer v strokovni literaturi zasledimo v Osrednji knjiznici Kranj
(Leban, Grilc in Tomsi¢, 2007), ko so se preselili v novo stavbo in so morali preiti iz
skladiscnega sistema (velja za knjiznico za odrasle) v prosti pristop. Ob tej priloznosti
so pripravili novo sistematiko postavitve za odrasle, za mladino pa so pri leposlovnih
delih v slovenskem jeziku ostali pri razvrS¢anju po starostnih stopnjah. Glavna spre-
memba je formalne narave, zamenjali so stare oznake C, P, M z oznakami, ki izrazajo
konkretno starost bralca, ki mu je gradivo namenjeno. Tako imajo naslednje skupine:
»KnjiZzevna dela do 8 let¢, »Knjizevna dela od 9 do 12 let« in »Knjizevna dela nad 13
let«. Oznaka L je izpisana v »Ljudsko slovstvo«. Prvo zahtevnostno stopnjo slikanice
so nadomestili s Cetrto starostno stopnjo in jo poimenovali »Moja prva slikanicag,
uvrscena pa je kot podskupina v skupino Knjizevna dela do 8 let. Vpeljali so Se druge
podskupine, npr. zbirko knjig »Zacenjam brati«. Enako nacelo (besednega) razvrsca-
nja so uporabili tudi pri poucnih slikanicah za najmlajSe, kjer so zbirko zdruzili v
skupino »Poucne knjige do 8 let« in jih razdelili na 8 podskupin, npr. Moj vsakdan,
Skrbim za zdravje, Narava, Zivali itd. (ibid., str. 205-207). Ce smo ugotavljali, da je
za nekatere sporno razvrScanje leposlovja v starostne skupine, ki so oznacene s
¢rkami C, P, M, ker naj bi bili bralci razlicnih bralnih sposobnosti, ali ni potem tako
poimenovanje Se bolj vprasljivo in sporno?

0O naslednji spremembi postavitve leposlovja literatura poroca iz Pionirske, enote

Knjiznice Otona Zupandiéa, ki je del Mestne knjiznice Ljubljana (v nadaljevanju

MKL). Pionirska predlaga nov koncept postavitve mladinskega leposlovja® po bralnih

perspektivah, v kateri so skupine oblikovane glede na:

- bralno usposobljenost oz. bralno stopnjo (samostojni bralec, nesamostojni bra-
lec),

- literarne zvrsti (proza, poezija, dramatika),

- bralno namembnost (zacetno branje, oklevajocCi bralec, druzinsko branje),

- bralno perspektivo (resniénostna, fantazijska pripoved),

- stopnjo zahtevnosti branja (npr. Zanrska pripoved, problemska pripoved),

- bralne interese in potrebe.

Znotraj posameznih skupin posebni slikovni znaki opredeljujejo Zanrsko raznolikost
in literarne tematike (npr. detektivke, kriminalka, srhljivka, Solska pripoved itd.), na-
membnost (npr. velike Crke, slikopis, zacetno branje, uganke itd.) (Knjiga, 2010, str.
8). O novi postavitvi v predstavitvenem zborniku piSejo predvsem strokovnjaki, ki se
ukvarjajo z mladinsko knjizevnostjo in branjem,® od bibliotekarskih pa le nekdanja
pedagoska vodja Pionirske knjiznice v Ljubljani Marjana Kobe, ki pa je predavala
tudi mladinsko knjizevnost. Vendar v kratkem povzetku, v katerem »preizprasuje
ustaljeno postavitev mladinskega leposlovja po starostnih stopnjah (C, P, M) in to
razporeditev knjiznega gradiva vzporeja z novim sistemom« (Kobe, 2010, str. 17),
tega ne zvemo. Kaksni so torej odzivi bibliotekarske stroke, zlasti mladinskih in

8 Novo postavitev leposlovja za mladino je Pionirska predstavila 14. aprila 2010. Ob tej priloZnosti so izdali
zbornik in animirani film Knjiga te ¢aka. Pois¢i jo!.
° Milena Mileva Blazi¢, Igor Saksida, Meta Grosman in Livija Knaflic.
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na to novost? Po drugi strani pa nas zanima Se, kakSna so mnenja uporabnikov o
novi postavitvi.

Kemperle in Sauperl (2012) piSeta, da je nova postavitev prva celovita alternativa
dosedanji ureditvi, ki pa je za zdaj testna. Predstavita raziskavo, ki med drugim
pripravljeni vpeljati v svoje knjiznice. Podatke sta zbrali z anketnim vprasalnikom,©
ki sta ga razdelili udelezencem predstavitve. Vprasalnik je izpolnila malo ve¢ kot

mnenja zelo razlicna, od navduSenja do nestrinjanja s spremembami. Najbolje so
ocenili vpeljavo piktogramov. 40 vprasanih knjiznicarjev bi bilo naceloma pripravlje-
nih na spremembo postavitve (23 ustreza v celoti, 9 delno ali s prilagoditvami, 8
4 niso odgovorili. Ceprav naj bi bili rezultati za novo postavitev ugodni, ne moremo
mimo dejstva, da gre za zelo majhen vzorec in da so knjizniCarji vprasalnik reSevali
pod vtisom prve predstavitve.

Sauperl (2011) skusa ugotoviti, kaj o novi postavitvi menijo njeni uporabniki. S
Studenti bibliotekarstva so izvedli dve raziskavi v obliki ankete in preverili, kako se
uporabniki znajdejo v dveh knjiznicah z razlicno postavitvijo, v Pionirski in na mladin-
skem oddelku Knjiznice Bezigrad. Za primerjavo nove in klasicne postavitve so upo-
rabili vprasalnik, ki so ga sestavili sodelavci Pionirske in je bil prilagojen znacilnostim
nove postavitve, anketirali pa so Studente drugega letnika Studijskega programa
Bibliotekarstvo in informatika v Studijskem letu 2010/2011. V obeh knjiznicah so
morali poiskati Stiri tocno dolocene knjige in Stiri primere knjig, ki opisujejo neko
tematiko. Ce so knjigo poznali, so jo nasli sami, sicer so si pomagali s katalogom ali
uspesni v obeh knjiznicah (v Pionirski 65 %, v Knjiznici Bezigrad 64 %). Pri iskanju
knjig, ki opisujejo dolo¢eno tematiko ali zvrsti, so veCinoma iskali samostojno brez
pomoci kataloga ali knjizniGarja v obeh knjiznicah, nekoliko uspesnejsi so bili v Pio-
nirski (80 %, v Knjiznici Bezigrad 73 % ali 76 %). Rezultati torej kazejo, da so Studenti
brez vecjih tezav nasli gradivo v obeh knjiznicah.

0Od 22 vprasSanih Studentov jih je bila 16 zadovoljnih z novo postavitvijo Pionirske
(ibid., 253). Samo v Pionirski so morali anketiranci piktograme, ki oznacujejo zanr,
povezati z naslovi knjig, kar se je pokazalo za tezavno, saj niso poznali nastetih
knjig, imeli pa so tudi tezave pri prepoznavanju pomena piktogramov. Najvec tezav
so imeli pri razlikovanju kategorij igroknjige, slikanice in zgodbice, najmanj pa pri
poeziji. Sauperlova (str. 254) sklepa, da bodo imeli teZave z izbiro ustreznega Zanra
z razbiranjem piktograma tudi obi¢ajni obiskovalci Pionirske, kar je lahko velika ovira
pri iskanju gradiva na policah. V Knjiznici Bezigrad je raziskavo o piktogramih opra-
vila Ze leta 2010 Tjasa Sesek, kjer se je pokazalo, da so bolj razumljivi preprostejsi
piktogrami, kar pomeni, da morajo imeti sli¢ice zelo malo podrobnosti (ibid., str.
255). Ker se je pokazalo, da se obiskovalci dobro znajdejo tudi v klasiéni postavitvi
KnjiZznice BeZigrad, ki je Ze dopolnjena s piktogrami za Zanre, Sauperlova (ibid., str.
258) sklepa, da je ustrezna vsaka postavitev, ¢e so oznake dovolj jasne in preproste,
da jih obiskovalci takoj dojamejo in uporabijo.

Poudariti moramo, da gre v bistvu za pilotno Studijo, saj anketiranci te raziskave,
torej Studenti bibliotekarstva, niso obic¢ajni uporabniki mladinskih knjiznic. Tudi
vprasalnik, ki so ga uporabili, bi morali sestaviti neodvisni strokovnjaki in ne zapo-

10 Udelezencem Strokovne srede so razdelili anketo z naslovom: »Odgovor knjizni¢arjev na sodobno sceno
branja: predstavitev testne postavitve gradiva za otroke in mladino v MKL, enoti Knjiznica Otona Zupangi-
¢a, Ljubljana«. Razdelili so 100 anketnih vprasSalnikov.
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sleni v Pionirski. Za zdaj pogreSamo neodvisno raziskavo med pravimi uporabniki
mladinskih knjiznic, ki bi dala zanesljivejSe rezultate.

v .

3 Kaj menijo solski knjiznicarji osnovnih sol o postavitvi
leposlovnega gradiva

Aprila 2013 je v organizaciji Zavoda RS za Solstvo potekalo Studijsko srecanje
http://skupnost.sio.si/). Prva toCka sklica je bila Postavitev leposlovnega gradiva
za ucence. Udelezenci so morali najprej prebrati ¢lanek Katje Kemperle in Alenke
Sauperl: Postavitev knjiznega gradiva na oddelku za otroke in mladino v splodni
knjiznici (Knjiznica 56, 2012, st. 1-2, str. 13-33), ki je bil objavljen tudi kot priponka
v forumu spletne ucilnice. Po prebranem ¢lanku so morali odgovoriti na vprasanja:
1. Kaksne so vase izkusnje, kakSna je vasa praksa pri postavitvi leposlovnega gra-
diva za uéence?
2. Ali poznate postavitev, ki je opisana v navedenem ¢lanku? Je mogoce to vasa
praksa? Kako se obnese, kakSne so prednosti/slabosti? Kaj mislite o opisani
postavitvi v ¢lanku?

Delo je potekalo skupinsko, v okviru v Studijskih skupinah, ki jih obiskujejo tudi v
Zivo. Najprej so morali zapisati svoje razmisljanje in Sele po objavi lastnega prispev-
ka v forumu so posamezniki lahko videli in prebrali tudi prispevke drugih. Taksnih
aktivnih udeleZencev je bilo 119 (sklica se je sicer skupaj udelezZilo 254 knjiznicar-
jev). S spletno raziskavo v forumu spletne ucilnice smo z analizo odgovorov pridobili
informacije o postavitvi leposlovja v Solskih knjiZznicah osnovnih Sol in mnenja Solskih

3.1 Kaksna je postavitev leposlovnega gradiva v Solskih knjiznicah

Odgovori na prvo vprasanje o izkusnjah in praksi pri postavitvi leposlovnega gradiva
za ucence kaZejo, da je obstojeCa postavitev v Solskih knjiznicah osnovnih Sol v skla-
du s priporodili in pravilnikom. Leposlovje imajo urejeno po treh starostnih stopnjah
C, P, M, posebej so postavljeni ljudsko slovstvo, tujejezicno leposlovje in poucne
knjige po stroki. Stevilni so znotraj leposlovja ustvarili podskupine, najpogostejse so
posebej postavljene ali oznacene knjige z malimi in veliki tiskanimi ¢rkami, pesmi,
kartonke, slikanice, uganke, stripi in drugo.

Nekateri niso naklonjeni loGenim postavitvam, npr. stripom, in razmisljajo o predno-
stih in slabostih loGene postavitve tega gradiva. »UCenci veliko berejo stripe. Ce bi
bili skupaj na enem mestu, ali bi potem posamezniki segali samo Se po tem gradivu?
Ob razprSeni postavitvi mimogrede najdejo Se kaj drugega. Ko stripe iSCemo skupaj,
razisS¢emo vec gradiva.« »Zaradi velikega povprasevanja po stripih sem jih postavila
loGeno, na samostojno polico. Ta polica je bila zelo obiskana, vec¢inoma bolj kot ne
prazna ... Vendar: po novem so stripi oznaceni s piktogrami in vrnjeni na C- in P-poli-
ce v klasi¢no postavitev. In zdaj so nadvse ¢udezno zelo prazne tudi sosednje police
okrog tistih, kjer so postavljeni stripi (npr. police za ¢rko M, kjer je Miki Muster).
Tezko recem, ali so po tej poti otroci nasli knjigo, ki jim je bila vSe¢ - morda pa so
povsem po pomoti nasli nekaj, kar jim bo Sele postalo vSec.« Enako velja za loCene
postavitve knjig za domacde branje ali bralno znacko. »Ponekod sem videla, da imajo
lo¢eno Se gradivo za domace branje, meni pa se zdi iskanje tega gradiva ¢udovita
priloznost za ponavljanje u¢nih ur KIZ. PodrobnejSa delitev gradiva na vsebino mi
zaradi premajhnega fonda ni smiselna in vSec, raje pomagam ucéencu osebno in
mu tako podtaknem Se kaj kakovostne literature, primerne njegovi starosti in bralni
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sposobnosti.« Zato raje priporo¢ajo razstave novosti, obéasne razstave knjig po do-
loCeni, aktualni tematiki, ki se redno menjavajo.

posebne oznake gradiva (npr. velike tiskane ¢rke), nekateri, vendar so ti za zdaj v
manjsini, pa tudi piktograme, s katerimi oznacujejo Zanre. »Zanrske nalepke bi bile
za mlade bralce zelo sporocilne glede vsebine knjige, vendar se vseh knjig ne da
Lujeti“ v Zanrske oziroma zvrstne okvire.« Menijo tudi, da imajo piktogrami lahko ve¢
pomenov, zato bi morali biti poenoteni, da bi jih uéenci razumeli v vseh knjiznicah,
Ki jih obiskujejo.

Velika vecina podpira ureditev leposlovja po starostnih stopnjah v Solskih knjiznicah
osnovne Sole Se naprej, saj se ujemajo s tremi vzgojno-izobrazevalnimi obdobji v
devetletki. Menijo pa, da bi veljalo razmisliti o preimenovanju - torej cicibani, pionirji,
mladinci v kaj bolj sodobnega. Nekateri v praksi to ze pocnejo in poleg C, P, M ze
uporabljajo Se pojasnila »od 1. do 3. razreda«, «od 4. do 6. razreda» in «od 7. do 9.
razreda» ali C - 1. triletje, P - 2. triletje in M (mladinska literatura) - 3. triletje.
»Sistem, ki je vpeljan in uveljavljen, je trenutno optimalen. Vemo, da ni popoln, in
ga dopolnjujemo. Kako ga dopolnjevati, pa bo zahtevalo Se vecC strokovnih debat
svojemu prostoru in svoji logiki - pomembno je, da zna to otrokom podati razumljivo
in da ucenci ta red tudi sprejmejo in upostevajol« Prav tako menijo, da so starostne
stopnje le priporocilo in ni nujno, da ucenci iS¢ejo samo znotraj njih. Dobri bralci
spremljajo ucence devet let, zato jih dobro poznajo in lahko individualno pristopajo
in svetujejo. LaZe se posvetijo posamezniku, poznajo njihove bralne navade in pri
tem sodelujejo tudi z ucitelji. Za iskanje in uporabo gradiva jih usposabljajo tudi pri
urah knjiznicénega informacijskega znanja. Sistem se vecini zdi Se vedno smiseln tudi
zato, ker je usklajen s postavitvami leposlovnega gradiva na mladinskem oddelku v
najblizji splosni knjiznici, izijema so ljubljanske Solske knjiznice, kjer so zZe sooceni z
drugacno postavitvijo v mladinskih oddelkih MKL.

3.2 Mnenje Solskih knjizni¢arjev o novi postavitvi leposlovnega gradiva v MKL

Najprej so novo postavitev vpeljali v Pionirsko, enoto Knjiznice Otona Zupangica,

odgovorih bolj splosni, saj vecina postavitev pozna samo iz ¢lanka, sploSne knjiznice
v njihovem kraju pa imajo postavitev leposlovja urejeno po starostnih stopnjah
bralcev. Oboji menijo, da je to predvsem postavitev sploSne knjiznice, ki ima tudi
drug namen kot Solska knjiznica. Celo tisti, ki so ji naceloma naklonjeni, imajo ob
tem vrsto pomislekov, ki so povezani z obstoje¢im prostorom in pohiStvom Solske
knjiznice, predvsem pa z veliko dodatnega dela, ki nastane ob takSni spremembi.
»Res si ne predstavljam, da bi gradivo v celoti preurejala in ob tem Se spreminjala
zapise v katalogu in na novo tiskala nalepke. Modernizacija zal vedno ne prinese
pricakovanih izboljSav.« Ob tako velikem in dragem vlozku je ucinek vprasljiv, saj bi
jo morali spremljati daljSi ¢as. »Zanimajo me izkuSnje ob novi postavitvi v Mestni
knjiznici Ljubljana po nekaj letih. Ali je ustrezna? Je ucinkovitejSa od postavitve v
vecini knjiznic za otroke in mladino v Sloveniji?« Dolo¢ene stvari se pokaZejo Sele
takrat, ko so v uporabi vsaj nekaj let, zato na ta vprasanja nimamo odgovorov.

Vecina meni, da bi delitev po starostnih stopnjah morala ostati kot temelj Se naprej,
gradivo pa se lahko opremi drugace, uporabniku bolj prijazno. »Ne strinjam se, da
s postavitvijo v starostne stopnje otroke porivamo v prikrito cenzuro in da jih s tem
omejujemo v doloc¢eni starostni stopnji; nekako ne razumem, kaj je v tem slabega.
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Konec koncev - saj ravno s to postavitvijo Zelimo doseci, da uéenke v 4. razredu ne
bodo brale problemskih (sicer odli¢nih) romanov, namenjenih starosti 14+.« »Otroke
se usmerja in ne recenzira (kot piSe Saksida). Gotovo v 90 % velja, da je prvo triletje
opismenjevanje, drugo bralci zacetniki, zadnje pa naj bi bil bralec na poti v bralno
zrelost. In, ja, absolutno je potrebno deliti leposlovje na triletja. Prvi dve obdobji ne
moreta biti skupaj, zadnji dve prav tako ne. Bom Se nadaljevala, kajti tudi sama
sem Ze pred ¢asom o tem precej razmiSljala. Mogoce Se enkrat: mi nismo sploSne
knjiZznice. Solska knjiznica je specificna prav zaradi tega, ker z vsebino prinasamo
drugacen nacin dela in poznavanja bralcev.« Ne uvidijo vecje koristnosti v drugacni
postavitvi gradiva, saj so starostne skupine samo groba orientacija za ucence, nika-
kor pa ne obvezna pot izbire. Podpirajo dopolnitve, npr. posebno oznacevanje znotraj
obstojeCih skupin s piktogrami, barvnimi oznakami ..., sicer pa se raje ukvarjajo z
bibliopedagoskim delom. »Zagotovo bi celotna reorganizacija pomenila tudi veliko
dodatnega dela. Sama ga raje vlagam v vecjo motivacijo za branje otrok, v vzgaja-
nje funkcionalnega uporabnika, ki se mora tudi sam malo znajti.« »Z u¢enci imam
vzpostavljen oseben odnos in jim rada pomagam pri iskanju Zelenih knjig. Trenutno
s takSno postavitvijo, kot jo imamo, dobro delujemo in sodelujemo.«

Zdi se jim, da je lahko meja med resni¢nostjo in fantastiko v€asih subjektivna, ele-
menti v knjigah se pogosto prepletajo. Sprasujejo se, ali je postavitev po Zanrih res
boljSa in presega delitev po starostnih stopnjah. »Ali s takSno postavitvijo namesto
zaklepanja v starostne skupine otroke ne zaklepamo v Zanrsko naravnanost? Ali
nam ni nekako v interesu, da se v tem ¢asu bralec Se iSCe - torej sprehodi skozi vse
mogoce Zanre, preden si skozi ta proces izoblikuje lastni bralni okus? Ali s tem otrok
ne spremenimo v bodoce ,bralce ljubicev“ (kakor dolocen bralni okus véasih malce
posmehljivo oznacijo zalozniki), ker preprosto ne bodo presegli tistega prvega izbora
Zanra ... Sama menim, da sem preudarna in razgledana bralka ravno zato, ker sem
v svojih zgodnjih letih brala VSE - in Sele mnogo kasneje ugotovila, kateri zanri mi
prinasajo intelektualni izziv in kateri brezbrizno sproScéenost in kdaj in s kakSnim
namenom posezem po enih ter drugih.« »Leposlovje se tako preve¢ pomesa, ucenci,
kaj jim svetuje za branje, jih napoti h katalogu, naj si poiS¢ejo sami (ne povsod).«
»Po prebranem in videnem se mi poraja kar nekaj vprasanj. Ne vem, Ce si zadeve
pravilno razlagam. Ta sistem torej ne bi vec loGeval knjig glede na starostno stopnjo,
torej bi se lahko skupaj na polici s fantastiko znasla npr. Drejéek in trije Marsovcki
ter Gospodar prstanov. Kako bo otrok vedel, katera knjiga ustreza njegovi starosti?
Pa Se cisto ,fizicni“ problemi. Zdaj so knjige za najmlajSe in najmanjSe ucence zlo-
otrok ne bo dosegel. Bo sploh dovolj prostora na obstojecih policah, ali bomo morali
povecati Stevilo polic in zmanjSati Ze tako majhen ¢italniski del? Pa Se to - na fizicno
pomo¢ kogar koli pri tem delu se ne morem zanasati, kdaj mi bo torej uspelo po
novem sistemu (Ce bo to potrebno) urediti priblizno 16.000 knjig na treh lokacijah?«

Spremembe, ki jih zahteva takSna postavitev, so velike, zato morajo biti premisljene
in jih morajo sprejeti najprej zaposleni, ¢e zelijo delati z uporabniki na nov nacin
in jih za to tudi usposabljati. »Postavitev gradiva, ki je opisana v ¢lanku, mi je zna-
na, vendar zame nesprejemljiva. Iz pogovorov z nekaterimi zaposlenimi v splosnih
knjiznicah, ki morajo slediti ,trendom’, je bilo razbrati veliko zbeganost in nezado-
voljstvo, saj ,novostim‘ ni videti konca. Povedali so, da imajo starejSi kolegi nemalo
tezav z novo orientacijo in da se bodo ¢im prej vrnili na prvotno postavitev C, P, M,
Ki je najboljSa.« »Ljudje se neCesa navadimo, tudi otroci enako - in prepogosto se
nismo pripravljeni hitro navaditi na povsem nov in bistveno drugacen sistem. To
lahko vidimo v naSi najljubsi trgovini, ki jo bistveno preuredijo, nato pa ni¢esar vec
ne najdemo. Enak obcutek sem imela, ko sem sama prvi¢ uporabila novo postavitev,
tudi ucenci so gledali precej ,zmedeno’ ... Morda rabimo samo Cas, da se novega
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sistema navadimo. Ampak morda pa nam je bil prejsnji sistem tako udoben (tako za
diti?« Za iskanje gradiva po Zanrih pa lahko Ze zdaj uporabljajo vsebinske oznake v
katalogu. »Za zdaj o taksSni praksi Se ne razmisljamo, saj so nam v pomoc pri iskanju
vsebinsko dolo¢ene oziroma Zanrske literature GESLA pri posameznih naslovih.«

Za vpeljevanje tako velikih sprememb sta potrebna tehten premislek ob trdnih
strokovnih podlagah in dogovorih ter predvsem cas. »Tako kot na splosno velja za
Solstvo, da tezko prenese hitre spremembe, tako velja tudi za Solsko knjiznicarstvo.
Pri tem se mi zdi zelo smiselno sodelovanje Solskih in splosSnih knjiZznic, saj je skupni
cilj, da se mladi uporabniki v obeh tipih knjiznic najbolje znajdejo. Pri vsaki reorgani-
zaciji pa je Solski knjizniGar vezan na svoje prostorske pogoje, opremo, uporabnike
...« Nova postavitev leposlovja se vecini zdi bolj primerna za sploSne knjiznice, manj
pa za Solske, ki lahko kakSno stvar prenesejo tudi za svoje potrebe. Kljub sorodnosti
doreci nove smernice na mladinskih oddelkih in v Solskih knjiznicah, ki bodo sprejete
in zopet na neki nacin povsod enake, saj se tako bralec laze znajde po razli¢nih
knjiznicah. Pomembno je, da je isti sistem v uporabi v obcCinski knjiznici, s katero
Sole tudi skupaj izvajajo bibliopedagosko dejavnost in ure KIZ, pri katerih izpostavijo
podobnosti postavitve obeh knjiznic.

3.3 Povzetek mnenj Solskih knjiznicarjev

po treh starostnih stopnjah. Stevilni so znotraj teh stopenj ustvarili $e podskupine,
npr. za knjige z malimi in veliki tiskanimi ¢rkami, pesmi, kartonke, slikanice, ugan-
ke, stripe, domace branje, bralno znacko in drugo. Vendar imajo ob tem mnogi
pomisleke, saj menijo, da lo¢ena postavitev ne spodbuja iskanja in brskanja med
razliénimi knjigami, ki bi bile zanimive za u¢ence, in raje priporocajo razstave novosti
ali knjig po dolo¢eni tematiki. Velika veéina podpira ureditev leposlovja po starostnih
stopnjah v Solskih knjiznicah osnovne Sole Se naprej, saj se ujemajo s tremi vzgojno-
izobrazevalnimi obdobji v devetletki, in predlagajo preimenovanje teh stopenj, kar
nekateri v praksi Zze pocnejo in uporabljajo oznacevanje po razredih ali triletjih. Me-
nijo, da so starostne stopnje le priporocilo in ni nujno, da ucenci iS¢ejo samo znotraj
jim lahko individualno svetujejo. Sistem se vecini zdi Se vedno smiseln tudi zato, ker
je usklajen s postavitvami leposlovnega gradiva na mladinskem oddelku v najblizji
splosni knjiznici, izjema so ljubljanske Solske knjiznice, kjer so Ze sooceni z drugacno
postavitvijo v mladinskih oddelkih MKL.

tev sploSne knjiznice, ki ima drug namen kot Solska knjiznica. Glede nove postavitve
imajo vrsto pomislekov, ki so povezani z obstojeGim prostorom in pohistvom Solske
knjiznice, predvsem pa z veliko dodatnega dela, ki nastane ob takSni spremembi.
SprasSujejo se, ali je nova postavitev res boljSa, saj bi se morala uporabljati daljSe ¢a-
sovno obdobje, da bi se to potrdilo ali ovrglo. Ne uvidijo vecje koristnosti v drugacni
postavitvi gradiva in se sprasujejo, ali je postavitev po zanrih res boljSa in presega
delitev po starostnih stopnjah, saj s tem otroke usmerjamo v Zanrsko naravnanost
Podpirajo dopolnitve, npr. posebno oznacevanje znotraj obstojecih starostnih sku-
pin s piktogrami in barvnimi oznakami. Za iskanje po Zanrih lahko uporabljajo tudi
vsebinske oznake v katalogu, sicer pa se raje ukvarjajo z uporabniki in bibliopeda-
goskim delom. Menijo, da takSna postavitev zahteva velike spremembe, zato morajo
biti premisljene in jih morajo sprejeti najprej zaposleni, ¢e Zelijo delati z uporabniki
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na nov nacin. Predvsem pa morajo biti strokovno dorecene in sprejete ter v uporabi
v obcinski knjiznici, s katero Sole tudi skupaj izvajajo bibliopedagosko dejavnost in
ure KIZ, pri katerih izpostavijo podobnosti postavitve obeh knjiznic.

Sklep

Problematike postavitve leposlovja po starostnih stopnjah so se zavedali Zze ob uve-
ljavitvi tega sistema leta 1961. Zanj so se odlocili, ker se jim je zdela razdelitev knjig
po temah manj primerna, ker knjiga lahko vsebuje vec razlicnih tem in je praksa
pokazala, da lahko razdeljevanje knjig po temah omejuje bralCev interes samo na do-
loCene teme in tako lahko pride do dajanja prednosti samo eni. Najbolj sprejemljiva
se je zdela razdelitev po starostnih stopnjah bralcev, s ¢imer so se najbolj priblizali
sodobnim pedagoskim in psiholoskim nacelom mladega bralca. S pomocjo razlicnih
gesel pa se lahko posamezno knjigo mnogo natanéneje opredeli in opiSe, zato so
vpeljali tematski katalog. Knjizni¢arji so to ureditev ponovno podprli leta 1996, ko
SO se pojavile ideje o nujnosti ukinitve starostnih stopenj, ki pa niso temeljile na
nobenem prepricljivem argumentu. Vec raziskav je pokazalo, da bi bile potrebne Stiri
stopnje, Se za predSolsko obdobje. Novljanova (1996) meni, da se s Stirimi postavi-
tvenimi skupinami leposlovja (CC, C, P, M) v sploSni knjiznici priblizamo Piagetevim
razvojnim fazam v kognitivnem razvoju otroka, hkrati pa v Solski knjiznici osnovne
Sole obdrzimo tri starostne stopnje C, P, M za postavitev leposlovja, ki ustrezajo
tudi nacrtovani prenovi osnovnosolskega pouka v tri vzgojno-izobrazevalna obdobja.
Nekatere druge raziskave (LocnisSkar, et. al., 2006; Kobal, 2009) so ugotovile, da
vecina knjiznic deli leposlovna dela znotraj starostnih stopenj Se na prozo, poezijo
in dramatiko, da je okvirna delitev precej enotna, vendar pa so bile starostne meje
postavljene razlicno. Predlagajo tudi drugacno poimenovanje starostnih stopenj. V
Kranju so zamenjali stare oznake C, P, M z oznakami, ki izrazajo konkretno starost
bralca, ki mu je gradivo namenjeno.

Leta 2010 je Pionirska knjiznica v Ljubljani vpeljala nov koncept postavitve mladin-
skega leposlovja po bralnih perspektivah. Pri tem naj bi Slo za testno postavitev,**
kar pomeni, da bi morali skozi daljSe ¢asovno obdobje spremljati delovanje in uci-
nek nove postavitve.!2 Ceprav gre za poskusno postavitev, je raziskav malo. Prva je
narejena na majhnem vzorcu po prvih vtisih nove predstavitve in predstavlja mnenje
mladinskih in Solskih knjizniCarjev, druga govori o0 mnenju uporabnikov, vendar ne
gre za prave uporabnike mladinske knjiznice, ampak za Studente bibliotekarstva, pri
vprasalniku pa so sodelovali kar sodelavci Pionirske (to je priblizno tako, kot ¢e bi
vpraSalnik ali instrumentarij za opazovanje pouka sestavil ucitelj, ki ga spremljamo).
PogreSamo neodvisne raziskave uporabnikov mladinske knjiznice, ki bi trajale daljSe
gasovno obdobje. Sele potem bi morda lahko razmisljali o spremembah pri postavitvi
leposlovja v mladinskih knjiZnicah. Pri tem bi morali razmisljati tudi o racionalizaciji
dela in pretehtati, ali so ucinki novosti res taksni, da upravicijo vioZzek dela in drugih
stroskov, ki so pri tem nujni, saj mora biti nova postavitev na novo definirana in
ustrezno popravljena v katalogu (vsebinski opis, elementi za razvrS¢anje, nalepka),

11 Test (poizkus, preizkus, tudi poskus) je postopek za ugotavljanje ustreznosti, uéinkovitosti Gesa (SSKJ).

12y Solstvu poskusno vpeljevanje novih programov izvaja Zavod RS za Solstvo (v nadaljevanju sledi opis
za program knjizni¢no informacijsko znanje), kar pomeni, da se najprej imenuje komisija za posodobitev
programa, ki jo sestavljajo teoretiki in praktiki. Komisija sestavi program, ki gre v javno razpravo, da je
usklajena v stroki in praksi, pridobiti mora tudi dve recenziji. Potem gre v potrditev na Strokovni svet RS
za splosno izobraZevanje (Ge gre za osnovno $olo), hovi program pa mora dologiti tudi minister. Sele po
tem postopku se novost poskusno vpeljuje na izbranih Solah, pred tem in ves ¢as vpeljevanja se strokovni
delavci za to usposabljajo, v pomo¢ so jim tudi razli¢na gradiva, ki jih v ta namen izdajajo. Poskus se spre-
mlja z ustreznim instrumentarijem (vprasalniki, lestvica za spremljanje pouka, intervjuji itd.), spremljanje
izvajajo svetovalci Zavoda RS za Solstvo. Sele po tem se vpelje na vse $ole, po potrebi se program tudi
spremeni 0z. posodobi.
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potrebni so novi napisi na policah, verjetno tudi drugacna razporeditev pohistva in
polic. Sele po oceni, da bi bil u¢inek nove postavitve res vedji, bi bilo treba doseci

dejavnost.

Pred leti so se pojavile teznje, da opremljanje z UDK vrstilci za zapise ne bi bilo
veé obvezno, prav tako tudi ne postavitev na podlagi UDK (Zaucer, 2007, str. 208).
Takrat se je stroka na to burno odzvala, priredili so posvetovanje na to temo,'® na
katerem je bila med drugim jasno izrazena potreba in Zelja po ohranitvi enotnosti in
kontinuitete vzajemnega kataloga in knjiznic. Morebitne spremembe je treba dobro
premisliti, saj so alternativne resitve lahko vprasljive in morajo biti v prid dolgoroc-
nim resitvam (Zakljucki, 2007, str. 214). Odzvali so se tudi razliéni strokovnjaki (Sa-
uperl, 2007; Krstulovi¢, 2008; Rozman, 2008). Enotni so si, da ni smiselno opuscati
dosedanjih orodij, dokler ne razvijemo ucinkovitejSih in se z njimi ne povezemo z
evropskimi oz. svetovnimi, prav tako bi bilo uvajanje drugega klasifikacijskega sis-
tema drazje (Rozman, str. 142). Ne moremo, da ne bi ob tem potegnili vzporednice
z novo postavitvijo leposlovja v mladinski knjiznici. Presene¢a namre¢ odsotnost
strokovne debate in razprave na to temo. Razen dveh &lankov (Kemperle, Sauperl,
2012; Sauperl, 2011), se o tem ne piSe. Pa bi se moralo, saj ima takSna postavitev,
¢eprav naj bi bila testna, velik vpliv na druge knjiznice, tako splosne kot tudi Solske.
Ali pa je s tem konec enotnosti, o kateri smo lahko govorili vse od leta 1961, ko smo
uvedli postavitev po starostnih stopnjah? Vse kaze, da imamo (bomo imeli) dva sis-
tema postavitve: na eni strani so ljubljanske mladinske knjiznice s svojim sistemom,
na drugi strani pa mladinske knjiznice sploSnih knjiznic iz drugih krajev Slovenije,
saj ni¢ ne kaze, da bi sledile ljubljanskemu primeru, in pa Solske knjiznice osnovnih
Sol, ki ohranjajo postavitev leposlovja po treh starostnih stopnjah, saj ustrezajo trem
triletiem v devetletni osnovni Soli. TakSno postavitev predvideva tudi osnutek smer-
dejavnost na Zavodu RS za Solstvo. Dokument bo imel status obveznega priporocila
in bo veljal podobno kot standardi za daljSe ¢asovno obdobje (predvidoma za deset
let, torej nekje do leta 2024), v potrditev pa bo predlozen tudi Nacionalnemu svetu
za knjizni¢no dejavnost.
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Priloga 1: Ucenci so povedali

UCencem 6. in 7. razreda iz treh ljubljanskih osnovnih Sol so postavili naslednja vprasanja: Ali obi-
skujete Mestno knjiZznico v Ljubljani (KOZ, Rudnik, Vié ...)? Ali imajo knjige na policah postavljene
tako kot v Solski knjiznici in znas sam/-a poiskati knjige za branje? Ves, kaj so to piktogrami? Na
listi¢ih napisana vprasanja so razdelili 26 u¢encem. Odgovore so oddali v posebno Skatlo. Napisali

SO:

V Solski knjiznici se kar dobro znajdem, saj jo obiskujem Ze 6 let. Manj se znajdem v Knjiznici
Rudnik, saj ne znam poiskati knjig. Tam so neki simboli, ki jih ne razumem.

Otona Zupangica obiskujem. Poznam njihovo postavitev gradiva, vem, kaj so to piktogrami, v
knjiznici se Se kar znajdem, znam poiskati le nekatere knjige.

Ta veliko knjiznico v mestu zelo rada obiskujem zato, ker si rada sposojam knjige in jih berem.
Znam si poiskati kaksno knjigo, ¢e jo potrebujem. Sploh nisem opazila tistih slicic.

Z mamo rad obiskujem knjiznico Otona Zupanéica, ker imam rad knjige. Najraje berem pu-
stolovske zgodbe. V knjiznici dobim skoraj vse knjige, ki jih potrebujem. Med policami se ne
znajdem najbolje, ker je ogromno knjig na policah, niso razvrSéene kot v Solski knjiznici in

gajo poiskati knjige, pa véasih recejo, da naj kar na racunalnik pogledam, in ne znam poiskati.
V Solski knjiznici je lazje, ker so iste racunalniSke ¢rke tudi na nalepkah na knjigah.

Kadar obiS¢emo knjiznico v mestu, ko gremo skupaj z mamo in sestrico, ki je stara 4 leta,
vidim, da so slikanice previsoko in predale¢, kot bi listala predal. Ko ho¢em poiskati za branje
knjigo, ne znam, ker piSe samo fantastika pa zgodbice ... zato grem raje v Solsko knjiznico po
knjige za branje.

Ni mi kul. Ce ne poznas$ priimkov avtorjev, nié ne najdes. Tisti znakci mi ni¢ ne pomagajo.
Meni tisti znakci ni¢ ne pomagajo. Oznaceno ni ravno dobro. V Solski knjiznici je bolje. Po
razredih in avtorjih.

Poznam slikice. Tiste slikice so mi ¢udne. Na primer slikica za zbirke pravljic so neke nogavice
s krono? Ne vem, ne znajdem se. Vse je kar skupaj na policah. V Solski knjiZznici najdem po
¢rkah, ko knjizniGarka pove priimek avtorja. In veckrat zraven knjige, ki jo iS¢em, najdem tudi
drugo, ki je drugacna, pa mi je vSec in jo vzamem. Znam pobrskati.

Majda Steinbuch: Postavitev leposlovja v mladinskih in Solskih knjiznicah z vidika Solskih knjiznicarjev
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<9 Namizne druzabne igre v solski knjiznici -

dodatna motivacija
Board games in school library - additional motivation

> Gregor Skr|

Izvieéek

Namen Clanka je predstaviti spodbujanje igranja namiznih druzabnih iger v Solski knjiznici. Opisan
je pomen igranja druzabnih namiznih iger, ki spodbuja druzenje in razvijanje kompetenc. Opisana
je interesna dejavnost, v okviru katere ucenci spoznavajo igranje in namizne druzabne igre, s tem
pa jim pribliZamo ucenje z igro, osmislimo doloCene vsebine in pokazemo, da je ucenje lahko
zabavno. Predstavljene so tudi namizne druzabne igre, ki so nastale po literarni predlogi in so
dobra motivacija za branje in raziskovanje vsebine, zgodbe in tudi avtorjev literarnih predlog.

Kljuéne besede
Solske knjiznice, osnovna Sola, namizne druzabne igre, igranje, ucenje, motivacija

UDK 027.8:794

Abstract

The purpose of the paper is to encourage board-gaming in the school library. It describes the
meaning of board-gaming which develops socialization and certain competences. Interest activity
is described within which pupils learn to know different board games and to play them which
teaches them to learn through play, adds more sense to certain contents and demonstrate that
learning can be fun. The paper also presents board games which are based on literature which
makes them good motivation for reading and exploring content, stories as well as authors of the
literary works in question.

Key words
school libraries, board games, gaming, learning, motivation

Uvod

Pred racunalniki in racunalniskimi igrami so si ljudje krajSali ¢as z igranjem namiznih
druzabnih iger (npr. Sah, mikado, domino, ¢lovek ne jezi se, monopoli idr.). Pri igranju
namiznih druzabnih iger sodelujeta vsaj dva igralca in tako so se posamezniki druzili,
urili mozgane, spomin, reflekse, razvijali takticno misljenje in se predvsem zabavali.

Osebno Ze dalj ¢asa uporabljam razlicne druZabne namizne igre tako za zabavo kot
pri delu. V danasnjem svetu, polnem IKT-pripomockov?, interakcije z raznimi zasloni
(televizijskimi, racunalniskimi, telefonskimi), kjer se izgubljata neposreden stik in
druZenje, sem zelel mlade uporabnike Solske knjiznice povezati na zanje drugacen
nacin, ki mi je blizu ze od otroStva. »lgre lahko zaradi svoje nazornosti in privlacnosti
v pravih rokah sluzijo kot izvrstno orodje za poucevanje raznolikih predmetov in
vsebin, od abecede do matematike.« (Repovs, 2011, str. 39). Iz izkuSenj vem, da
z igranjem namiznih druzabnih iger posameznik razvija spretnosti in pridobi nova
znanja. Igranje iger mu lahko pomaga obvladati vescine, ki so uporabne v zivljenju
(vztrajnost, zdrava tekmovalnost, strateSko razmisljanje, timsko delo, reSevanje
problemov). Sam sem se veliko znanih ali manj znanih dejstev o zgodovini, geogra-
fiji, rastlinah, jezikoslovju, zivalih, svetu, matematiki, znanstvenikih, knjizevnikih in

1 Kratica IKT zajema informacijsko-komunikacijsko tehnologijo od racunalnikov, pametnih telefonov, tablic ...
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aktualnih dogodkih naucil tudi z igranjem iger kot so Zofijin svet?, Trivial Pursuit,
Activity, Slovenija in svet (kviz), moja Slovenija in druge.

S pripomocki in z zanimivim, druga¢nim pristopom sem Zelel u¢encem (obisko-
valcem Solske knjiznice in interesnih dejavnosti) priblizati u€enje z igro, osmisliti
vsebine s pomocjo ustreznih iger in prikazati, da je ucenje lahko zabavno. V ¢lanku
je predstavljen pomen vkljucenosti Solske knjiznice pri spodbujanju igranja namiznih
druzabnih iger, omenjene in opisane so namizne druzabne igre, ki so nastale po
knjizni predlogi, in namizne druzabne igre, s katerimi smo pridobivali nova znanja.
Predstavljena je interesna dejavnost, v okviru katere smo spoznavali in igrali nami-
zne druzabne igre.

Slika 1: Veliko razli€nih namiznih druzabnih iger, ki so bile najbolj iskane in igrane v Solski knjiznici (Foto: G.
Skrlj)

Solska knjiznica in namizne druzabne igre

Solska knjiznica svojim uporabnikom nudi prostor in gradivo za doseganje zastavlje-
nih ciljev. S povezovanjem in svojimi dejavnostmi motivira u¢ence za branje, brska-
nje po gradivu in uporabi le-tega. Tudi v okviru pouka knjizni¢nega informacijskega
Znanja povezujemo in osmisljamo vsebine, ki pripomorejo in pripeljejo posameznika
do ustrezne izpolnitve ciljev, tudi z igranjem. »lgra je izredno pomembna za telesni
in dusevni razvoj. Vsi se zavedamo, kako pomembna je vaja za osvajanje motori¢nih
vescin, od voznje kolesa do igranja kitare, malo pa se zavedamo, kako pomembna
je vaja za osvajanje zaznavnih vescin, miselnih vescin, simbolnega predstavljanja,
nacrtovanja, oblikovanja ciljev in reSevanja problemov ter socialnih vescin, pogaja-
nja, usklajevanja, komunikacije in jezikovne spretnosti, Ki jih kot otroci oblikujemo,
preizkusamo in vadimo skozi igro. Igra nam pri tem ne omogoca le neposredne vaje
specificnih sposobnosti, temvec tudi preigravanje in preizkuSanje raznolikih scena-
rijev.« (Repovs, 2011, str. 35)

Ce povzamem definicije besed po SSKJ, je igra opredeljena kot dejavnost, navadno
skupinska, za razvedrilo, zabavo. Nadalje je hamizna igra opredeljena kot igra, Ki
se igra na mizi. Beseda druzaben pa predstavlja nekaj, kar se nanasa na razvedri-
lo, zabavo. Druzabna igra je torej igra, pri kateri se skupaj igra vec¢ ljudi. Namizna
druzabna igra pa je zabavna igra, ki se nadeloma igra na mizi. Torej so namizne
druzabne igre skupinska zabava, ki se odvija za mizo oziroma na ustrezni ravni povr-
Sini. »lgranje tako postane prva stopnja uéenja.« (Lazar, 2011, str. 23) Tudi v Solski
knjiznici oziroma v Citalnici.

okviru tehniskega dneva skupaj ugitelji in ucenci izdelovali ekoloske igre iz odpadnih

2 VeC o posameznih igrah je zapisano v prilogi.
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materialov. Za zbiranje idej o izdelovanju raznih iger so bile zelo uporabne knjige,3
v katerih se naucimo izdelati posamezne igre. Igre smo izdelovali in jih igrali tudi v
Solski knjiznici. UCencem sta bila druzenje in igranje zelo zanimiva, saj sta potekala
v drugacnem okolju kot doma.

Slika 2: Na levi fotografiji u¢enci igrajo svojo gradbeno igro (zgled po igri Jenga). Na desni fotografiji uéenke
igrajo tri v vrsto. Igri so izdelali uéenci sami. (Foto: arhiv OS Prule)

Ucenci tudi v prostem ¢asu obiskujejo Solsko knjiznico, uporabljajo njene storitve,
vire, reSujejo domace naloge in se druzijo. Opazil sem, da med druzenjem igrajo tudi
razne igre. Za razliko od tradicionalnih, tako reko¢ klasi¢nih namiznih iger, kot sta
monopoli, ¢lovek, ne jezi se in podobne, so pri uencih priljubljene igre s kartami
kot npr. Pokemon, World of Warcraft, Gloom ali Yu-Gi-Oh!. U¢enci so karte zbirali,
menjavali in se z njimi v knjiznici igrali. Ob tem sem zacel razmisljati o predstavitvi
in igranju iger v Solski knjiznici. TakSne ali drugacne igre urijo spomin, razvijajo spre-
sem Zelel branje, knjige in namizne druzabne igre. Pomembna sta bila natan¢no
nacrtovanje pravih vsebin in predstavitev tudi takSnih namiznih druzabnih iger, za
motivacijo in promocijo branja, ki so nastale po knjizni predlogi. Prva in najbolj po-
membna naloga je bila nakup namiznih druzabnih iger. Najprej smo kupili dve takrat
najbolj aktualni namizni druzabni igri (Activity in Jenga), ki sta dobili status ¢italni-
Skega gradiva, ki jim je na voljo ves Cas, da so lahko z igro razvijali svoje potenciale.
Ob tem sem uposteval tudi razvijanje kompetenc posameznika. Se posebej sem se
osredotodil na socialne kompetence, da se u¢enec »kot uporabnik knjiznice srecuje z
razlicnimi skupinami uporabnikov in s tem razvija sodelovalne in socialne zmoznosti,
kar prenasa tudi na osebno raven in v druzbo« (Knjizni¢no, 2009). Ucenci, ki jih je
igranje pritegnilo, so bili razlicnih starostnih in oddel¢nih skupin. Tako so starejsi
pomagali mlajsim in obratno. Medvrstnisko sodelovanje je dobilo nov pomen.

Namizna druzabna igra Activity je nekakSen preplet treh iger, saj mora igralec zapi-
sane pojme s prilozenih igralnih kartic predstaviti z razlago, risanjem ali pantomimo.
Soigralci morajo v doloCenem Casu uganiti pravilno resitev. Igra spodbuja kreativ-
nost, iznajdljivost, risarske in lingvistiCne spretnosti ter bogati besedis¢e. Na drugi
strani pa namizna druzabna igra Jenga uc¢encem predstavlja Cisto drugacen izziv.
Igralci morajo z lesenimi zidaki graditi stolp toliko ¢asa, da zmanjka prostih zidakov.
Nato morajo iz stolpa spretno odstranjevati lesene zidake in jih polagati naprej na
vrh ter ob tem paziti, da ne zrusijo celotnega stolpa.

3 Zaideje smo med drugim uporabili tudi knjigi Eko druzabne igre in Spoznavanje drzav z igro avtorice
Mojce KoSmrlj.
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Slika 3: Na fotografijah je prikaz igranja namiznih druzabnih iger, od leve proti desni: Jungle Speed, Ticket to
ride, Sagaland, vseved. (Foto G. Skrlj)

Z uspesnim igranjem iger so se ucenci med seboj povezovali, razvijali prijateljstvo
in zato vsakic, proti koncu koledarskega leta, pred novoletnimi pocitnicami, v Solski
knjiznici igrajo namizne druzabne igre in ob tem bogatijo spretnosti in sposobnosti.

Predstavitev interesne dejavnosti

Interesne dejavnosti predstavljajo pomemben del ucenja in vzgojno-izobrazevalnega
vsak december posvetili igranju namiznih druzabnih iger. Najveckrat so bile igre
povezane s knjigami, knjiznimi naslovi in zgodbami. U¢encem sem predstavil igre
Hobit, Clue, Fabula, Sagaland, strahek, gospodar prstanov, vseved, Activity, Dixit,
mala ¢arovnica, Ticket to ride, potovanje deklice Delfine, Pictionary, Jungle Speed,
Ubongo, Slovenija in svet (kviz), Scotland Yard, mesto Modrega Meseca, kaj bi bilo,
¢e bi ..., Zofijin svet, naseljenci otoka Catan in Se mnoge druge. Vedno sem priskrbel
igre, da so si jih ucenci lahko pobliZze ogledali. Natanéno smo se seznanili z navodili
in igrali. PriloZnostno so tudi u¢enci sami prinesli namizne druzabne igre, ki jih imajo
in jih igrajo, ter so delili zabavo z vsemi prisotnimi.

V Solskem letu 2011/2012 sem prvi¢ izvajal samostojno interesno dejavnost
namizne druzabne igre. Njen namen je bil razvijati interesna podrocja ucencev s
poudarkom na druZabnosti, strategijah, namiznih igrah in odnosih, ki so del igre.
V okviru interesne dejavnosti so ucenci poglabljali in nadgrajevali svoje znanje in
spoznavali nove, neznane vsebine. Za sodelovanje se je prijavilo 12 u¢enk in ucen-
cev iz razlicnih razredov. UCne enote so bile posamezne namizne druzabne igre,
ki smo jih spoznavali in se jih ucili igrati. UCne oblike so bile v uvodu za razlago
frontalne, nato pa skupinsko delo. S pogovorom, razlago in pojasnjevanjem smo s
skupnimi mo¢mi razvili navdusenje nad igranjem dolo¢enih namiznih druzabnih iger.
Tako so se u€enci seznanili z namiznimi druzabnimi igrami, nacini igranja, razlicnimi
Zanri druzabnih namiznih iger in spletnimi stranmi o namiznih druzabnih igrah ter z
navodili za njihovo igranje.

Posebno pozornost smo namenili namiznim druzabnim igram, ki so nastale po li-
terarni predlogi ali pa so bile narejene po navdihu doloCene knjige. S pomocjo iger
smo iskali povezave med prebranimi zgodbami. Igra, ki temelji na knjigi, lahko sledi
zgodbi ali pa tudi ne. Nekatere namizne druzabne igre temeljijo samo na naslovu
knjige in igra ni nujno vsebinsko enaka zgodbi. UCenci so se sprasevali, ali ima pri
igranju igre prednost nekdo, ki je prebral doloéeno knjigo. Ali zato vnaprej pozna
odgovore? Izpostavljam primer, ko so u¢enci v okviru interesne dejavnosti igrali igro
Hobit. Ucenec iz osmega razreda in knjizni¢ar sva vsebino knjige poznala, zato sva
imela prednost pri opravljanju dolo¢enih nalog (poznala sva vprasanja in odgovore
med Bilbom in Gollumom). Nekaj uCencev je zaradi igranja te namizne druzabne
igre zelelo prebrati knjigo, na podlagi katere je nastala, da bi se prepricali o boljSih
pogojih za igranje in bi pridobili prednost pred preostalimi.

Gregor Skrlj: Namizne druZabne igre v $olski knjiznici - dodatna motivacija
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Slika 4: Leva fotografija prikazuje igranje igre gospodar prstanov. Hobit iz leta 2001 je zanimiva in preprosta
namizna druzabna igra (sredina). Desna fotografija prikazuje napeto obnovo poruSenega sveta v igri mesto
Modrega Meseca. (Foto: G. Skrlj)

Pri igranju nekaterih namiznih druzabnih iger (gospodar prstanov, Hobit ...) je bilo po-
trebno medsebojno sodelovanje, dogovarjanje med igranjem, ¢e so Zeleli premagati
igro (drugacen pristop, povezovanje in ne medsebojno tekmovanje) in postati skupinski
zmagovalec. To je bil tudi eden izmed ciljev interesne dejavnosti (razvijanje obcutka
pripadnosti skupini in spodbujanje sodelovanja med ucenci). Z uéenci smo prisli do
sklepa, da so namizne druzabne igre, ki so nastale po knjizni predlogi, lahko prav po-
seben izziv. Vtise ucencev o sodelovanju in igranju namiznih druzabnih iger sem objavil
Ze v prispevku v reviji Kekec. Ugotovil sem, da so namizne druzabne igre, ki so nastale
po literarni predlogi, dobra motivacija za branje in raziskovanje vsebine, zgodbe in tudi
pisateljev. Zaradi doloCene namizne druzabne igre so uc¢enci pokazali zanimanje za
knjigo, zgodbo in vse skupaj povezali tudi s filmom (Gospodar prstanov). Po nekajurnem
igranju Tolkienovega domisljijskega sveta se je izposoja njegovih knjig v Solski knjiznici
povecala. Ravno tako se je to zgodilo s knjigami Mala Carovnica in Strahek.

Sklep

V ¢lanku sem opisal spodbujanje igranja namiznih druzabnih iger v Solski knjiznici,
izpostavil najbolj igrane namizne druzabne igre, ki so nastale po knjizni predlogi, s
katerimi so ucenci pridobivali dodatno motivacijo za branje. Predstavil sem interesno
dejavnost, ki je bila namenjena namiznim druzabnim igram. Zelel sem prikazati, da
se z igranjem druzabnih iger druzimo, se nau€imo nekaj novega, krepimo miselne
sheme in se zabavamo. Igranje pozitivno vpliva na pridobivanje izkuSenj, znanja in
seveda na druzbeni razvoj ter interakcijo odnosov. Menim, da namizne druzabne igre
uc¢encem omogocajo, da ob sami igri spoznavajo soigralce (vrstnike) in da se udijo
soocCati se z neznanim. Pridobijo oziroma razvijejo lahko veliko dodatnih pozitivnih
lastnosti, denimo obcutek za sodelovanje, strpnost idr. Zato menim, da je zaradi
razvoja posameznika pomembno vkljucevati in podpirati igranje namiznih druzabnih
iger tudi v Solski knjiznici. Ugotovil sem, da lahko z igranjem namiznih druzabnih iger
ucenca pripravimo na sodelovanje in lazje vklju¢evanje v druzbo (Ce je uéenec npr.
bolj tih ali srameZzljiv). Igranje namiznih druzabnih iger razvija predstavljivost abstrak-
odnos do igranja namiznih druzabnih iger in odkrivali nove svetove. Poudarek je bil
na vzgoji za druzabnost, saj so se povezovali, druzili v okolju Solske knjiznice in sou-
stvarili ugodno klimo. Kljub temu da je »igra za marsikoga navidezno neproduktivno
izgubljanje Casa, je ena temeljnih aktivnosti, s katero oblikujemo svoje miselne in
fizicne sposobnosti, se pripravljamo na izzive Zivljenja in se spoprijemamo z njihovi-
mi posledicami« (Repovs, 2011, str. 35). V prihodnje bo veljalo razmisliti in uporabiti
kakSno zamisel ali nasvet Scotta Nicholsona, ki je vec let raziskoval igranje namiznih
druzabnih iger v knjiznicah in to zapisal v svoji knjigi Everyone plays at the library:
creating great gaming experiences for all ages.*

4 Vsi igrajo v knjiznici: ustvarjanje igralnih izkuSenj za vse generacije.
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Priloga 1: Opis nekaterih namiznih druzabnih iger, ki so jih
ucenci spoznali v Solski knjiznici

Opomba: ﬁ:\ pomeni oznako za igro, ki je nastala po literarni predlogi ali je povezana
Z njo.

ACTIVITY

Preprosta pravila. Igralec povleCe karto in glede na barvo polja, ki ga zeli osvojiti,
predstavi soigralcem pojem iz karte. Obstajajo trije nacini predstavitev: risanje, raz-
laga ali pantomima. Ce soigralci v doloenem &asu uganejo resitev, igralec prestavi
figuro ustrezno napre;j.

CLUE

Detektivska igra. Cilj je najti odgovore na tri vprasanja: kdo izmed osumljenih je
storilec, kje se je umor zgodil in kako oz. s katerim orozZjem. TaktiCna in napeta
detektivska igra.

DIXIT
Primerna je za tri do Sest igralcev, ki radi pripovedujejo zgodbe in se prepuscajo

FABULA
Nekdo prevzame vlogo pripovedovalca, medtem ko so preostali igralci liki. Naloga
likov je, da pomagajo piscu dokoncati novo pravljico.

GAME OF THRONES ‘:ﬂ

Igralec prevzame vodstvo ene od velikih druZin in se poda na nalogo, da zasede Ze-
lezni prestol. Spretno upravljanje s surovinami in vojskovanje pripeljeta najboljSega
do cilja.

GOSPODAR PRSTANOV (1
Igra ima posebnost igranja, in sicer zdruzuje igralce v boju proti zlu. Hobiti se podajo
na odpravo do uniéenja prstana.

HoBIT (1

Hobit Bilbo se v napeti igri, poda na pot, polno presenecenj in ¢arovnij. Premagati
mora zmaja Smauga.

JENGA
Postavljanje lesenih zidakov v obliki stolpa. Iznajdljivost in spretnost prideta prav.

JUNGLE SPEED
Razmisljanje in hitri refleksi, veliko smeha in vaja gibalnih spretnosti.

KAJ BI BILO, CE BlI ...
Kaj bi bilo, ¢e bi bila Snegulj¢ica zacimba? Morda origano, popet, sol ali drobnjak?
Stavi osSteviléeno karto in upas, da tudi soigralci mislijo tako.

MALA AROVNICA T8
Mala ¢arovnica je igra spomina in spretnosti z lete¢o ¢arovnico. Ob njej otroci igraje
razvijajo spomin, ro¢no spretnost, fino motoriko in koordinacijo oko-roka.

MESTO MODREGA MESECA
Obnova porusenega mesta s pomocjo razli¢nih ljudstev in njihovimi posebnostmi.
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NASELJENCI OTOKA CATAN
Naseljevanje otoka, upravljanje s surovinami, gradnja in taktiziranje.

PICTIONARY
Risanje pojmov. Vaja motori¢nih spretnosti, u¢enje risanja in ugibanja.

POTOVANJE DEKLICE DELFINE ﬁz‘
Igra v povezavi s slovensko avtorico. Igra se podobno kot Activity (risanje, razlaga,
pantomima).

SAGALAND

Igralci v gozd iS¢ejo predmete. Ko igralec pod drevesom najde predmet, ki ga prika-
Zuje trenutno odprta karta na gradu, pohiti proti gradu. Zmagovalec je tisti, ki prvi
zbere tri karte iskanih predmetov.

SCOTLAND YARD
Lopov poskuSa pobegniti detektivom in ostati skrit. Naloga detektivov je, da skuSajo
uloviti lopova tako, da se pomikajo po Londonu z razliénimi prevoznimi sredstvi.

SLOVENLJA IN SVET

Na zabaven nacin ponovimo in se nau¢imo kaj novega o Sloveniji, Evropi, svetu,
naravi, kulturi ... Vsak igralec ima drugacen cilj, ki ga doseze s pravilnimi odgovori
na vprasanja.

STRAHEK {1
Igra spomina in spretnosti. Strahek obiskuje prijatelje.

TICKET TO RIDE
Igras vlogo Cloveka, ki gradi ZelezniSke proge med mesti in poskusa s tem zasluZziti
¢im vec tock.

UBONGO
Igra za hitre in spretne prste, kjer je treba z razlicnimi, razgibanimi delci sestaviti
pravilno celoto.

VSEVED
Igralci se pomerijo v poznavanju geografije, Sporta, glasbe, filma ... in hitijo proti cilju.

ZOFUIN sveT (1
Bogatenje in Sirjenje znanja s pravilnimi odgovori na zastavljena vprasanja.

Gregor Skrlj: Namizne druZabne igre v $olski knjiznici - dodatna motivacija
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9 V knjiznico s pametnim telefonom?
Literarni lov na zaklad s pomocjo QR-kode
To the library with a smartphone? Literary treasure hunt using
QR codes

> Eva Traven

Izvlecek

V preteklem Solskem letu je bila Solska knjiznica OS Predoslje Kranj temeljito prenovljena. V Zelji,
da bi knjiznica zazivela kot osrednji kulturni prostor Sole, pa tudi z namenom, da bi se ucenci
bolje znasli med gradivom in da bi jih dodatno motivirali za branje, smo jim v zaCetku leta pripra-
vili literarni kviz s pomocjo pametnih telefonov in QR-kode. Cilj dejavnosti je bil razvijati razlicne
spretnosti in sposobnosti pri u¢encih, npr. komunikacijske, informacijske in raziskovalne. TakSna
dejavnost je usmerjena k enemu od ciljev u¢nega nacrta za predmet slovenscina, to je razvijanje
digitalne zmoznosti, ki se povezuje z razvijanjem sporazumevalne zmoznosti v slovenskem jeziku.
UCenci so bili za kviz mo¢no motivirani, izkazalo pa se je tudi, da so se ob njem naudili kar precej
novega.

Kljucne besede: QR-koda, Solska knjiznica, pametni telefoni, skupinsko delo, literarni kviz

UDK 027.8:621.395.721.5:004.77

Abstract

In the past school year the library at Predoslje Primary School has been thoroughly renovated.
Our desire was to make the library the central cultural facility in the school and to help the pupils
navigate through the library as well as raise their reading motivation. For this reason we prepared a
literary quiz using smartphones and QR codes. The goal of this activity was development of various
skills and abilities of pupils, such as communication, information, research skills. Such activity is
aimed at one of the curriculum goals in the course Slovenian language, namely development of
digital competences which is related to the development of communication competences in the
mother tongue. The pupils were highly motivated for the quiz and also acquired a lot of new skills
and knowledge.

Key words
QR code, school libraries, smartphones, group work, literary quizzes

Uvod

Generacije ucCencey, ki se Ze od mladih nog srecujejo z najrazlicnejSo informacijsko-
-komunikacijsko tehnologijo (v nadaljevanju IKT), so zagotovo prav zaradi vsako-
dnevne izpostavljenosti digitalni tehnologiji drugacne; prav te tehnologije odlocilno
vplivajo tudi na njihovo osebnost in ha odnos do uéenja ter predvsem na izkoriSéanje
najrazlicnejsih poti do ucenja. Vse to pa predstavlja velik izziv tudi za ucitelja, ki naj
bi ucencevo primarno motiviranost za uporabo digitalnih medijev izkoristil v prid
uénemu procesu.

Didakticna priporocila posodobljenega ucnega nacrta za slovenscino so, da v osnov-
ni Soli v vseh vzgojno-izobrazevalnih (v nadaljevanju VIZ) obdobjih besedno sporazu-
mevanje, na slusni ali vidni ravni, ves ¢as povezujemo tudi z nebesednim (likovnim,
gibalnim, glasbenim, pozneje tudi z raCunalniSkim opismenjevanjem). V drugem in
tretjem VIZ-obdobju se pouk knjiZzevnosti oziroma obravnavanje umetnostnih besedil
ob povezovanju z glasbeno, likovno in plesno vzgojo povezuje z druzbeno-humanistic-
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nimi predmeti, samo v tretjem VIZ-obdobju tudi z izbirnimi predmeti (npr. z retoriko,
Solskim novinarstvom ipd.). Na ravni vklju¢evanja medpredmetnih vsebin je v uénem
nacrtu posebna pozornost namenjena razvijanju digitalne pismenosti ucencev. Ti
uporabljajo digitalne tehnologije pri razvijanju sporazumevalne zmoznosti in ko-
munikaciji (dejavnem stiku) z literaturo, in sicer: pri sprejemanju, raz¢lenjevanju in
tvorjenju neumetnostnih in umetnostnih besedil; kot podporo kriticnemu misljenju,
ustvarjalnosti in inovativnosti; za iskanje, zbiranje, izmenjavo in obdelavo podatkov
ter njihovo sistemati¢no rabo pri tvorjenju informacij. Za izdelavo, predstavitev in
razumevanje kompleksnih informacij uporabljajo tudi primerno strojno in program-
sko opremo, samostojno uporabljajo primerne didaktine programe in internet kot
vir podatkov in komunikacijsko orodje (povz. po Poznanovi¢ Jezersek, 2011, str.
108-109).

Med oblike pismenosti, ki naj bi jih razvijal posameznik v sodobni druzbi in so nuj-
ni pogoj za kakovostno bivanje v skupnosti, poleg tradicionalnih oblik pismenosti
(branje, pisanje idr.) sodijo tudi t. i. nove pismenosti, med njimi izpostavimo medij-
sko in digitalno pismenost. Nove pismenosti, tj. pismenosti, ki so povezane z rabo
informacijsko-komunikacijskih tehnologij, v osnovni Soli sistemati¢no poucujemo pri
posebnem izbirnem predmetu, razvijamo pa tudi pri pouku vseh preostalih predme-
tov, tudi pri pouku slovensgine (povz. po Zvegli¢, 2008, str. 40).

Po priporocilih Evropskega parlamenta in Sveta o klju¢nih zmoznostih za vsezivljenj-
sko ucenje in izobraZevanje iz leta 2006 se razvijanje digitalne zmoznosti povezuje
Z razvijanjem sporazumevalne zmoznosti v slovenskem jeziku, vkljuéuje pa zavestno
in kriticno rabo informacijskih tehnologij pri opravljanju Solskih in zunajSolskih
obveznosti. Podprta je z rabo temeljnih informacijskih spretnosti v okviru IKT, to
je z rabo racunalnika, da bi pridobili, ovrednotili, shranili, tvorili, oblikovali, predsta-
vljali, izmenjevali informacije in komunicirali ter sodelovali na medmrezju. Digitalna
pismenost vkljuuje varno in kriticno uporabo IKT pri delu, v prostem ¢asu in pri
sporazumevanju. Podpirajo jo osnovna znanja IKT: uporaba racunalnikov za iskanje,
ocenjevanje, shranjevanje, proizvodnjo, predstavitev in izmenjavo informacij ter za
sporazumevanje in sodelovanje v skupnih omrezjih po internetu. (povz. po Priporocilo
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006 o klju¢nih kompetencah
za vsezivljenjsko ucenje: 14-15)

Eden od splosnih ciljev knjizni¢nih informacijskih znanj v osnovni Soli je, da se
pozitiven odnos do knjiznice in njenega gradiva. Didakticna priporocCila za tretje
triletje predvidevajo, da ucenec spozna vlogo in pomen informacij v sodobni druzbi.
Pouk je usmerjen k razumevanju izbora iskalne strategije in poznavanju virov za
splosno, specialno in tekoCe informiranje. Ob koncu tretjega triletja u¢enec postane
samostojen uporabnik knjiznice, njenega gradiva in informacijskih virov (Knjizni¢na
informacijska znanja, 2005).

Cilj informacijskega opismenjevanja po Ifla/Unescovih smernicah za Solske knjiznice
so ucenci, ki so usposobljeni za samostojno ucenje. Morajo se zavedati svojih infor-
macijskih potreb in obvladati tehnoloska orodja za dostop do informacij in za komu-
niciranje. Informacijsko pismeni u¢enci morajo biti fleksibilni, sposobni prilagajanja
spremembam ter sposobni delovati samostojno in v skupinah. Pri izobraZzevanju
uporabnikov v Solski knjiznici je treba upostevati tri glavna u¢na podrocja: znanje o
knjiznici; kaj je njen namen, katere storitve nudi, kako je organizirana in s katerimi
viri razpolaga; spretnosti za iskanje in uporabo informacij in motivacijo za uporabo
knjiznice v formalnem in neformalnem uénem procesu. U¢ne spretnosti, ki prispe-
vajo k boljsi informacijski pismenosti u¢encev, so u¢ne spretnosti samousmerjanja,
spretnosti sodelovanja, sposobnosti lociranja in pridobivanja, spretnosti izbiranja in
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ocenjevanja, spretnosti komuniciranja in spoznavanja, spretnosti vrednotenja (Ifla/
Unescove smernice za Solske knjiznice, 2003).

Delez ucencev tretjega triletja v osnovni Soli, ki imajo in uporabljajo mobilni telefon,
je Ze danes takSen, da lahko nacrtujemo aktivnosti za uporabo le-teh pri pouku. Veli-
ko osnovnoSolcev ima tudi zmogljivejSe naprave, t. i. pametne telefone - po definiciji
Wikipedije je pametni telefon mobilni telefon, ki ponuja naprednejSe racunalniske
sposobnosti in povezljivost kot sodobni osnovnofunkcijski telefoni. Pametni telefoni
so znani tudi kot dlanéniki, ki imajo vgrajen mobilni telefon. Pametni telefoni dopu-
SCajo uporabniku, da sam nalozi in zaganja zahtevnejSe aplikacije. Pametne telefone
lahko Stejemo kot osebne Zepne racunalnike z dodanimi funkcijami mobilnega
telefona, saj so ti telefoni navadni racunalniki, le veliko manjsi. Kljub temu je delez
teh naprav (ne nazadnje niso prav poceni) Se vseeno premajhen, da bi lahko vsak
ucenec v dejavnosti, ki jih zahteva, sodeloval individualno. Zato je bila dejavnost lova
na zaklad zastavljena tako, da je bil za njeno izvedbo potreben le en pametni telefon
z ze prej nalozenim programom za odcitavanje QR-kod na skupino ucencev.

QR-koda

QR-koda je v svoji osnovi preprosta dvodimenzionalna vrsta ¢rtne kode kvadratne
oblike, ki vsebuje informacije. Omogoca hitrejSe in natan¢nejSe zajemanje podatkov
s tiskanih dokumentov, embalaze ipd. Oznaka QR je namreé kratica za besedno zve-
zo »Quick Responses, kar v slovensc¢ini pomeni »Hiter odziv« (RadunalniSke novice,
2011). Kodo so primarno uporabljali v avtomobilski industriji, razvili so jo ze leta
1994. V zadnjih letih pa ta vrsta kode prodira na vse konce sveta, opazimo jo lahko
na vse vec izdelkih, prospektih, reklamnem gradivu, katalogih, plakatih, majicah in
spletnih straneh. Skoraj na vsakem koraku naletimo na to obliko informiranja, Ki
postaja tudi vedno bolj interaktivno, inovativno in domiselno, vsebuje pa lahko tudi
logotipe, slike, barve itd.

o

Slika 1: QR-koda

Gre torej za zapis, ki ga je mogoce z ustrezno programsko in strojno opremo prevesti
v drugo - nam razumljivo obliko. V primerjavi s ¢rtno kodo, kjer gre za zapis v eni
vrsti, ima QR-koda zapis v vec vrstah, zaradi ¢esar lahko vsebuje veliko ve¢ podat-
kov. Po navadi gre za zapis spletnega naslova, na katerem lahko preberemo vec o
predstavljeni zadevi (izdelku, storitvi itd.), ki ji je koda dodana. Lahko pa vsebuje tudi
samo besedilo kot v zgornjem primeru.

Za branje QR-kode potrebujemo mobilni telefon ali tabliéni racunalnik, ki je opre-
mljen s fotoaparatom, ter ustrezno programsko opremo, Ki je na svetovhem spletu
dostopna brezplacno. Eden od popularnejSih programov je Kaywa (http://qrcode.
kaywa.com/), ki omogoca tako branje kod z mobilnimi napravami (kot mobilna
aplikacija) kot tudi izdelavo (generiranje) raznovrstnih kod s pomocjo racunalnika.
Izdelava samih kod je preprosta. V za to namenjeno okence napiSemo besedilo, ki
ga zelimo zajeti v kodi (to je lahko spletni naslov, povezava do posnetka na Youtubu,
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profil osebe na katerem od druzabnih omrezij, vizitka s kontaktnimi podatki, celo
predpripravljeno SMS-sporocilo, lahko pa tudi samo besedilo), ter izberemo ukaz,
s katerim nam racunalnik pretvori besedilo v obliko QR-kode. To nato shranimo na
svoj racunalnik kot slikovno datoteko ali neposredno natisnemo. Lahko jo dodajamo
v dokumente, oblikujemo, pove¢amo ali pomanjSamo, natisnemo v barvah itd.

) KAYWA™ Enjoy your 5 free Dynamic QR Codes! You can upgrade anytime.

QR MGMT

E - E (@ URL | Facebook ~ iConfact | Coupon More v
http://sl.wikipedia.org/wiki/Koda_QR

Dynamic|m  |Static
[m] Eiicr= h
. NOT SURE ABOUT
STATIC AND DYNAMIC WATH The
(R CODES? VIDEo/

Slika 2: Eden od generatorjev QR-kode

Priprava ucencev na kviz

tehnologije, sva si uditeljica slovenséine in knjizni¢arka zamislili kot zabaven lov na
zaklad. Ena od prijetnejSih posledic uporabe QR-kode je tudi prihranek s ¢asom in
papirjem, hkrati pa pomeni odlicno motivacijo, saj se le redko pojavi priloznost, da
lahko ucenci pri pouku uporabljajo svoje priljubliene mobilne naprave, ne da bi bili
za to kaznovani.

Lov na zaklad je bil nac¢rtovan za izvedbo v 8. in 9. razredu, kjer je u¢encev manj, saj
so zaradi fleksibilne diferenciacije razdeljeni v heterogene skupine po 15 ucencev.
Med poukom slovenscéine smo z uc¢enci prisli v knjiznico in se razdelili v tri skupine
po 4-5 ucencev. V dneh pred izvedbo dejavnosti sem ucence prosila, naj v Solo
prinesejo svoje mobilne telefone, da smo lahko skupaj nalozili nanje potrebne apli-
kacije za branje QR-kod in jih tudi preizkusili. Tako je imela vsaka skupina na voljo
en telefon, s katerim so si pomagali pri iskanju informacij po knjiznici. Ker imajo
nekateri uCenci na svojih telefonih onemogocen prenos podatkov, pa tudi zato, da
jim (oz. njihovim starSem) ne bi povzrocili dodatnih stroSkov, v uporabljene kode
nisva vkljugili spletnih povezav ali drugih veCpredstavnostnih vsebin, ampak samo
besedilo. Pred samo dejavnostjo smo se z ucenci pogovorili tudi o nevarnostih, na
katere opozarjajo strokovnjaki. Tudi pri uporabi QR-kode na neprevidne uporabnike
prezijo nekatere pasti in neprijetnosti. Ena takSnih nevarnosti so lahko spletne stra-
ni, Ki kopirajo uporabnikove podatke, ocenjujejo pa tudi, da bo to v prihodnosti eden
glavnih nacdinov vnosa virusov v mobilne telefone in tabliéne racunalnike. Tezava
je v tem, da ne moremo vedeti, kakSna je vsebina QR-kode, dokler je ne prebere
dolocen program in nam je ne prikaZe v obliki, ki jo razumemo. Takrat pa je v bistvu
Ze prepozno. Z obiskom napacnih spletnih strani smo lahko kaj hitro ob vse podatke,
Ki jih hranimo v pametnem telefonu (MeSko, 2012).
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Potek kviza

Vsaka od skupin je po kratkih uvodnih navodilih prejela kviz, sestavljen iz desetih
vprasanj. Na zaCetku vsake pole (vsaka skupina je imela svoj kviz in svojo »pots,
saj sva se zeleli izogniti prepisovanju rezultatov in ubiranju »bliZnjic« pri uéencih)
je bilo kratko navodilo in preizkusna koda: Pred vami je malce drugacna naloga, s
katero boste ponovili vase znanje o knjiZzevnosti, Se malce bolje spoznali knjiznico in
gradivo, ki se v njej nahaja, hkrati pa boste tudi preizkusili svoje zmoZnosti logicnega
razmisljanja in svojo elektronsko pismenost. Vsaka skupina ima na razpolago (vsaj)
en pametni telefon, opremljen s Citalcem QR-kode. Kaj je QR-koda? Videti je takole:

Slika 3: Testna QR-koda

Prvo vpraSanje je eno skupino usmerilo h knjigi Ronja, razbojniSka h¢i avtorice Astrid
Lindgren, drugo skupino k Slavi vojvodine Kranjske Janeza Vajkarda Valvasorja, tre-
tjo pa k slikanici UrSka Andreja Rozmana Roze. V omenjenih knjigah so u¢enci nasli
navodila za reSevanje prve naloge ter namige - seveda v oblikah QR-kode, v katerih
knjigah oz. delih knjiznice se nahaja naslednje navodilo.

Eno od navodil (nalepljeno v slikanico Kozlovska sodba v Visnji Gori Josipa Jurcica)
se je na primer glasilo takole: »Josip JurCi¢ je napisal humoresko Kozlovska sodba v
(dopolni naslov knjige). Opisuje, kako je Lukez Drnulja iz Visnje Gore
slabo pazil na svojega kozla Lisca in ta si je zato silno zaZelel pozZreti zelenjavo s tujega
vrta. VisSnjanski sodni zbor, se nikakor ni mogel zediniti, kakSno kazen bi naloZili poz-
reSnemu kozlu in njegovemu gospodarju. Konéno je resitev nasel Flere Krivostegno.
Poiscite omenjeno slikanico, v njej boste izvedeli, kaj vpisati v spodnje kvadratke.«

1

Baron Janez Vajkard Valvasor (1641-1693), ki se je rodil v BT %
Ljubljani, je poglobljeno raziskoval Cerknisko jezero. Prav z = = 4 -
znanstveno razpravo o njem je dosegel izjemno priznanje za
svoje delo - leta 1687 je postal &lan Royal Society (Kraljevskega
drustva) v Londonu. S tem se je tudi uradno uvrstil v sam vrh
evropskih izobraZencev svojega Casa.

Cerknisko jezero je popisal in predstavil v svoji knjigi

I G I I

'V omenjeni knjigi boste nasli
namig, kje se nahajanaslednja
postajalovana zaklad.

Slika 4: Del resevalne pole (vir slike: Wikipedija)
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Podobna navodila so ucenci nasli v razlicnih delih slovenskega in tujega mladinske-
ga leposlovja (Pod milim nebom Dese Muck, KoSarkar naj bo Primoza Suhodol¢ana,
Pika Nogavicka Astrid Lindgren itd.) in leposlovja za odrasle (Poezije Franceta Pre-
Serna, Moje Ziviljenje Ivana Cankarja, pesniSka zbirka Angeli Toneta Pavcka itd.), pa
tudi v razli¢nih priro¢nikih (Slovar slovenskega knjiznega jezika, Pravopis), poljudno-
znanstvenih in znanstvenih delih (Album slovenskih pisateljev, S. Hawking - Jure in
skrivnosti vesolja), nekaj nalepk pa so nasli tudi na drugih mestih po knjiznici - na
primer na notranji strani omare z avdio- in videogradivom, pod omarico z deli za
najmlajse itd.

Zadnja naloga je bila za vse tri skupine enaka. V kuverti pri zadnji postaji lova na
zaklad so nasli listke in navodilo, naj vsak izmed njih napiSe tri naslove del s police
z mladinsko literaturo, ki bi jih Zelel prebrati med poéitnicami. Ce so kviz pravilno
reSevali, so na koncu s pomocjo osStevilcenih kvadratkov dobili zakljuéno misel,
vezano na knjige in branje.

KNzZn xviZ

Prenesite ostevilcene ¢ rke in dobili boste zanimivo misel, ki prav gotovo drzi.

S G G O S
K N T I G A
S G O G S A R

Slika 7: Sklepna misel

Seveda je vsako skupino na koncu poti dejansko ¢akal tudi oprijemljivi »zaklads,
vsaka skupina je ne glede na uvrstitev prejela simboli¢no nagrado, vrecko sladkih
presenecen;.

Eva Traven: V knjiznico s pametnim telefonom?
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Odziv ucencev

Ué&enci so bili za dejavnost izrazito motivirani. Ze ob za&etnih navodilih, ko so izvedeli,
da bodo pri kvizu lahko uporabljali mobilni telefon, so bili preseneceni in navduseni.
Pri nekaterih je priSel mo¢no do izraza njihov tekmovalni duh, zato so zelo hiteli z
reSevanjem. Drugi so si vzeli veé ¢asa in uspeli celi skupini glasno prebrati pesem ali
odlomek iz knjige oziroma iskano geslo iz Pravopisa ali Slovarja slovenskega knjizne-
ga jezika. Vse naloge so reSevali zelo zavzeto. Ce doloene knjizne police niso nasli,
zanimalo, ¢igava ideja je bila lov na zaklad s pomocjo telefonov in kdaj bomo izvedli
Se kaj podobnega. V mesecu dni po izvedbi dejavnosti si je ve¢ ucencev izposodilo
leposlovno delo, s katerim so se srecali pri kvizu, prav tako so bile doloGene knjizne
police bolje obiskane kot prej oziroma smo zabeleZili povecano izposojo. Referencna
zbirka ni bila ve€ zbirka, namenjena le uciteljem in knjizni¢arki, ampak so segli po
njej tudi ucenci. Dva osmosSolca sta si, denimo, izposodila mladinski roman Blazno
resno o Soli Dese Muck, devetoSolec slikanico UrSka Andreja Rozmana Roze, deve-
toSolka zbirko pesmi Angeli Toneta Pavcka. Na knjizni polici planinarstvo, ki v nasi
knjiznici zaradi postavitve ni najbolje obiskana, so si v enem mesecu ucenci izposo-
dili kar tri enote, med drugim tudi Nanga Parbat Hermana Buhla, ki smo jo uporabili
v kvizu. Iz referencne zbirke so si u¢enci osmega in devetih razredov za branje v
¢italnici izposodili Slavo Vojvodine Kranjske, Praznicno leto Slovencev, Enciklopedijo
Slovenije in SSKJ.

Sklep

Literarni lov na zaklad ni edina moznost uporabe QR-kod v knjiznici ali na Soli na-
sploh, saj le ta prinaSa veliko stopnjo interaktivnosti, ki pravzaprav ne povzroca veliko
stroSkov. Morebitni stroSki nastanejo kvecjemu pri ponudniku mobilnih storitev, ¢e
naSe kode vklju¢ujejo URL-povezave. Te zahtevajo prenos podatkov s spletnih strani,
lahko pa ustvarimo Se bolj dinamicne kode, ki avtomatsko posljejo elektronsko posto
ali SMS na izbrani naslov, zajet v sami kodi.

Literarni kviz je pogosta dejavnost tako Solskih kot splosnih knjiznic. Ob redni me-
secni (ali tedenski) literarni uganki bi lahko knjizni¢ar uporabil tudi QR-kodo. Vanjo
bi lahko zajel ze samo uganko, lahko pa bi klasi¢no uganko ali kviz nadgradil s
QR-kodami, v katerih bi reSevalci nasli kak namig za reSevanje, morda naslov knjige,
v kateri bi nato nasli odgovor itd.

Ena od moznosti za uporabo v knjiznici, pri kateri bi lahko z idejami sodeloval ves
uciteljski kolektiv, pa tudi u¢enci sami, je usmerjanje bralcev do knjig s sorodno
vsebino; knjizni¢ar lahko, denimo, natisne QR-kodo z besedilom (npr. »Ce ti je bila
ta knjiga vSe¢, te bo morda zanimala tudi ...<) na nalepko in jo nalepi v knjigo oz. na
platnico knjige. Z od¢itavanjem kode bi nato bralec, ki bi si naslednji izposodil knjigo,
dobil nove ideje, katera knjiga bi bila Se zanimiva zanj. Ce obstaja film, posnet po

knjizni predlogi, pa ga lahko QR-koda opozori tudi na to.

Kode z usmerjevalnimi vprasanji lahko nalepimo tudi na notranje zavihke platnic
obveznih knjig, ki jih imajo uéenci za domace branje, vkljucili pa bi lahko tudi mnenja
oz. misli, ki se ob branju doloc¢enih knjig pojavljajo uciteljem.

Viri
50 interesting Ways and tips to use QR Codes to support learning. Pridobljeno 5. 6. 2013 s spletne

strani: https://docs.google.com/present/view?id=dhn2vcv5_765hsdwbxcr&revision=_latest&s
tart=0&theme=blank&authkey=COX05IsF&cwj=true.
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9 Priprava in izvedba videokonference
Preparation and execution of a videoconference

> Andreja Nagode
>> Simon Gerdina
>>> Spela Petrovi¢

lzvlecek

V sodobnem spletnem okolju postaja videokomunikacija vse bolj vsakdanja in nepogresljiva. V
prispevku so najprej predstavljene razlicne moznosti za tovrstno komunikacijo, nato pa je prikazan
prakti¢ni primer uporabe Skypa, Hangouta v Google Apps for Edeucation in VOX-videokonference,

prakse uporabe razliénih nacinov videokomunikacije (Skype, Google hangout, VOX-videokonferen-
ca) in izvedbo video konference v okviru knjizni¢no informacijskih znanj in izbirnega predmeta
multimedija so predstavili na strokovnem posvetovanju “Raba IKT v Solskih knjiznicah 3”.

Kljuéne besede
videokonferenca, Solske knjiznice, osnovna Sola, IKT, VOX Arnes, Skype, Google Apps for Educati-

UDK 027.8:004.738.5

Abstract

In the today’s web environment video-communication is becoming more and more common and
inevitable. The paper first presents various options for such communication and proceeds to pres-
ent a practical example of the use of Skype, Hangout in Google Apps for Education, as well as
VOX-videoconferences, all done by the librarians and computer technician at Primary School Ivan
Cankar Vrhnika. The best practice example of the use of various ways of doing videoconferencing
(Skype, Google hangout, VOX-videoconference) and execution of the videoconference within the
course Library and information knowledge and elective course Multimedia was presented at the
professional conference »The use of ICT in school libraries 3«.

Key words
videoconferences, school libraries, primary school, ICT, VOX Arnes, Skype, Google Apps for Educa-
tion, library and information knowledge

Uvod

Videokomunikacija postaja nepogresljiva sestavina sodobnega spletnega okolja.
Kot za vse spletne storitve tudi zanjo velja, da jo je mogoce tako uporabljati kot
zZlorabljati, zlasti z vidika vsebine, verodostojnosti in spoStovanja zasebnosti.

Ker imajo v Sloveniji tako Sole kot knjiznice moznost brezplacne uporabe storitev
javnega zavoda Arnes, se zdi tudi v primeru spletne videokomunikacije smiselna
uporaba Arnesovih storitev, npr. videoportala, prenosov v Zivo in zlasti VOX-video-
konference.

Vseeno velja preizkusiti tudi preostale moznosti, ki jih do dolocene mere lahko upo-
rabljamo brezplacno. Videokomunikacijo nam omogocata med drugimi tudi Skype
in ena od Googlovih aplikacij - Hangout. Nadalje bodo v prispevku predstavljene in
opisane posamezne storitve in oprema za videokonference ter primer dobre prakse.
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1 Predstavitev opreme in videokonferenc

V nadaljevanju bodo podrobneje predstavljene posamezne storitve in oprema za
izvedbo videokonferenc.

1.1 Videoportal

Ena izmed novejSih Arnesovih storitev je Arnesov videoportal, ki se od javnih portalov
za pretocni video loCi po tem, da so na njem objavljene vsebine izklju¢no izobrazeval-
ne in raziskovalne narave, da so identitete avtorjev posnetkov digitalno preverjene in
imajo visoko stopnjo zaupanja ter da omogoca tudi omejevanje dostopa do posnet-
kov na posameznika, skupino ali organizacijo.

Portal zdruzuje vse Arnesove multimedijske storitve, saj omogoca objavo posnetkov
na spletu z vseh Arnesovih multimedijskih storitev, zagotavlja pa tudi moznost ogle-
da na vseh osebnih racunalnikih, pametnih telefonih in tablicah.

1. 2 Prenosi v Zivo

Na Arnesu omogocajo enosmerne videoprenose v Zivo prek streznika za pretocni
video, ki omogoca prenos videa v zivo tudi v HD-kakovosti. Njegov ogled je mogoc¢
na vseh vrstah osebnih racunalnikov, pametnih telefonih in tablicah. Prenos v Zivo
je vnaprej treba naroditi na e-naslovu: video-podpora@arnes.si. Potrebujemo Se ka-
mero, zmogljivejSi osebni racunalnik, brezplacni program FMLE in zajemalnik slike s
kamero. Med potekom kulturnega dogodka lahko zvok in sliko prenaSamo v Zivo ter
dogodek predvajamo prek spletne strani, bloga, Solskega portala itd. Ce dodamo Se
Twitter vticnik, lahko spremljamo tudi odziv javnosti.

1.3 Videokonference visoke kakovosti

Uporaba MCU-videokonferenc je v osnovi namenjena uporabi s H.323- in SIP-sob-
nimi videokonferenénimi sistemi, kamor lahko priklopimo tudi HD-kamere in kopijo
VGA-slike s projektorja. Kakovost slike in zvoka je vrhunska, saj gre za namenske
naprave, poskrbljeno pa je tudi za dusSenje odmeva. MDU-konference uporabite, ko
Zelite povezati vec sejnih sob v eno videokonferenco v polni HD-locljivosti, druge ude-
lezence spremljati na televizorju, njihove predstavitve pa na lastnem projekcijskem
platnu.

Ker vecCina Sol ne premore zahtevanega lastnega videokonferencnega sobnega
sistema, ki stane nekaj tiso€ evrov, je za nas veliko primernejSa naslednja moznost.

1.4 VOX-spletne konference

Se ena Arnesova multimedijska storitev je VOX-spletna konferenca, ki je dostopna
na spletni strani: https://vox.arnes.si. Uporabnikom omogoca preprosto in prijazno
videokonferenéno komunikacijo z ve¢ udelezenci hkrati. Omogoceno je dodajanje
multimedijskih vsebin, interaktivnih predstavitev in orodij za sodelovanje na daljavo.
Za izvedbo VOX-videokonference so potrebni le osebni racunalnik, ne nujno visoke
zmogljivosti, spletna kamera ter Arnesovo uporabnisko ime ali AAl-racun.

Prek VOX-videokonference se lahko udelezimo sestanka od doma, iz drugega kraja,

vodimo lahko zapisnik in sestanek tudi posnamemo. Vstop v konferenco lahko za-
§¢itimo z geslom in tako omejimo moznost udelezbe.
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Z VOX-videokonferenco je mogocCe organizirati ucne ure na daljavo za ucence z
zdravstvenimi tezavami ali s Sportnimi obveznostmi. Na Fakulteti za elektrotehniko
v Ljubljani so npr. imeli prostorsko stisko s premajhnimi predavalnicami in so zato
najbolj obiskana predavanja prenasali prek spletnih konferenc VOX. Od doma jih
je spremljajo priblizno osemdeset Studentov, ki so zastavili ve¢ vprasanj kot tisti v
predavalnici, saj so se manj izpostavili, ko so natipkali vprasanje in ¢akali odgovor
nanj.

Dogajanje v videokonferencah VOX lahko tudi posnamemo in posnetke takoj ureja-
mo prek spleta, Ce jih Zelimo uporabljati Se kdaj, pa jih lahko nalozimo v Videoportal.

1.5 Skype

Za uporabo Skypa je treba prenesti in namestiti na racunalnik brezplacni program.
Za uporabo programa in komunikacijo z drugimi se je treba pred prijavo registrirati.
Videoklic lahko vzpostavimo le z osebami, ki imajo ustvarjen racun v Skypu, na
Microsoftu ali Facebooku in so prijavljene so¢asno.

Program je preprost za uporabo, omogoca klepet prek spleta kot vzpostavitev avdio-
ali videoklica, ¢e imajo uporabniki ustrezno strojno opremo. Med vzpostavljenim
videoklicem je mogocée dodajati udeleZzence, izmenjevati datoteke in dajati namizja
uporabnikov v skupno rabo.

1.6 Google Hangout

Ena od spletnih videoklepetalnic je vkljucena v Googlovi aplikaciji za spletno posto
(Gmail). Videoklepetalnica je v celoti spletna storitev. Uporabljajo jo lahko vsi, Ki
imajo racun za spletno posSto Gmail ali so uporabniki Googlovih aplikacij za izobraze-
vanje (Google Apps for Education).

Videoklice lahko opravimo z ljudmi, ki imajo tudi enega od zgoraj nastetih raCunov
in so na naSem seznamu stikov. Vzpostavitev stika ali konferencnega klica (ve€ ude-
leZzencev) je mogoca, Ce so vsi sodelujoCi prijavljeni v storitev. S sodelujo¢imi lahko
sodelujemo v klepetalnici, izmenjujemo datoteke, damo zaslon v skupno rabo, upo-
rabljamo Google Drive za skupinsko delo in morda vklju¢imo Se katero od aplikacij,
ki so nam na voljo (miselni vzorci, risanje, opomniki, predstavitve, igre itd.).

2 0d teorije k praksi

Osnovna Sola Ilvana Cankarja Vrhnika je konec leta 2012 presSla na enoten nacin
prijave (AAl) in uporabo Googlove aplikacije za izobrazevanje - Google Apps for
Education, ki tudi omogoca AAl-prijavo. V okviru testiranja in preizkuSanja novih
moznosti so med drugim zaposleni spoznavali razlicne moznosti videokomunikacije.
Ker je Sola deluje na treh razli¢nih lokacijah, bi jo velikokrat lahko uporabili. Vendar
pa so do takrat o uporabi same videokomunikacije ze nekaj vedeli, nikoli pa tega
znanja niso prakti¢no uporabili. Zato so se odlocili, da preizkusijo in primerjajo javne
in Arnesove multimedijske storitve. Izbrali so Skype, Google Hangout in Arnesove
spletne konference VOX. Vse so brezplacno dostopne, za uporabo VOX-spletne kon-
ference pa je treba biti Arnesov uporabnik.
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3 Priprava na izvedbo videokonference v okviru KIZ

Odlocitev za izpeljavo ure KIZ v okviru izbirnega premeta multimedija je temeljila
na Zelji prikaza praktiéne ponazoritve teoretiCnega znanja o videokonferencah, ki
jih je mogoce najti na svetovnem spletu (Arnesova spletna stran) in jin uporabiti pri
sodelovalnem ucenju obeh knjiznicark, ucitelja racunalnikarja in ucencev.

Zaradi poucnega namena videokonference so se morali sodelujoci tudi vsebinsko
ustrezno pripraviti. Pripravili so okvirni “scenarij” videokonference, v katerem so
predvideli, kdo bo kaj povedal in v kakSnem vrstnem redu.

Velik del priprav na videokonferenco so opravili preko Skypa in Google Hangouta,
deloma zaradi pomanjkanja ustreznih razpolozljivih terminov za tovrstno delo med
sluzbenim ¢asom (prek Skypa in Hangoutov so lahko sodelovali tudi zunaj delovnega
Casa), deloma zato, ker so, da bi lahko ovrednotili njuno uporabno vrednost v okviru
procesa vzgoje in izobrazevanja, Zeleli preizkusiti tudi ti dve moZnosti spletnega
povezovanja.

Prijad tetave

Sliki 1 in 2: Aplikaciji, ki omogocata videokomunikacijo (Skype in Hangout).

ki sta uporabljali prenosna racunalnika z vgrajeno kamero, mikrofonom in zvocniki,
ki sta bila povezana v Solsko brezZzicno omrezje (WLAN). V racunalniski u€ilnici so
uporabili stacionarni racunalnik, povezan s projektorjem in zvoéniki, moderator
(racunalnikar) je uporabljal prenosni racunalnik z ustrezno opremo in priklopom v
brezzicno omrezje. Na prenosnih racunalnikih je bilo treba namestiti ustrezen vtiénik
za Flash player (namestiti je bilo treba Se dodatek Adobe Connect Add-In, ker VOX-
-videokonferenca uporablja tehnologijo Adobe Connect). Ce programska oprema
ni nameséena, je to ob prijavi na videokonferenco opazno, vendar je manjkajoce
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dodatke mogocCe namestiti z le nekaj kliki. Ugotovili so tudi, da se z brskalnikom
Google Chrome pojavijo tezave pri dostopu do VOX-videokonference. UspesSno so
jin resili s pomodjo tehnicne pomoci na Arnesovi spletni strani.! Omenjeno spletno
stran si velja ogledati tudi v primeru tezav z drugimi brskalniki.

Dan pred izvedbo je gostitelj (moderator je bil racunalnikar) na Arnesovi VOX-video-
konferenci odprl novo videokonferenco, ki je bila na voljo vsem s povezavo. Naslov
povezave je objavil na Arnesovem blogu, ki ga uporablja pri izbirnem predmetu

Gostitelj se je pol ure pred izvedbo videokonference prijavil in zagnal prej omenjeno
videokonferenco. Prijavili sta se tudi knjizni¢arki, Spela Petrovi¢, ki se je videokon-
ferenci pridruZila iz Solske knjiznice na LosSci 1, in Andreja Nagode, ki se je vide-
dolocil vlogo predavatelja. Vsi trije so preizkusili in nastavili glasnost zvo¢nikov in
mikrofonov ter ustreznost slike s spletne kamere. Vsi trije govorci so morali paziti na
hitrost, glasnost in jasnost povedanega, saj v€asih prihaja do majhnih zakasnitev

(latenca) ali kratkih prekinitev zvoka.

3.1 Izvedba videokonference z uéenci

Ucitelj izbirnega predmeta multimedija, Simon Gerdina, je u¢encem pri uvodu v
ucno uro razlozil, da bodo med to Solsko uro spoznali dvoje: rabo poucne literature v
okviru KIZ in VOX-videokonferenco. Konferenco bodo najprej samo spremljali, po te-
oreticnem zakljucku pa bodo v njej tudi aktivno sodelovali s postavljanjem vprasanj
prek klepetalnice. UCenci so se prek povezave v blogu prijavili v videokonferenco kot
gostje, hkrati pa je ucitelj prikazal videokonferenco prek projektorja in zvok usmeril
na zvocnike v ucilnici. Vsi u¢enci so se uspesno prijavili v konferenco, le eden je ob
tem naletel na tezave, ki jih je samostojno resil.

UcCitelj (gostitelj) je za svojim prenosnim racunalnikom zacel s snemanjem videokon-
ference, nato je skupaj s knjizniCarkama v skupnem nagovoru uc¢encem Se enkrat
razlozil, da jim bosta knjiznicarki predstavili osnovno strokovno literaturo in postopek
njene pravilne uporabe. Knjiznicarka Spela Petrovic je udelezencem videokonferen-
ce predstavila razlicne vrste strokovne literature. Ob razlagi, cemu vsaka izmed njih
sluzi in kako jo uporabljati, je slovar, leksikon, enciklopedijo in atlas tudi pokazala in
prelistala, da bi bile razlike med njimi ¢im bolj nazorne. Sodelujo¢i ucenci so lahko
ne le sliSali, ampak soc¢asno tudi videli, da je v slovarjih in leksikonih vsebina, zajeta
v gesla, razvrScena po abecednem redu, zaradi ¢esar v njih ni kazal, ki pa so nujna v
enciklopedijah in atlasih, v katerih je za razliko od slovarjev, v katerih slikovhega gra-
diva sploh ni, in leksikonov, kjer ga je malo, tudi ogromno fotografij, risb, shematskih
prikazov. Tako naj bi si sodelujoci ucenci laze predstavljali razlicnost predstavljenega
gradiva in bolje razumeli, s kakSnim namenom in ob kaksni informacijski potrebi
naj uporabijo doloCeno vrsto strokovne literature. Po koncani predstavitvi je besedo

Navodila za uéence so objavljena na spletni strani Solske knjiznice, zato jim je poka-

zala, kako pridejo do njih:

1 Obiséejo spletno stran 0S Ivana Cankarja Vrhnika (http://www.osivanacankarja.
si/).

2 PoiScejo spletno stran Solske knjiznice (http://knjiznica.blog.arnes.si/).

1 Spletna pomod: http://www.arnes.si/pomoc-uporabnikom/spletne-konference-vox/uporaba-vox-a/znane-
-tezave-hrosci.html.
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Pois¢ejo zavihek KIZ.

Kliknejo na vrstico Raba poucne literature.

5 Odpre se jim dokument v pdf-formatu, v katerem preberejo osnovne korake upo-
rabe strokovne oziroma poucne literature.

W

Da je to lahko naredila, je s sodelujo¢imi delila namizje, potem pa nadaljevala z vode-
njem do Zelenega dokumenta. Vse klike je opisala ob tem, ko so se dejansko zgodili.

Salska knji 2w
it

[

T Ok 28, slovenskega knjdinoga sojma
S 3 et et

B.Ugatenil, kam (v hatar UDE shuping) spada Tvije gaske.
2. Poilited pravl leksikon a3 enesidepertije |

5. Puilied shecedea kanais.
(€n garma. uporabd visbinghega)

4, Poidted geste In ugarevil, ne kelika tranch e omenjene,
[Majpre; oddpred m strond, i je espisens § hrephin tishomd)

. Poifitel ustresng reziage ishanaga gesia in Ja prebered. |

& Ixpibed brathe in smiseine razioge, M o potrebujed
7. Enjage vmed na ajers meste.

Sliki 3 in 4: VOX omogoca tudi delitev namizja in ponazoritev posameznih korakov pri dostopu do dolo¢enega
spletnega dokumenta.

sila za sodelovanje z zastavljanjem morebitnih vprasanj. Kam lahko zapiSejo svoja
vprasanja, jim je ucitelj povedal ze prej. Aktivno so sodelovali Stirje ucenci, ki so
svoja vprasanja zapisovali v klepetalnico, knjizni¢arki pa sta nanje odgovarjali ustno.
Ko je vprasanj zmanjkalo oziroma so zacCela posegati na novo podrocje (tj. navaja-
nje literature), sta knjiznicarki sodelujoCe povabili v Solsko knjiznico in napovedali
obravnavo teme, ki so jo ucenci odprli ze sami. UCitelj Simon Gerdina (gostitelj), ki
je videokonferenco vodil, se je vsem sodelujo¢im zahvalil in jo koncal. Razkrivanje
skrivnosti, povezanih z navajanjem literature, so napovedali za naslednji u¢ni uri, ko
bodo ucenci obiskali Solsko knjiznico.

3.2 Evalvacija videokonference z uéenci

Podajanje znanja in sodelovanje prek videokonference VOX je bila nova oblika dela
za obe knjiznicarki, ucitelja racunalnikarja in za uc¢ence.

Knjiznicarka Andreja Nagode je ugotovila, da je pred zaCetkom izvajanja videokomu-
nikacije potrebne ogromno predpriprave, ki je zaradi Stevilnih nepredvidljivih tezav
zahtevala kar nekaj ¢asa, da pa je, Ce je predpriprava ustrezna in temeljita, sama
komunikacija dokaj preprosta in dovolj uéinkovita. Ob upoStevanju videokonferenc-
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nega bontona je videokomunikacija Se ena izmed mozZnosti uporabe IKT v resnic-
nem svetu. Pri njeni uporabi je le treba paziti na nekaj reci: na izklop oziroma vklop
kamere v pravem trenutku, na namescenost potrebnih vtiénikov na uporabljenem
racunalniku (npr. Acrobat Reader, ki ga potrebujemo za odpiranje pdf-datotek), na
izogibanje hkratnosti veC govorcey, ki nastane zaradi zamika glasu.

Knjiznicarki Speli Petrovié, ki IKT-opremo pri pouku uporablja previdno in z zadrzkom,
se je zdela uporaba videokomunikacije sicer dovolj preprosta in ucinkovita, motil jo
je zamik glasu in slike, paziti je bilo treba na oddaljenost kamere, zelo jo je motila
fizicna odsotnost uéencev in odziv govorcev ni bil enak kot v realnosti.

Racunalnikar Simon Gerdina pri tehnicni predpripravi na videokonferenco ni opazil
vedjih tezav, saj jo je lahko izpeljal z obstojeco IKT-opremo na Soli. Med generalko je
vse potekalo po pripravljenem scenariju, zalomilo se je le v racunalniski ucilnici, kjer je
priSlo do precejSnje mikrofonije, ki so jo povzrocali zvocniki v razredu. Ko je zmanjsal
glasnost zvocnikov, je bilo bolje, vendar je bilo zaznati Se nekaj odmeva. Nekaj zadrege
je bilo tudi pri moderiranju videokonference, ker gostitelj ni preklopil med spletnima
kamerama predavateljic. Morda bi bilo bolje, da bi bil moderator videokonference
samo v tej funkciji in ne tudi v vlogi uCitelja, saj bi bil tako lahko odmaknjen od vsega
dogajanja v razredu in bi laze sledil toku videokonference in dogovorjenemu scenariju.

Ucenci so tovrstno obliko dela sprejeli z navdusenjem. Njihova motivacija je bila zato
veliko vecja kot pri obi¢ajnih urah. Preprostost izvedbe in dostopnost videokonferen-
ce jih je prijetno presenetila, z navdusenjem in odobravanjem so sprejeli tudi novo,
medpredmetno in veéplastno naravnano obliko pouka.

Seznam udelezencev (7] Kamera in zvok

v Hosts (1)

M simon Gerdina

» Presenters (2]

B3 anDREIA NAGODE

BB Spea perROVIE

* Participants (4)

aljaZ tursié
JAKOB KUZNIK

jernej zupancic

o o 2|

sara lampié

Simon Gerdina

Klepet {Everyons)

aljaZ tursic: Zivjo

Simon Gerdina: zdaj smo vsi

JAKOB KUZNIK: eva me

jernej zupancic: jap

JAKOB KUZNIK: tefave sm meu haha

sara lampi: ja

Simon Gerdina: ok

jernej zupancic: snema

JAKOB KUZNIK: zakaj se leksikon uporablja?
JAKOB KUZNIK: aha hvala!

jernej zupancic: zakaj slovar ce je use na wikiju
jernej zupancic: aaa

jernej zupancic: ja

JAKOB KUZNIK: kako se navaja vire iz leksikanaov?

Slika 5: U€enci so videokonferencno delo sprejeli z odobravanjem in navduSenjem.
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Sodelujoci ugditelji so bili z odzivom u¢encev zadovoljni, vendar jih je motilo, da go-
voreci ni videl preostalih udelezencev, saj je tako ostal brez povratne informacije o
ustreznosti odgovorjenega. Ucenci so bili pri odzivu redkobesedni in kratki (Hvala./
OK./U redu./Aha, hvala! ipd.), kar je otezilo komunikacijo, saj ni pripomoglo k zado-
stni povratni informaciji. Pri zastavljanju vprasanj so bili zelo splosni, torej premalo
podrobni, zato se ni vedelo, komu je vprasanje pravzaprav namenjeno. Knjizni¢arki
sta morali u¢encem zastavljati podvprasanja, da sta izvedeli, kaj natanc¢no jih zani-
ma, za kar sta porabili kar nekaj ¢asa, Se posebej zato, ker sta se med sprasevanjem
in odgovarjanjem Cakali, da ne bi vsi govorili hkrati. Na slednje sta bili Se bolj pozorni
tudi zaradi uposStevanja zamika zvoka. Slabsa kot pri obi¢ajni ucni uri je bila tudi
interakcija med ucenci, pravzaprav je sploh ni bilo - pri zastavljanju vprasanj se niso
ozirali na to, kaj sprasujejo drugi, saj so se osredotoCili vsak na svojo temo, kar je
povzrocCilo manj sistemati¢no in manj pregledno odgovarjanje.

4 Predstavitev na strokovnem posvetovanju

Racdunalnikar Simon Gerdina je skupaj s kolegicama knjiznicarkama Andrejo Nagode
in Spelo Petrovi¢ na strokovnem posvetovanju “Raba IKT v Solskih knjiznicah 3”, ki
je bilo na OS Ivana Cankarja na Vrhniki v soboto, 1. decembra 2012, udeleZzencem
izvedbo VOX-konference med uc¢no uro predstavil v malce drugaénem strokovnem
prispevku. Odlocili so se, da predstavijo svojo izkusnjo s predpripravo in izpeljavo
videokomunikacije, in sicer tudi v Zivo.

gode, ki je bila na drugem koncu Sole. Udelezencem je prek videopovezave razlozila,
da so se za tovrstno obliko dela odlogili, ker so Zeleli praktiéno ponazoriti teoreticna
znanja o videokonferencah, ki jih je mogoce najti na svetovnem spletu (Arnesova sple-
udencev. Uporaba videokomunikacije na OS Ivana Cankarja na Vrhniki bi bila namreé
lahko zelo smiselna in koristna, ker je Sola in s tem tudi Solska knjiznica, razdeljena

se tako med internim delom lahko povezovali tudi na ta nadin, ki je brezplacen.

VOX-konferenco so izbrali zaradi ponudnika (Arnes), katerega uporabniki so, ker jo lahko
posnamejo in tudi zato, da so preizkusili AAl-prijavo, ki so jo v tistem Casu vpeljevali na
Soli. Za preizkus izpeljave videokonference so se odlo€ili v okviru knjizni¢nih informacij-
skih znanj (KIZ) in izbirnega predmeta multimedija, saj so racunalniSkemu opismenjeva-
nju (VOX-videokonferenca) dodali Se znanje KIZ (uporaba referencne literature). Izvedba
ure je bila predstavljena kot primer dobre prakse, udelezenci sre¢anja pa so si lahko
po razlagi namena strokovnega prispevka posnetek VOX-spletne konference o uporabi
referencne literature, na kateri so sodelovali trije ucitelji in Stirje u€enci, tudi ogledali.

Slika 6: Predstavljanje prispevka na strokovnem posvetovanju Solskih knjiznicarjev
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Petrovi¢ v Hangout, ki predstavlja Se eno, prav tako brezplacno obliko videokomu-
nikacije, za katero so se odlogili, ker so na OS Ivana Cankarja Vrhnika nedavno
presli na uporabo brezplaénih Google Apps for Education (podobno kot Google
Docs), znotraj katere je del spletne poste tudi aplikacija Hangout. V prispevku na
srecanju so videopovezavo v Hangout uporabili za izmenjavo mnenj o VOX-spletni
nekaj negativnimi izkusnjami. Povedali sta, da je bilo poleg vseh “tehnikalij” treba
paziti Se na oddaljenost kamere, na hitrost govorjenja, na zamik zvoka ...

Koncni sklep predstavitve je bil, da je pred izpeljavo videokonference, ¢e naj bo ta
tekoca in ucinkovita, nujna ustrezna in temeljita predpriprava. Vendarle se je treba
zavedati, da popolnoma pripravljeni pri uporabi IKT nikoli ne moremo biti, vedno je
prisoten S¢epec improvizacije.

Sklep

Namen izvedbe opisanega primera dobre prakse in njegove predstavitve na stro-

ovrednotiti vrednost razlicnih nacinov sodobne spletne videokomunikacije v osnov-
nosolskem vzgojno-izobrazevalnem procesu.

Arnes VOX Google Hangout Skype
dostopnost https://vox.arnes.si/ del spletne poSte prenos programa s
Gmail (mail.google. spletnega mesta:
com/?hl=sl) ali Goo- http://www.skype.
gle Apps for Educa- com
tion
prijava Arnesov racun ali AAl | racun za Gmail ali racuna za Skype ali
Google AppS Microsoft LivelD ali
Facebook
klepet da da da
avdio da da da
video da da da
skupna raba namizja | da da da
prikaz aplikacij da samo dolocene ne
sprememba videza da ne ne
gostujoCi dostop da ne ne
upravljanje pravic da ne ne
udeleZzencev
snemanje konfe- da ne ne
rence
vklju¢ene dodatne da ne ne
moznosti (zapiski,
ankete ...)
primerno za veliko Stevilo udele- timsko delo, usklaje- timsko delo, usklaje-
Zencev in vsebinsko vanje vanje
ter tehni¢no zahtev-
nejSe dogodke

Razpredelnica 1: Primerjava treh videokonferenénih storitev
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Spoznavanje storitev videokomunikacije prek izvajanja VOX-videokonference, Google
Hangouta in Skypa je bilo zanimivo, pou¢no in raznoliko.

Sklepi, do katerih so prisli sodelujoc¢i med pripravljanjem, izvedbo in evalvacijo prak-
ticnega primera, so pretezno pozitivni, Geprav so opozorili tudi na motece dejavnike
in negativne lastnosti, ki spremljajo opisane moznosti videokomunikacije in jih je
treba ob tem upostevati.

Viri
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Naslov e-poste: spela.petrovic@guest.arnes.si.

108 | Andreja Nagode, Simon Gerdina, Spela Petrovié: Priprava in izvedba videokonference



stroka in praksa

9 Biblos - analiza testnega obdobja
Biblos - analysis of the test period

> Marko Hercog

Izvieéek

Testno obdobje je trajalo od 20. 3. do 30. 6. 2013. V tem Casu je bila omogocena samo izposoja
e-knjig. Pri testiranju sistema BIBLOS je sodelovalo deset slovenskih splosnih in ena strokovna
knjiznica. Te po velikosti segajo od manjSih lokalnih pa vse do najvecjih slovenskih knjiznic: Mestna
knjiznica Ljubljana, Mariborska knjiznica, Mestna knjiZnica Kranj, Knjiznica Ivana Tav&arja Skofja
Loka, Knjiznica dr. Toneta Pretnarja Trzi¢, Knjiznica A. T. Linharta Radovljica, Obcinska knjiznica
Jesenice, Knjiznica Domzale, GoriSka knjiznica Franceta Bevka, Osrednja knjiznica Srecka Vilharja
Koper in Knjiznica IZUM.

Kljuéne besede
Biblos, e-knjige, e-knjiznica, elektronska izpososja gradiva, e-bralniki, e-gradivo

UDK 655.41:004.738.5

Abstract

The test period lasted from March 20 till June 30 2013. In this time it was only possible to do lend-
ing of e-books. Ten Slovenian public libraries and one special library participated in this testing.
Their sizes ranged from smaller local libraries to the largest libraries in the country: Ljubljana City
Library, Maribor Library, Kranj City Library, lvan Tavéar Library Skofja Loka, Dr. Tone Pretnar Library
Trzi¢, A.T. Linhart Library Radovljica, Municipial Library Jesenice, Domzale Library, France Bevk
Library Gorica, central Library Srecko Vilhar Koper, IZUM Library.

Keywords
Biblos, e-books, e-library, electronic lending, e-readers, e-materials

Spletni distribucijski portal za elektronske knjige Biblos je konec junija 2013 koncal
testno obdobje in presel v operativno rabo. Uporabnikom testnih knjiZznic so se pri-
druZili Se preostali uporabniki slovenskih knjiznic, ki so se vkljuCile v sistem. Biblos
trenutno uporablja malo manj kot petdeset knjiznic.

Testno obdobje je trajalo od 20. 3. do 30. 6. 2013. V tem Casu je bila omogocena
samo izposoja e-knjig. Vsak uporabnik je lahko imel hkrati izposojene Stiri e-knjige.
Cas izposoje je bil 14 dni. Predéasno vraéilo gradiva ni bilo mozno. Pri testiranju siste-
ma BIBLOS je sodelovalo deset slovenskih splosnih in ena strokovna knjiznica. Te po
velikosti segajo od manjsih lokalnih pa vse do najvedcjih slovenskih knjiznic: Mestna
knjiznica Ljubljana, Mariborska knjiznica, Mestna knjiznica Kranj, Knjiznica lvana
Tavéarja Skofja Loka, Knjiznica dr. Toneta Pretnarja Trzié, Knjiznica A. T. Linharta
Radovljica, Obcéinska knjiZznica Jesenice, Knjiznica Domzale, Goriska knjiznica
Franceta Bevka, Osrednja knjiznica Srecka Vilharja Koper in Knjiznica IZUM.

Pred zacetkom testiranja je bila vzpostavljena polna integracija s sistemom COBISS,
tako da so Clani testnih knjiznic vstopali v sistem z obstojecimi uporabniskimi podat-
ki za »Mojo knjiznico«.

Sistem Biblos je preverjal vse uporabniske podatke v realnem ¢asu, tako da je sis-
tem uporabnikom, ki so imeli neporavnane obveznosti do knjiznice, onemogocal
nove izposoje, dokler niso poravnali obveznosti.

V testnem obdobju so imeli uporabniki na voljo okoli 150 naslovov, ki jih je za potre-
be testiranja dalo na voljo 30 slovenskih zalozb.

Gradivo v sistemu Biblos je zasciteno z zascito Adobe DRM.
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Obiskanost spletne strani

Obisk spletne strani www.biblos.si je presegel pricakovanja, saj je zabelezil skupaj
priblizno 40.000 razliénih obiskovalcev iz 58 razlicnih drzav (Stevilo obiskovalcev,
ki so obiskali stran vec kot trikrat in katerih brskanje je bilo vsaj 3 strani v globino).
Povprecéni obiskovalec je ostal na strani okoli 4 minute in odprl vsaj 5 podstrani.
Sam projekt zunaj testne skupine ni bil delezen namenske promocije zunaj testnih
skupine knjiznic z iziemo ene konference za novinarje ob zacetku testnega obdobja.

Viri dostopa na www.biblos.si - 40 % obiskovalcev je na stran priSlo prek spletnih
iskalnikov, kar je posledica namenskega grajenja obSirne spletene baze metapo-
datkov, ki so na voljo v Biblosu o0 posameznih knjigah, saj ima zaloznik, ko v sistem
nalaga novo knjigo, na voljo 26 polj za vpis razlicnih metapodatkov, od tega je 11
obveznih. Metapodatke na spletu vsi iskalniki nenehno indeksirajo, tako da prek
tega raCunamo, da se vecina knjig na Biblosu pojavi med prvimi desetimi zadetki
na spletnih iskalnikih. 28 % obiskovalcev je priSlo na stran neposredno, kar pomeni,
da so v naslovno vrstico brskalnika vpisali spletni naslov Biblosa. 32 % obiskovalcev
je prislo na stran prek napotiteljev, veCinoma spletnih strani testnih knjiznic, ki so
imele na svojih straneh objavljene povezave na Biblos.

Mobilne naprave uporabnikov

Biblos je bil primarno namenjen za uporabnike mobilnih naprav. V testnem obdobju
se je pokazalo, da je kjub predvidevanjem vecina uporabnikov (60 %) bralo knjige
na stacionarnih racunalnikih. 40 % uporabnikov je za branje knjig uporabilo mobilne
naprave, pri katerih prednjaci iPad (49 %), nato sledijo androidne tablice (20 %),
androidni telefoni (9 %), iPhone (7 %) in Biblos eink bralnik (7 %). Preostale so ostale
razlicne tablice in telefoni. Vsega skupaj smo registrirali 160 razli¢nih naprav.

Biblos aplikacije

Za mobilne naprave z operacijskima sistemoma Android in Apple smo pripravili tudi
posebne bralne aplikacije. Aplikacija Android je bila na voljo od zaCetka testnega
obdobja in je zabeleZila okoli 750 prenosov, aplikacija Apple pa je bila na voljo
od druge polovice testnega obdobja in je zabeleZila malo manj kot 200 prenosov.
Aplikacija omogoca branje knjig v epub- in pdf-formatu. Ker se v Biblosu pojavljajo
tudi knjige v pdf-formatu, smo v aplikaciji omogo¢ili tudi »reflow« pdf-datotek, kar
bralcem omogoca enake funkcionalnosti (prilagajanje velikosti tipografije) kot pri
»pravih« elektronskih knjigah.

Testno obdobje je upravicilo svoj namen, saj smo s pomoc¢jo odzivov uporabnikov
uspeli optimizirati celoten proces, odpraviti kar nekaj napak in urediti dolocene pri-
lagoditve uporabniSkega vmesnika. Zelo pomembno vlogo pri administrativnin vme-
snikih za knjiZnice je odigralo strokovno osebje knjiZnic, ki je s svojimi predlogi precej
pripomoglo k temu, da je postopek nabave e-gradiva kar se da preprost in ucinkovit.

Danes lahko reéemo, da je Biblos platforma, ki je strateSkega pomena.

Nima samo strateSkega pomena za Slovence vseh starostnih skupin v mati¢ni de-
zeli, temvec predstavlja nov kanal dostopnosti literature v maternem jeziku za vse
zamejce in Slovence po svetu. Izpostaviti je treba tudi pomen dostopnosti literature
v slovenskem jeziku za najrazlicnejSe ranljive druzbene skupine, od invalidov, ki se
soocajo s problemom dostopa do knjiznice ali knjigarne, do slepih in slabovidnih.

> Marko Hercog, zaposlen pri Studentski zalozbi
Naslov: Studentska zalozba, Borstnikov trg 2, 1000 Ljubljana
Naslov e-poste: marko@zalozba.org.
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<9 mCOBISS - Virtualna knjiznica Slovenije na
mobilnih napravah

> Davor Bracko
>> Natasa Murkovi¢
>>> Bostjan Bati¢

Uvod

Za sodobno informacijsko druzbo, temelje¢o na znanju, predstavljajo knjizni¢ni infor-
macijski sistemi iziemno pomembno infrastrukturo. Brez njih si je tezko predstavljati
sodobno Solstvo in raziskovalno dejavnost ter kulturni, tehnoloski in gospodarski
razvoj. Knjiznice morajo slediti znanju in kulturi ter zagotavljati pogoje za dialog in
sodelovanje, ki sta najboljSa podlaga za razvoj. To lahko najuspesneje storijo, ¢e so
povezane v enoten knjiznicni informacijski sistem.

COBISS predstavlja organizacijski model povezovanja knjiznic v knjizni¢ni informacij-
ski sistem z vzajemno katalogizacijo, vzajemno bibliografsko-katalozno bazo podat-
kov COBIB in lokalnimi bazami podatkov sodelujocih knjiznic, bazo podatkov o knji-
Znicah COLIB, normativno bazo podatkov CONOR ter s Stevilnimi drugimi funkcijami.
COBISS Ze od osemdesetih let prejSnjega stoletja knjiznicam in uporabnikom knjiznic
ponuja e-storitve, podprte s sodobno informacijsko in komunikacijsko tehnologijo.

Del COBISS-a, namenjen najSirSemu krogu uporabnikov, je COBISS/OPAC, ki

knjiznicam in konénim uporabnikom omogoca dostop do informacij v ve¢ kot 400

slovenskih knjiznicah. Sprva so uporabniki sistema COBISS gradivo iskali za mo-

nokromatskimi zasloni terminalov v knjiznicah. Danes je COBISS/OPAC sodobna

spletna aplikacija, do katere uporabniki dostopajo z najsodobnejSimi racunalniki,

tablicami in mobilnimi telefoni. COBISS/OPAC omogoca dostop do:

- bibliografsko-kataloznih baz podatkov v sistemu COBISS (COBIB in lokalne baze
podatkov knjiznic),

- drugih baz podatkov COBISS (COLIB, CORES, CONOR, ELINKS, SGC),

- specializiranih baz podatkov (domacih ali tujih proizvajalcev) na strezniku knji-
Zni¢nega informacijskega servisa,

- baz podatkov na oddaljenih streznikih Z39.50,

- baz podatkov informacijskega servisa OCLC FirstSearch (WorldCat, ArticleFirst,
ProceedingsFirst itd.),

- baz podatkov faktorjev vpliva - Journal Citation Reports (JCR SE, JCR SSE),

- normativne baze podatkov imen Kongresne knjiznice (LC NAMES).

Poleg iskanja po bazah podatkov ter izpisovanja bibliografskih in drugih podatkov
COBISS/0OPAC ponuja tudi podatke o dostopnosti in zalogi. Podatki o tem, koliko izvo-
dov gradiva je v dolo€enih knjiznicah na razpolago za izposojo, so na voljo v realnem
¢asu. To omogoca, da uporabniki prek COBISS/OPAC-a gradivo lahko rezervirajo ali
podaljSajo rok vrnitve izposojenega gradiva, narocijo gradivo v medknjizni¢ni izpo-
soji, pregledajo trenutno stanje dolgov in terjatev ter narocijo storitve elektronskega
obvescanja.

Spletne strani, kjer je dostopen COBISS/OPAC, so v letu 2011 zabelezile 4,3 milijona
obiskov. V istem Gasu je bilo prek COBISS/OPAC-a izvedenih 16 milijonov iskanj in 2
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milijona podaljSanj roka izposoje. Skratka, gre za e-storitve, ki jih uporabniki dnevno
uporabljajo v zelo velikem Stevilu prek internetnih brskalnikov na namiznih ali preno-
snih raGunalnikih. Da bi v knjiznici poiskali in rezervirali gradivo, Ze dolgo ni vec treba
obiskati knjiznice, dovolj je sesti za racunalnik. A danes smo prisli Se dlje; dostop do
zakladnice informacij, ki jih hranijo knjiznice, imamo na dlani.

Mobilni dostop do interneta je - glede na to, da je pokritost prebivalstva z mobilnim
signalom veliko boljSa kot pokritost prebivalstva z dostopom do Sirokopasovnega
interneta - bolj dostopen kot dostop prek namiznih racunalnikov. Tako se raba
sodobnih e-storitev, skupaj z ljudmi, ki postajamo vedno bolj mobilni, iz zaprtih
prostorov Siri tja, kjer jo potrebujemo: vedno in povsod. Poleg tega mobilni dostop
do interneta ni ve€ samoumeven le za mlajSo generacijo, temvec¢ njegove prednosti
spoznavamo tudi drugi. Sodobne mobilne naprave omogocajo dostop do raznih e-
-storitev tudi tistim, ki zaradi oddaljenosti ali iz kakrSnega koli drugega razloga do
interneta lahko dostopajo le prek mobilnih naprav. S tem se zmanjSuje digitalna
loGnica med prebivalstvom, saj je v bolj odro¢nih krajih mobilni dostop edini mozni
dostop do interneta.

informacijskega sistema COBISS.SI. Zato smo razvili aplikacijo mCOBISS - Virtualno
knjiznico Slovenije na mobilnih napravah. Gre za rezultat enoletnega projekta, ki ga
je omogocilo Ministrstvo za izobrazevanje, znanost in Sport v okviru javnega razpisa
za razvoj e-storitev in mobilnih aplikacij, sofinanciranega iz Evropskega sklada za re-
gionalni razvoj. Njegov namen je spodbuditi prehod v moderno in ucinkovito druzbo
znanja. K temu bo tako prispevala tudi mobilna aplikacija mCOBISS.

Mobilna aplikacija mCOBISS omogoca bolj ciljno usmerjen in natanénejsi dostop
do informacij po nacelu ,prava koli¢ina pravih informacij ob pravem ¢asu*, kar za
uporabnike pomeni prihranek ¢asa, energije in vioZenih sredstev ter hkrati zmanjsu-
je prenasicenost z informacijami. Mobilna aplikacija, razvita v skladu s sodobnimi
trendi in tehnologijami, omogoca hitrejSi in preprostejSi dostop do Sirokega nabora
storitev in servisov sistema COBISS.SI. IzboljSa njihovo razpoloZljivost, ucinkovitost in
vpliv ter uporabnisko izkusnjo, s tem pa bistveno olajSa dostop do informacij.

Predstavitev mobilne aplikacije

Pri imenu aplikacije mCOBISS ¢rka m oznacuje, da gre za mobilno aplikacijo. To
pomeni, da je mogoce dostopati do informacij kadar koli in od koder koli. Vse,
kar je potrebno, je mobilna naprava z zaslonom na dotik, torej tablica ali telefon z
dostopom do interneta prek brezzicnega omrezja Wi-Fi ali prek mobilnega prenosa
podatkov.

mCOBISS je na voljo za veC vrst mobilnih naprav. Za telefone in tablice, ki delujejo
na operacijskih sistemih Android ali iOS, je na voljo posebej razvita namenska apli-
kacija, za druge platforme pa prilagojena spletna razliCica, ki jo je mogoce obiskati z
brskalnikom na mobilni napravi. Seveda pa lahko z brskalnikom na mobilni napravi
obis¢emo tudi klasi¢ni COBISS/OPAC. A ker je ta razlicica COBISS/OPAC-a prilagoje-
na za namizne racunalnike, pri katerih se ukazi vnasajo z misko in tipkovnico, ne za
mobilne naprave z zaslonom na dotik, jo je na slednjih teze uporabljati.

Uporabnost mobilnih naprav z zaslonom na dotik pride najbolj do izraza pri uporabi
aplikacij, razvitih namensko za te naprave. Aplikacije namrec izkoriS¢ajo prednosti,
ki jih imajo mobilne naprave pred namiznimi racunalniki. Prva in najbolj o¢itna pred-
nost je mobilnost naprave in poslediéno tudi uporabnika. Sledijo ji kamera, GPS-an-
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tena, Ziroskop, kompas itd. Aplikacija mCOBISS tako omogocéa funkcionalnosti, ki jih
ne ponuja nobena druga razlicica COBISS/OPAC-a, saj izkoriS¢a prednosti sodobnih
tablic in telefonov. Z mobilno napravo, na kateri je namescena aplikacija mCOBISS,
je na primer mogoce skenirati ¢rtno kodo ISBN ali ISSN, prikazati lokacijo knjiznice
na zemljevidu in pot od trenutne lokacije do izbrane knjiZznice, izdelati uporabniski
profil, pripraviti seznam priljubljenih knjig itd.

Aplikacija mCOBISS deluje na platformah iOS in Android. To sta dve najbolj razsir-
jeni, a povsem razli¢ni platformi za mobilne naprave. Prvo so razvili v Applu, drugo
pa v Googlu. Aplikacija mCOBISS deluje na mobilnih napravah, ki so trenutno med
uporabniki najbolj priljubljene. To so: tablice Apple iPad, Samsung Galaxy Tab,
Google Nexus idr. ter telefoni iPhone, Samsung Galaxy, Sony Xperia, HTC One idr.
Za mobilne naprave, ki delujejo na kateri od drugih platform, kot denimo Windows
Phone ali Blackberry, je na voljo prilagojena spletna razlicica mCOBISS http://m.
cobiss.si/opac.

Namestitev aplikacije mCOBISS je preprosta: z mobilno napravo obiSéemo spletno
stran http;//m.cobiss.si in izberemo ustrezno povezavo. Uporabniki mobilnih naprav,
Ki delujejo na platformi Android, izberejo Google Play, uporabniki mobilnih naprav, ki
delujejo na platformi iOS, pa Apple Store.

ri Na Voljo v NA VOLJO V

& AppStoru P> Google play

Funkcionalnosti

mCOBISS omogoca:

- iskanje gradiva,

- pregled izposojenega gradiva in podaljSanje roka izposoje,

- rezervacijo gradiva, pregled in preklic rezervacij,

- pregled zgodovine izposoj,

- pregled dolgov in omejitev,

- prejemanje e-obvestil,

- iskanje in pregledovanje informacij o knjiznicah,

- prikaz lokacije knjiznic na zemljevidu in navodil za pot do zbrane knjiznice,*
- pregled najbolj branih knjig,

- izdelovanje seznama priljubljenih knjig,*

- odcitavanje ¢rtnih kod (ISBN in ISSN),*

- hranjenje uporabniskega profila (priljubljenih knjiznic in vpisnih podatkov)* in
- posredovanje informacij o gradivu.*

* Funkcionalnost je na voljo le v aplikacijah za Android ali iOS.

Domov

Domadci zaslon se odpre ob vsakem zagonu aplikacije ali po izbiri povezave Domov v
meniju. Na njem so polje za enostavno iskanje, povezava do podrobnejSega iskanja
in nakljuéno izbrane naslovnice. Tako kot klasi¢ni COBISS/OPAC (http;//www.cobiss.
si/scripts/cobiss?ukaz=getid&lani=si) aplikacija mCOBISS omogoca, da Ze kar na
domacem zaslonu izvedemo enostavno iskanje po tako imenovanem osnovnem
indeksu. V tem primeru dobimo zadetke iz vseh knjiZnic (iz vzajemne baze podatkov
COBIB.SI). Kakor hitro pa katero od knjiznic dodamo med priljubljene, se na vrhu
rezultatov vedno ponudi zaloga iz te knjiznice, tako da ni treba dodatno brskati po
zalogi drugih knjiznic. Med priljubljene lahko dodamo najvec Stiri knjiznice.
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Novost, ki jo omogo¢a mCOBISS, je is-
kanje prek naslovnice; s pomikanjem po
nakljuéno prikazanih naslovnicah lahko
izberemo in poiS¢emo tiste, ki so nam
vsec.

Iskanje

PodrobnejSe iskanje omogoca, da iskal-
no zahtevo natancneje opredelimo, s
¢imer zozimo Stevilo rezultatov in tako
laze najdemo tisto, kar iS¢emo. ISCemo
lahko po vseh knjiznicah ali po knjiznici,
Ki jo na osnovi imena, kraja, akronima ali
sigle pois¢emo v polju za izbiro knjiznice.
Knjiznico dodamo med priljubljene kniji-
Znice z dotikom

Gradivo lahko iS¢emo po naslovu, avtorju
in kljuénih besedah, vendar pa imamo
tukaj moznost, da lahko iz spustnega
menija izberemo tudi katero od drugih
moznosti za iskanje. Nastavimo lahko
vrsto gradiva, ki jo Zelimo najti, in jezik, v
katerem naj bo gradivo.

Po izvedenem iskanju se izpiSejo rezulta-
ti z najosnovnejSimi podatki o gradivu. To
so: vrsta gradiva, naslov, avtor, leto, jezik
in tudi podatek o dostopnosti zaloge.

Ko gradivo poiS¢emo, ga lahko v knjizni-
cah, kjer imajo to storitev omogoceno,
tudi rezerviramo. Za rezervacijo gradiva
je treba vpisati Stevilko knjizni¢ne ¢lan-
ske izkaznice in geslo. Lahko pa knjiznico
skupaj z vpisnimi podatki shranimo med
priljubljene, tako da teh podatkov ni tre-
ba vpisovati vedno znova.

Rezultate iskanja gradiva je mogoce

shraniti ali jih deliti z drugimi po e-posti, s

sms-sporoCili ali prek druzabnih omrezij.
Moja knjiznica

Moja knjiznica omogoca shranitev po-
datkov za dostop do Stirih priljubljenih
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knjiznic. Za prijavo v Mojo knjiZznico lahko
izberemo eno od priljubljenih knjiznic ali
katero koli drugo knjiznico, v katero smo
vélanjeni. Po prijavi dobimo v zacetnem
oknu pregled obvestil knjiznice ter dolgov

OCbvestila
e, 0 deite projoran cbesdia 1
MO Napne.

e — do knjiznice. Ogledamo si lahko seznam
T S s izposojenega gradiva, ki mu lahko po-
st A daljSamo rok izposoje, in seznam rezer-
prdreidsinieill viranega gradiva, kjer lahko rezervacijo

petmprpeigll ¢ preklicemo.

Poleg tega je omogocen dostop do zgo-
dovine izposojenega gradiva, ki jo lahko
delimo z drugimi.

V nastavitvah si lahko nastavimo tako imenovana potisna sporocila (angl. push
notifications), s katerimi nas knjiznica obveSc¢a o poteku rezervacije in roka izposoje,
o opominu ipd. Tako bomo lahko sporocila (brezplacno) prejemali na svojo napravo.

Info o knjiznicah

Info 0 knjiznicah omogoca dostop do in-
formacij o vseh slovenskih knjiznicah, ki
sodelujejo v sistemu COBISS.SI. Lokacije
knjiznic in oddelkov lahko pogledamo
tudi na zemljevidu in si preratunamo
pot do njih. Poleg tega lahko dostopamo
tudi do iskanja po bazi podatkov najdene
knjiznice ali njenega oddelka.

Najbolj brano

— Najbolj brano

| flaiecdpiris N . . .
Najbolj brano je seznam najpogosteje
izposojenega gradiva v slovenskih knji-
Znicah, ki sodelujejo v sistemu COBISS.

Sl in imajo avtomatizirano izposojo.

'i weosn lubezn.
g
e

I. Vama vodnja : prirofnik 2a voan...

g Mansfield Park
[

Skeniranje kode

Ena od novosti, ki jih ponuja mCOBISS, je odc¢itavanje ¢rtnih kod ISBN in ISSN.
Iskanje po inventarni Stevilki ni mogoce, saj se te Stevilke v knjiznicah podvajajo,
medtem ko sta podatka o ISBN in ISSN enoli¢na. Crtne kode je mogoce odéitati tudi,
kadar povezava do spleta ne deluje. Podatek se shrani in ga lahko uporabimo, ko
imamo povezavo do spleta.

Solska knjiznica, Ljubljana, 23 (2013) 2, 111-117 | 115



116

stroka in praksa

Frdpatiprmm gt e
e P i manos. Mar

e Marersia gl

it Uniweesitato iirica Martor

@ Siovenska siovnica za vaak dan
Zagus. Frarce
e §

Wi, Kashinan £ Sownii. Mcka
L 008 ek falpooeadon 8

Varna volnga | prirond za vozn..,
Hodpu, Tl

 Profilu lanis Shimeits rajent B
¥ Priutiend knjinasa, viiialnn 2 mning
adatil,

Priffubiljone knjiznice

X p Insitut informaciskih znana...

o Univerzitetna knjdnica Masi.., >
W Mariborska knjttnica 3y
DODAS NOVO

Glavno geslo
A, Spremeni gesio

Pomoé

O pragpeme

MCOBISS jo mobiinim napravam
prilagojena raziitica COBISS/OPAC-ain
dopalnjuje Vitualna knjitnics Stavenie
2 vetyo razpolodijvostio in dostoprostio
e-stortey, ki jih ponua sistem COBISS,
Vad.

=I1ZUM=

Instit informacijsiih znancst. Maribor
LS

RAZVOJ IN IZVEDBA APLIKACIJE

noviSplet.com

B veé

Moja polica

Moja polica je virtualna polica, na katero
lahko shranimo gradivo, ki se nam zdi
zanimivo ali uporabno. Gradivo lahko
delimo z drugimi.

Profil

V Profilu lahko upravljamo s priljubljeni-
mi knjiznicami. Tudi tukaj lahko dodamo
ali odstranimo priljubljeno knjiznico in
spremenimo glavno geslo skupaj z vpi-
snimi podatki. Z dodajanjem knjiznice
med priljubljene se shranita tudi nasa
ske izkaznice in geslo, ki je enako kot
geslo za Mojo knjiznico.

Pomoc¢ v Zivo

Pomoc¢ v Zivo je omogocena na tablicah
v obliki klepeta z informatorjem, ki je na
voljo od ponedeljka do petka od 9. do 21.
ure in ob sobotah od 9. do 13. ure.

Tu so na voljo najpomembnejSi podatki o programu, lahko pa si tudi ponovno ogle-
damo predstavitev, ki se pojavi ob prvem zagonu aplikacije mCOBISS.

Za polno delovanje aplikacije je potrebna povezava z internetom prek brezzicnega
omrezja Wi-Fi ali prek mobilnega prenosa podatkov. Brez povezave je mogocée upora-
bljati le Mojo polico, Skeniranje kode in Ve¢.

mCOBISS omogoca osnovno in tudi naprednejSe iskanje. Za boljSe poznavanje is-
kanja in strategij iskanja priporoCamo spletne tecaje, ki so brezplacni in dosegljivi
na spletni strani Spletno ucenje (http://izobrazevanje.izum.si/EntryFormDesktopDe-
fault.aspx?tabid=21&file=web&type=web).

Davor Bracko, Natasa Murkovi¢, Bostjan Bati¢: mCOBISS - Virtualna knjiznica Slovenije na mobilnih napravah
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Sklep

mCOBISS je sodobna, s poudarkom na uporabniski izkusnji razvita mobilna aplikaci-
ja, ki deluje na vseh mobilnih platformah. NajsirSemu krogu uporabnikov knjizni¢nih
storitev omogoca preprostejSo, ucinkovitejSo in celovitejSo uporabo najpomembnej-
Sih storitev in funkcij sistema COBISS, kot so pregled in iskanje gradiva po vseh
knjiznicah hkrati ali posamicno, razpolozljivost Zelenega gradiva, rezervacije, pregled
izposojenega gradiva, podaljSanje roka izposoje, vodenje lastne evidence o Zzelenem
in/ali izposojenem gradivu (vklju¢no z opomniki), pregled dolgov in omejitev, iskanje
ustrezne knjiznice, informacije posameznih knjiznic itd.

Aplikacija mCOBISS omogoca boljSo uporabnisko izkusnjo ter vecjo razpoloZljivost
in dostopnost e-storitev, ki jih ponuja COBISS. Knjiznice, ki kot javne sluzbe na po-
droc¢ju kulture, izobrazevanja in znanosti ponujajo dostop do knjiznicnega gradiva,
informacijskih virov in informacij, s prehodom v mobilno okolje pridobivajo nove raz-
seznosti. To sovpada s cilji programa UNESCO - IzobraZevanje za vse, ki predvideva
preprostejSi dostop do informacij, nujnih za izobrazevanje, saj so prav knjiznice tiste,
ki v informacijski dobi zagotavljajo dostop do informacijskih servisov in najSirSega
nabora kakovostnih informacij.

> mag. Davor Bracko, zaposlen na IZUM-u.
Naslov: IZUM - Institut informacijskih znanosti, PreSernova ulica 17, 2000 Maribor
Naslov e-poste: davor.bracko@izum.si

>> Natasa Murkovi€, zaposlena na IZUM-u.
Naslov: IZUM - Institut informacijskih znanosti, PreSernova ulica 17, 2000 Maribor
Naslov e-poste: natasa.murkovic@izum.si

>>> Bostjan Batic¢, zaposlen na IZUM-u.
Naslov: IZUM - Institut informacijskih znanosti, PreSernova ulica 17, 2000 Maribor
Naslov e-poste: bostjan.batic@izum.si
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9 Srecko Nesrecko

> Livija Knafli¢
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Naslov knjige: »Nesrecko - Zgodbe za otroke, ki ne marajo
brati«

Avtorica: Tereza Zerdin
llustracije in oblikovanje: Irena Gubanc

Zalozila: Tereza Zerdin in Svetovalni center za otroke,
mladostnike in starse, Ljubljana, 2012

Knjigo sestavljajo kratke zgodbe (44) in pripadajocCe vaje. Zgodbe so napisane tako,
kot da bi jih napisal SreCko, decek z bralnimi tezavami (disleksijo). Opisal je dogodke
iz svojega vsakdana v druzini in Soli, pa tudi svoja razmisljanja in Custvovanja. Srecko
tezko bere, branja ne mara, zaradi branja je nesrecen, od tod tudi naslov Nesrecko. V
knjigi ni opredeljena starost otrok; namenjena je vsem, Ki jih bodo pritegnile zgodbe
nesrecnega SreCka, primerna je za otroke iz prvega in delno tretjega triletja osnovne
Sole.

Po vsaki zgodbi je vaja, s katero se preverja razumevanje prebranega besedila, utrju-
je branje tezjih besed, ter vaje oCesnega sledenja, vidnega zaznavanja, razloCevanja
in pomnjenja - vaje za bolj tekoCe in hitrejSe branje. Avtorica predlaga nepretrgano
vsakodnevno branje v trajanju meseca in pol (44 dni). Zgodba in vaja sta na dveh
straneh in predstavljata nalogo za en dan. Ob vsaki zgodbi je koledar z dnevi v
tednu, ki je za otroka lahko opomnik za branje, vsebuje pa tudi prostor za kljukico
- pohvalo za opravljeno nalogo. Vaje so razmeroma lahke in zabavne, pogosto v
obliki besednih iger, s pomocjo katerih otrok spoznava jezik (pomen in rabo besed).
Oblikovalka je s svojimi ilustracijami poskrbela, da so pregledne in priviacne.

Avtorica Tereza Zerdin je po poklicu specialna pedagoginja in ima dolgoletne delovne
izkusnje z otroki z disleksijo. Iz celotnega besedila veje avtori¢ino poznavanje tezav,
s katerimi se srecujejo otroci pri branju. Knjiga se zaCne s krajSimi zgodbami, v
katerih se besede ponavljajo. Znane besede otrokom olajSajo branje, uspeh pa jih
spodbuja, da z njim nadaljujejo. Stavki in povedi so kratki, veCinoma so zapisani
v novi vrstici. To je ustvarilo vecjo preglednost besedila in olajSalo prepoznavanje
besed. Vaje vsebujejo preizkuSene oblike dela z otrokom in utirajo pot k usvajanju
tehnike branja in bralnega razumevanja.

Bralne tezave predstavljajo resno oviro pri u¢enju, saj je veliko u¢nih vsebin v obliki
pisnega gradiva. Starsi in ucitelji so vedno bolj seznanjeni z disleksijo, a nekateri Se
vedno preveliko pricakujejo glede branja otrok. Zaradi pomanjkljivega branja otroci
posluSajo opazke uciteljev in soSolcev, pa tudi starSev in sorojencev. Neredko imajo
zaradi neuspeha pri branju slabo samopodobo, ki se prenese tudi na druga podrocja
Solskega dela.

Livija Knaflic: Srecko Nesrecko
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Posebej bi poudarila prisotnost razlicnih motivacijskih prvin: preprosta kratka bese-
dila, pohvale, duhovite vsebine, optimistiCna naravnanost itn. Bralne tezave so lahko
dolgotrajne in trdovratne, zato je motivacija za vadbo izjemno pomembna. Z vidika
uporabnosti knjige so dragoceni tudi jasni napotki starSem, uciteljem ali odraslim,
ki bodo ob otroku med branjem knjige. Poleg avtori¢inih napotkov na zacetku knjige
se v knjigi »skrivajo« napotki, ki jih ponuja decek sam. Ko govori o svojih dozivetjih
in dozivljanju - Custvih med vajami branja in pri domacem delu za Solo, neposredno
nagovarja odrasle, kako mu lahko pomagajo, da bo dlje vztrajal pri branju (npr. da
ga poslusajo med branjem). Med vrsticami Sreckovih zgodb bodo starsi in ucitelji iz-
vedeli ve€ o bremenu, ki ga predstavljajo bralne tezave. Odrasli si pogosto ne znamo
predstavljati, kako se pocuti otrok, ki tezko obvladuje branje, bodisi zato, ker sami
nismo imeli tovrstnih tezav ali ker se svojih tezav ne spominjamo vec.

V danasnjem ¢asu naj bi vsak otrok obvladal bralno veS¢ino za potrebe Solanja in
vsakdanjega zivljenja. Za doseganje taksnih ciljev je pomembno, da se otrokom z
disleksijo nudi ustrezna pomoc. Nekateri otroci potrebujejo individualno strokovno
obravnavo, drugi le podporo odraslega. Knjiga »Nesrecko« je pripomocek, ki ga bodo
lahko uporabljali tako strokovnjaki kot starsi za razvijanje bralne veScine pri otrocih
z bralnimi tezavami, pa naj te izhajajo iz bralne motnje disleksije, pocasnejSega
bralnega dozorevanja, pomanjkanja motivacije ali pa iz neozaveS¢enosti starSev, da
se bralna spretnost razvija in izboljSuje le z vajo.

Knjigo se lahko naroci pri Svetovalnem centru, Gotska 18, 1000 Ljubljana, Drustvu
Bravo www.drustvo-bravo.si, podjetju BUCA d.o.0. tel 19/230-65-80, e-naslov: buca@
siol.net ali pri avtorici tereza.zerdin@amis.net tel.: 031 22 30 11. Cena knjige je
15 €.

Solska knjiznica, Ljubljana, 23 (2013) 2, 118-119
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9 Knjiznicar bliznje prihodnosti

> Matjaz Strancar
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Matjaz Strancar: e-Pub in osnove elektronskega zaloznistva. Ljubljana:
Strancar.com, 2013. 91 str., 21 cm. ISBN 978-961-6877-10-7

Razvoj medijev kot posrednikov informacij je zanimiv pojav. Se posebej razvoj knjig in
drugih publikacij. Kako so konvergirale, divergirale in se nasploh spreminjale glede
na potrebe dolo¢enega Gasa, kraja in razmisljanja. Za e-knjige je ¢as zdaj tu, kraj je
povsod in razmisljanje je globalno. E-knjiga je udarila po vsem svetu, in to odlo¢no.
Stevilke iz e-knjiZzno verjetno najbolj razvite drzave ZDA govorijo same zase. Indu-
strija je vredna vec¢ kot milijardo USD letno, v zadnjih nekaj letih pa se je mesecni
prirastek ob¢asno meril tudi v dvostevilénih odstotkih. Amazon pa Ze kar nekaj asa
proda vec elektronskih knjig kot tiskanih. Napovedi kazejo, da bo koncna Stevilka
v svetovnem merilu samo v nekaj letih narasla na 10 milijard EUR, kar je slaba
tretjina drzavnega proracuna Republike Slovenije. In kje smo v Sloveniji v sredini leta
20137 Samo zijamo drug v drugega in e-knjige, kolikor sploh jih, kupujemo v tujem
jeziku v tujih e-knjigarnah in jih prebiramo s tujimi e-Citalniki. No ja, nekaj ubogih
poskusov popularizacije e-knjig smo, roko na srce, Ze doziveli tudi pri nas, toda resno
ugrizniti v to zelo slastno jabolko se oéitno vsi bojijo. Trenutno obstoja samo nekaj
sto elektronskih naslovov v slovenskem jeziku, ki so namenjeni SirSemu obdcinstvu.
Pa Se ti so na voljo bolj kot ne samo po stranskih prodajnih in distribucijskih kanalih.
S Castno izjemo pravkar zagnanega Biblosa, ki se za lokalno trziSée trudi na noge
Torej obstaja upanje, da se bo polozaj dokaj hitro popravil in dosegel uposStevanja
vreden nivo. E-knjige pac niso neki bavbav, saj imajo kup prednosti v primerjavi s
tiskanimi knjigami.

Ker odpade tisk, je izdelava e-knjig cenejSa in hitrejsa.

Posledi¢no je lahko niZja koncna cena, kar pozitivho vpliva na nakupovalne odlogitve
uporabnikov.

Morebitni posredniki pri prodaji praviloma jemljejo manjSi delez.

Tezave z naklado odpadejo, saj e-knjige ni moc¢ izdelati v prevec ali premalo izvodih.
E-knjige nimajo teze, ne zahtevajo fizicnega prostora in ne rabijo skladis¢a. Po nava-
di so zadovoljne zZe z nekaj MB prostora na nosilcu medija.

So odporne proti naravnim in drugim nesre¢am.

Mozni so popravki v Ze izdelani in prodajani e-knjigi.

Matjaz Strancar: KnjizniGar bliznje prihodnosti
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Google in drugi spletni iskalniki bodo Ze slabo oglasevano e-knjigo nasli hitreje in na
vec spletnih straneh kot tiskano.

Sprejemljiv izdelek lahko laze izdelajo, trzijo in prodajajo tudi manj uki avtorji in
(samo)zalozniki - meja med avtorstvom in zaloZniStvom je tu bolj zabrisana.

Lahko so tudi samo poceni promocija tiskani izdaji.

Manj podrtih dreves konca v papirnicah.

Seveda imajo e-knjige tudi nekaj pomanjkljivosti.

Uporabnik (pa tudi zaloznik) rabi orodje oziroma (krhko) napravo, da lahko izdelke v
e-obliki sploh uporablja (bere).

Manj nadzora je nad zas¢ito in uposStevanjem avtorskih pravic.

Zascito je moc precej preprosto zaobiti, kopiranje e-knjig je tako rekoC zaston;.
Posledi¢no obstaja ve¢ja moznost, da vas kdo plagira.

KoliCina vloZenega avtorskega dela je enaka ali celo nekaj vecja (zaradi morebitnih
naknadnih popravkov) kot pri tiskanih knjigah.

Konverzija iz tiskane oblike v elektronsko je véasih kar zapletena, skoraj vedno pa je
¢asovno potratna. Obratno velja enako.

Teze, vendar ne nemogoce, jih je posojati, menjati, podarjati in prodajati rabljene.
E-knjige so precej nova stvar, ljudje pa imajo do novosti nemalokrat precejSen odpor.
Avtorji ne morejo podpisovati fizicnih izvodov e-knjig, prav tako jih je zelo tezko pri-
spevati za dobrodelne srecelove.

Niso za na razstavno polico, ne prispevajo toliko k toplini doma, saj se z njimi ne
da podkuriti kamina, nemogoce je z njimi podstaviti mizo, sestaviti priro¢no sedalo,
pobijati mrées ipd.

tega se da potegniti dolocene sklepe, kdaj bi jim e-zaloznistvo lahko koristilo in pri
¢em. Manj bo bolecih hrbtov, ne bo ve¢ zamud in izgub gradiva, tezko bo ¢esa zmanj-
kalo, tezav s prepolnimi policami ne bo vec, gradivo bo cenejSe in hitreje dostopno.

(tudi tiskane knjige ne bodo), lahko pa pri¢akujemo, da se bo povprasevanje po njih
zaradi tega dodatno zmanjSevalo in bo ¢ez nekaj desetletij ali stoletij to le Se eden
izmed Stevilnih buti¢nih poklicev. Druga, bolj verjetha moznost pa je, da se bo knjiz-
nicar razvil v novega, $e ne videnega strokovnega delavca. Ze zdaj lahko ta potek
kar pa bo moral imeti sposobnost analitiCnega interpretiranja podatkov iz raznolikih,
vedno bolj elektronskih, virov. Zato bo treba imeti precej ve¢ znanja o podatkovnih
zbirkah, delovanju interneta, spletnih strani in celo programiranju. Vsekakor pa bo
za knjizniCarja prihodnosti dobrodoslo tudi poznavanje formata ePub, ki je trenutno
glavni in dale¢ najbolj uporabljani standard pri izdelavi elektronskih knjig.

Knjiga je namenjena malim (bodocim) zaloznikom in samozaloznikom, pa tudi sple-
tnim programerjem, ki bi si radi razsirili obzorje na podrocju zalozniStva. Zanimiva
bi morala biti tudi vsem preostalim, ki mislijo, da jim je blizu problematika izdaje,
distribucije in prodaje e-knjig ter drugih e-publikacij z ljubiteljskega ali profesionalne-
ga staliS¢a. Tu boste dobili veliko odgovorov tako iz teorije kot (dobre) prakse v vseh
fazah tovrstne obrti.

Vsekakor bosta e-knjiga in e-zaloZnistvo slej ko prej nasla pot v Solske knjiznice in

takrat bo treba poznati tudi to podrocje zaloZniStva, zato bo prirocnik, ki ga predsta-
vljamo, dobrodosla vsebina za branje in spoznavanje novodobnih pojavov.

Solska knjiznica, Ljubljana, 23 (2013) 2, 120-121
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9, 25. pomladna sola hrvaskih solskih
knjiznicarjev
25t Spring school of the Croatian school librarians

122

> Mirjam Klavz Dolinar

0d 14. do 17. aprila je v Vodicah pri Sibeniku potekala jubilejna Proljetna $kola
Skolskih knjizni¢ara Republike Hrvatske, ki jo organizira Agencija za vzgojo in izobra-
Zevanje Republike HrvaSke. Tema letoSnjega strokovnega srec¢anja je bila Komunika-
cija v Solski knjijiznici - v korak s ¢asom.

iz osnovnih in srednjih Sol ter dijaskih domov. Izobrazevanje je potekalo v obliki
predavanj, okroglih miz in delavnic, v katerih so udelezenci izpopolnili svoje ko-
munikacijske sposobnosti ter predstavili primere dobre prakse. Pozdravni govor in
predavanje je imel dr. Vinko Filipovié, ravnatelj Agencije za vzgojo in izobrazevanje,
Ki je knjiznicarje opozoril na velik pomen strokovnega usposabljanja in predstavil
rezultate analize o potrebah strokovnega izobrazevanja ter poudaril pomembnost
dela Solskih knjizniCarjev v vzgojno-izobrazevalnem procesu sodobne Sole. Uvodna
predavanja so imeli prim. dr. sc. Pavao BrajSa, ki je predaval o Bipolarnosti v komu-
nikaciji, dip. oec. Zeljko Kostelnik je svoje predavanje naslovil Poslusam, a ne sligim,
prof. in dipl. knjizniCarka Melita Schmitz pa To smo mi, ljudje. Na okroglih mizah se
je razpravljalo, kako komunicirati brez omejitev in ali je trema zaveznik ali sovraznik
Vv javni komunikaciji.

Prispevek slovenskih avtoric z naslovom Vizualna komunikacija v Solski knjiznici
smo pripravile ¢lanice Sekcije za Solske knjiznice pri ZBDS UrSa Bajda, Tinka Fric
in Mirjam Klavz Dolinar ter ¢lanica Sekcije za mladinsko knjizevnost pri ZBDS Maja
Logar. SreCanja se Zal nista mogli udeleziti UrSa Bajda in Tinka Fric. V prispevku
smo predstavile pomembnost vizualne komunikacije, tako klasi¢ne razstave kot
sodobnih vizualnih sredstev v Solski knjiznici. Predstavljeni so bili primeri dobre
prakse pri bibliopedagoskih urah ter prehod iz okvirov Solske v sploSno knjiznico s
in bibliotekarjem kot mladinskim knjizni¢arjem in bibliopedagogom. Prispevek je bil
predstavljen v sklopu Tuje izkuSnje in je bil lepo sprejet.

Organizatorji so letos prvi¢ prispevke objavili v digitalizirani obliki in v kratkem bodo
tako dostopni zborniki vseh 25 srec¢anj. Gost knjiZzevnega vecera je bil pesnik Branko
Cegec, dobitnik nagrade Goranova vijenca 2013, predstavljena je bila knjiga Skolski

Obiskali smo tudi bliznji otok Prvi¢ z zanimivim muzejem Fausta Vrancica, hrvaskega
polihistorja, jezikoslovca, inZenirja, izumitelja in Skofa iz 16. Stoletja, ter si ogledali
sodobnoMestno knjiznico Jurija SiZgorica v Sibeniku in mestne znamenitosti.

Strokovno izobrazevanje in aktivna udelezba slovenskih predstavnikov sta koristna,
druzenje s hrvaskimi kolegi pa omogoca tudi vpogled v njihovo in nase strokovno
delo in sprejemanje primerov dobre prakse.

Mirjam Klavz Dolinar: 25. pomladna Sola hrvaskih Solskih knjiznicarjev



mali in veliki odmev

Slike (Avtorica fotografij: Maja Logar):

UdeleZenke na otoku Prvi¢ ob ogledu muzeja Memorialni centar Faust Vrangic.

Dogajanje je bilo pester mozaik referatov, delavnic in predstavitev dobre prakse - ob govorniSkem odru sloven-
ske slikanice, ki so podprle oris koS¢ka slikaniSke produkcije, vezane na Damijana Stepancica in predstavitev
Slovenije.

Vecerna literarna srecanja, ki jih usmerja Miroslav Mi¢anovi¢, so stalnica Proljetne Skole Skolskih knjizni¢ara
- tokrat je bil gost pesnik Branko Cegec.

Solska knjiZnica, Ljubljana, 23 (2013) 2, 122-123
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9 Zakljucna konferenca v okviru projekta
Posodobitev kurikularnega procesa v osnovnih
solah in gimnazijah

124

> Gregor Skrlj

V ponedeljek, 1. 7. 2013, je Zavod RS za Solstvo v hotelu MONS, organiziral za-
klju¢no konferenco v okviru projekta Posodobitev kurikularnega procesa v osnovnih
Solah in gimnazijah. Konferenca je bila namenjena ravnateljem, svetovalcem ZRSS,
¢lanom Solskih razvojnih timov v gimnazijah, ¢lanom predmetnih razvojnih skupin za
osnovne Sole in gimnazije, sodelujo¢im mentorskim uciteljem ter uciteljem osnovnih
in srednjih Sol.

Konferenca, na kateri so sodelujoCi predstavljali svoje delo, je potekala po obja-
vljenem programu. Najprej so z uvodnimi nagovori navzoce pozdravili predstavniki
ZRSS in MIZS. Konferenca se je nadaljevala s plenarnimi predstavitvami, primeri
razvojnega dela predmetnorazvojnih skupin in predstavitvami Solskih razvojnih in
projektnih timov:

- Rezultati posodabljanja pouka v osnovnih $olah in gimnazijah (dr. Amalija Zakelj,

- mag. Marjeta Borstner, ZRSS),

- Kako smo posodobili pouk psihologije (Jasna Vuradin Popovi¢, Gimnazija Murska
Sobota),

- Prakti¢ni primer nacel posodobitve u¢nih nacértov za tuje jezike (mag. Liljana Kac,
Neva Secerov, Simona Cajhen, Alenka Andrin, ZRSS),

- Kurikularne povezave umetnostne zgodovine in slovenscine kot priloznost za
razvijanje celovitega razumevanja umetnine (Nina Ostan, Marjana Lenasi Lipo-
vSek, Gimnazija Poljane, Ljubljana),

- Posodabljanje uénega procesa v strokovnih gimnazijah (Peter Rau, SSOF Ljubl-
jana).

- Pogled nazaj in naprej: sodelovanje s Solskimi razvojnimi in projektnimi timi (dr.
Tanja Rupnik Vec, dr. Zora Rutar lic, mag. Cvetka Bizjak),

- Primer kakovostne prakse spodbujanja razvoja kriticnega misljenja (mag. Alenka
Kompare, SC Srecka Kosovela Sezana),

- Primer kakovostne prakse dela v Solskem razvojnem timu (Damjan Strus, Gim-
nazija Litija),

- Primer kakovostne prakse dela v projektnem timu (Vera Cunk Mani¢, SS Sloven-
ska Bistrica),

- Primer kakovostne prakse dela v projektnem timu (Mojca Adami¢ Varga, Gimna-
zija KocCevje).

Po plenarnem delu so hkrati sledile loGene predstavitve in okrogla miza. V sklopu
sodelovanja s Solskimi razvojnimi in projektnimi timi so na zacetku predstavniki Kon-
zorcija splosnih in strokovnih gimnazij predstavili prispevek Konzorcija splosnih in
strokovnih gimnazij, nato pa se je odvila zanimiva debata na okrogli mizi z naslovom
Kako ohranjati in nadgrajevati razvojno delo gimnazij.

Na dveh vzporednih predstavitvah so bili predstavljeni rezultati razvojnega dela
predmetnorazvojnih skupin.

Prva skupina:
- Predstavitev priro¢nika: lzzivi razvijanja in vrednotenja znanja v gimnazijski praksi
- Biologija (mag. Minka Vicar, ZRSS),
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- Sestava pisnega preizkusa po sodobnih evropskih smernicah (Suzana Ramsak,
Susanne Voléansek, ZRSS),

- Knjizniéno informacijsko znanje v gimnaziji - razvijanje dijakovih kompetenc pri
pisanju seminarske naloge (Irena Brilej, Gimnazija Poljane, Ljubljana),

- Predstavitev prirocnika: Posodobitev pouka v osnovni Soli - Domovinska in drzavl-
janska kultura in etika (mag. Pavla Karba, ZRSS),

- Utrip uvajanja posodobljenih uénih nacrtov za zgodovino (mag. Vilma Brodnik,
ZRSS),

- 0O posodobitvah uénega nacrta za predmet slovenscina v gimnazijah po zaklju¢ku
Stiriletnega uvajanja (mag. Mojca Poznanovi¢ Jezersek, ZRSS),

- Raazvijanje digitalne pismenosti ter didakticna uporaba IKT pri pouku anglesCine
(mag. Vineta Erzen, Alenka Andrin, ZRSS, Volodja Mitko Sigkovi¢, SS Domzale),

- Ekonomika gospodinjstva in finanéna pismenost (Irena Sim&i¢, ZRSS),

- Osebni nacrti uciteljev za razvoj in spremljanje kompleksnih znanj (Silva Kmetic,
ZRSS).

Druga skupina:

- Posodabljanje pouka kemije (Anita Poberznik, mag. Andreja Bacnik, mag. Mariza
Skvarg, ZRSS),

- Uvajanje posodobitev poucevanja biologije v osnovni Soli (Sasa Kregar, Simona
Slavi¢ Kumer),

- Kaj je posodobitev gimnazijskega ucnega nacrta prinesla uciteljem - razvijanje
vesdin pri pouku geografije (Igor Lipovaek, dr. Anton Pol3ak, ZRSS),

- Knijiznicarjeva izkusnja v PRS za OS (Gregor Skrlj, OS Prule, Ljubljana),

- Predstavitev priro¢nika: »Posodobitev pouka v osnovni Soli - fizika (Samo Bozic,
ZRSS),

- Nekaj utrinkov iz delovanja predmetnorazvojne skupine za glasbeno vzgojo/
glasbo (mag. Ada Holcar Brunauer, dr. Inge Breznik, ZRSS),

- Skozi proces posodabljanja pouka matematike nac¢rtujem ucenje za danes in jutri
(mag. Mateja Sirnik, ZRSS),

- Vpliv posodobljenega ucnega nacrta Sportne vzgoje na Solsko prakso (Gorazd
Sotosek, ZRSS).

dejavnosti. Prispevki so dostopni v zborniku.t

Zanimivo je bilo poslusati predavanja o razvijanju didaktike predmetov, usposa-
bljanju uciteljev, razvoju didakti¢nih gradiv in podrobnejSe predstavitve. V okviru
Podpore Solam za nacrtovanje uénega procesa so bili predstavljeni rezultati in
delovanje Solskih razvojnih timov, ki so usmerjali proces posodobitve na Solski ravni
ter delovanje in rezultati projektnih timov, ki so na ravni Sol spodbujali in koordini-
rali medpredmetne in kurikularne povezave ter timsko poucevanje. Zacrtale so se
nadaljnje strategije krepitve razvoja na ravni Sol in nove moznosti za spodbujanje
sistematic¢nega razvijanja kompetenc pri dijakih.

Predstavniki posodobitev pouka na osnovnih Solah in gimnazijah so predstavili
delo, rezultate predmetnorazvojnih skupin, primere pedagoske prakse, zbirki lzzivi
razvijanja in vrednotenja znanja v gimnazijski praksi in Posodobitve pouka v osnov-
noSolski praksi ter rezultate spremljave vpeljevanja posodobljenih u¢nih nacrtov v
gimnazijsko prakso.

Ob koncu so bili predstavljeni tudi izzivi za prihodnost. Konferenca, Ki je prinesla
nova spoznanja in uresnicitev zastavljenih ciljev, se je sklenila z razmisljanjem o tem,
kje smo in kam Zelimo.

1 Zbornik je dostopen na: http://www.zrss.si/zakljuchaPKP2013/files/ZK-PKP-2013-zbornik.pdf.
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9 Zakljucna konferenca projekta Opolnomocenje
ucencev z izboljsanjem bralne pismenosti in
dostopa do znanja

126

> Romana Fekonja

Projekt Opolnomocenje ucencev z izboljSanjem bralne pismenosti in dostopa do
znanja (ali kot smo mu krajSe rekli Bralna pismenost) se izteka. Ob koncu je bila
organizirana zaklju¢na konferenca, ki je 2. in 3. julija 2013 potekala v Ljubljani v
hotelu MONS.

Sam projekt se je zacCel v Solskem letu 2011/2012, njegov osnovni hamen pa je
prispevati k zagotavljanju enakih izobrazevalnih moznosti, izboljSanju dostopa do ka-
kovostnega izobraZzevanja in integraciji uCinkovitih didakti¢nih strategij za doseganje
vijih ravni bralne pismenosti v okviru formalnega izobrazevanja in s tem prispevati
k uresni¢evanju nacionalne strategije.

V projekt je bilo vklju¢enih 42 osnovnih Sol, izbranih z javnim pozivom, ki so se ve¢
let zapored soocale z nezadovoljivimi dosezki pri NPZ. Zanje so bile organizirane
razlicne oblike strokovnega usposabljanja in podpore s poudarkom na vzajemnem
ucenju. UCinkoviti primeri prakse in nastala didakticna gradiva pa so bili predsta-
vljeni vsem zainteresiranim osnovnim Solam prek strokovnih posvetov, regijskih
strokovnih srec¢anj in nacionalnih konferenc.

Zakljuéna konferenca je bila namenjena ¢lanom Solskih projektnih timov in
ravnateljem Sol v projektu, ¢lanom strateSkega in operativnega tima ter pedagoskim
svetovalcem ZRSS. Sluzila pa je predstavitvi ugotovitev dvoletnega projekta, izme-
njavi izkusenj med sodelujoCimi Solami in ucitelji, hkrati pa tudi zastavitvi aktivnosti
Za nadaljevanje razvoja bralne pismenosti.

Po uvodnem kulturnem programu so nas pozdravili mag. Gregor Mohor¢i¢ (direktor
Zavoda RS za Solstvo), minister dr. Jernej Pikalo (MIZS) in James Hampson (direktor
Britanskega sveta).

V uvodnem delu so bili predstavljeni tudi rezultati nateCaja za logotip projekta. Izbran
je bil logotip 0S Ivanjkovci.

bralna
pismenost

Slika 1: Logotip projekta

V okviru konference so bila v nadaljevanju plenarna predavanja, delavnice, tematske
skupine in tematske panelne diskusije.
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V sklopu plenarnih predstavitev smo lahko prisluhnili naslednjim predavanjem:

- dr. Fani Nolimal, vodja projekta (Zavod RS za Solstvo): Opolnomocenje ucencev
z izboljSanjem bralne pismenosti in dostopa do znanja - zakljucne ugotovitve
projekta in nacrti za naprej;

- dr. Ljubica Marjanovi¢ Umek (Filozofska fakulteta v Ljubljani): Misljenje in govor
kot napovednika bralne pismenosti in znanja otrok: socialna in kulturna per-
spektiva;

- Marie Delaney (The learning Harbour/British Council): Uéna podpora specifiénim
ucnim skupinam;

- dr. Natasa Potocnik (Zavod RS za Solstvo, OE Kranj): Kaj pa pisanje? (spodbuja-
nje pisanja za razvoj bralne pismenosti);

- dr. Leopoldina Plut Pregelj (University of Maryland, College of Education): Ali
je bralna pismenost dovolj za oblikovanje u¢encevega smiselnega znanja z
razumevanjem?;

- dr. Sonja Pecjak (Filozofska fakulteta v Ljubljani): V labirintu bralnih uénih stra-
tegij: Kako naprej?;

- mag. Marjeta Doupona (Pedagoski institut, Ljubljana): Refleksije uéiteljev na
projekt skozi intervjuje s Solskimi fokusnimi skupinami;

- Franci Hoéevar (Osnovna $ola Spodnja Siska), Ana NuSa Kern (Osnovna $ola
Preserje pri Radomljah): Porazdeljeno (timsko) vodenje in uéinkovito uvajanje
sprememb.

Pedagoski svetovalci Zavoda RS za Solstvo in strokovnjaki/raziskovalci bralne pisme-
nosti so udeleZzencem pripravili razlicne delavnice, na katerih smo poglobili tematiko,
predstavljeno v plenarnem delu.

Udelezenci smo lahko izbirali med delavnicami o poslusanju (dr. Leopoldina Plut
Pregelj), o reSevanju tezav z u¢enjem s pomocjo zgodb (Marie Delaney), piSem ali tip-
kam - ustvarjam pisno besedilo (Berta Kogoj, Alenka Andrin), (samo)vrednotenje za
izboljSanje branja (mag. Jana Kruh Ipavec, mag. Darinka Lozar), razvijanje bralne pi-
smenosti v vseh vzgojno-izobrazevalnih obdobjih in pri razlicnih predmetih (mag. Bar-
bara Lesnicar, Manja Kokalj, Ramona Petrovi¢ Lesar), portfolio u¢enca (mag. Leonida
Novak, Sandra Mrsnik), eksperiment kot klju¢ k motivaciji za branje (Simona Slavic¢
Kumer, Bernarda Moravec), uéinkovita uéna okolja (Nevenka Straser, dr. Stanka
Preskar), pisanje pri nejezikovnih predmetih za razvoj predmetne pismenosti (mag.
Mirko Zorman), o (s)likovno-vizualni in umetniski pismenosti (Marjan Prevodnik), o
pravljicah pri zgodnji pismenosti (Marija Sivec) in o diferenciaciji opismenjevanja v
prvem vzgojno-izobrazevalnem obdobju (dr. Natasa Poto¢nik, mag. Marta Novak).
Program prvega dne smo sklenili z delavnico, na kateri je bila predstavljena upo-
raba lestvice za spremljanje ucnih dejavnosti, povezanih z bralno pismenostjo.
DobrSen del konference pa je bil namenjen predstavitvi primerov prakse, ki so jih
razvili ¢lani Solskih projektnih timov. Predstavitve primerov dobre prakse so pote-
kale v kar devetih tematskih skupinah in predstavitve, kjer so bile vkljuéene Solske
knjiznice, so bile razporejene v ve¢ tematskih skupinah. Tako je kar najvec uciteljev,
predstavnikov razli¢nih Sol lahko sliSalo o dobri vkljuc¢enosti Solskih knjiznic v dejav-
nosti na Soli oz. konkretno v tem primeru vklju¢enosti v dejavnosti, ki spodbujajo
razvoj bralne pismenosti. Z veseljem smo ugotavljali, da je v ve€ini Solskih razvojnih
timov Sol, vkljuCenih v projekt, aktivno vkljucen tudi knjiznicar. Kjer pa ni neposredno
umescen v Solski razvojni tim, pa je knjiznicar nujni del podpore, ki jo nudi s svojim
delom, dejavnostmi in s knjiznico pri doseganju zastavljenih ciljev v okviru bralne
pismenosti. Svoje aktivno sodelovanje oz. aktivno vlogo Solske knjiznice v samem
projektu so predstavile tri Solske knjiznicarke:
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- Alja Bratusa (Osnovna Sola Polzela) je predstavila projekt z naslovom BEREMO
SKUPAJ, to je projekt, ko starejSi uc¢enci na Soli berejo mlajSim. Branje je potekalo
ali v Solski knjiznici ali v razredu;

- Ursa Bajda (JZ Osnovna Sola Marjana Nemca Radece) je v tematski skupini pred-
stavila prispevek Samorefleksija ucitelja kot del pedagoskega procesa;

- Maja Vaéun (Osnovna Sola Selnica ob Dravi) pa je predstavila Solsko knjiznico kot
nepogresljiv dejavnik razvijanja pismenosti.

Po koncanih predstavitvah v tematskih skupinah smo se udeleZzenci ponovno zbrali
v osrednji dvorani in prisluhnili panelni diskusiji. Glavno vprasanje, namenjeno vsem
sodelujo¢im in tudi vsem navzoéim, je bilo: »Kaj zares deluje?« Kaj je tisto, zaradi
cesar se dvigne raven bralne pismenosti pri u¢encih? Diskusijo je vodila Katica
Pevec Semec, aktivno pa so sodelovali ucitelji oz. ¢lani Solskih projektnih timov, ki
S0 Ze poprej predstavili svoj prispevek v eni od tematskih skupin. Med sodelujo¢imi
0z. neposredno izzvanimi je bila tudi Maja Vacun, Solska knjiznicarka na Osnovni
Soli Selnica ob Dravi. Lepo je izpostavila vlogo Solske knjiznice, ki je najprej infor-
macijsko srediSce in nato Se prostor, kjer se odvijajo razne dejavnosti - branje,
ucenje, poucevanje, priprava na pouk, skupinsko, sodelovalno uéenje, samostoj-
no raziskovanje, ucenje s pomocjo virov, poslusanje in branje zgodb, pravljic itd.
Vsi udeleZenci pa so si bili enotnega mnenja, da je razvijanje bralne pismenosti stvar
vseh strokovnih delavcev na Soli in da sta nujni podpora in spodbuda vodstva.

Slika 2: UdeleZenci panelne diskusije

Sklepna ugotovitev je bila, da s svojim delom, z dejavnostmi za spodbujanje bralne
pismenosti ne smemo nehati in jih pospraviti v predal, tudi ¢e se projekt konca.
V neki obliki je treba vse primere dobre prakse in vse ugotovitve Se v vecji meri
prenesti v vsakdanjo prakso in razne oblike in metode za razvijanje bralne pisme-
nosti vkljucevati v kar najvecji meri v redni pouk pri vseh predmetih. Poleg tega je
tudi nujen dogovor in pogovor na ravni Sole. Dobro je, e kolegi ucitelji vedo, kaj se
poucuje v posameznem razredu, in tako lahko pridobljeno znanje uc¢encev samo
nadgrajujejo. Le tako bomo ucence usposobili 0z. opolnomodili za vsezZivljenjsko
ucenje in nasploh za Zivljenje.
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